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a Operating manual

BAS 9 22-9054-00

INTRODUCTION
Thank you for purchasing the BAS 9. When you use the BAS 9 for 
the first time, please read these instructions carefully, and retain 
them for reference in future.
These operating instructions are part of the device! If you sell or 
pass on the device, please be sure to also pass on these operating 
instructions.

Intended use
This electronic consumer device is intended to play music.
This device is intended to play audio files from Bluetooth devices, 
external audio devices, micro SD cards or USB sticks.
This device is intended for indoor use only.
This device is not intended for professional use.
The device should only be used as described in the operating 
instructions. Any other use is deemed to be improper and could lead 
to personal injury or property damage.
We assume the user of the device has general knowledge related to 
the operation of consumer electronics products. Improper use could 
lead to the expiry of the liability.

Overview of controls (image A)

1 Power key on/off

Press and hold this key to switch the device on or off.

2 Mode key

Short press this key to switch between Bluetooth®, SD/USB, 
AUX or FM-radio.

3 Light mode key

Short press this key to switch between different light modes. 
Press and hold this key to switch the light bar on or off.

4 Play button

Playback mode: Short press this button to play / pause.
Incoming call: Short press this button to answer the call.
Telephone conversation: Short press this button to end the call.
FM mode: Short press this button to go to station search.

5 USB-C charging socket
6 USB socket
7 Micro SD card slot
8 AUX audio input
9 Volume + key

Short press this key to skip to the next track or FM station.
Press and hold this key to increase volume.

q Volume - key
Short press this key to skip to the previous track or FM station.
Press and hold this key to decrease volume.

Items supplied
Remove all packaging material, protective stickers and covers from 
the product.

Quantity Declaration
1 IMPERIAL BAS 9

1 USB-C charging cable

1 User manual

1 3.5 mm jack stereo audio cable

SAFETY NOTICES
Please read the safety notices carefully before operating the radio. 
Please note all warnings and instructions both on the product and in 
the operating manual.

Symbols used

 1  WARNING!
Indicates a potentially hazardous situation 
which, if not avoided, could result in serious 
injury or death.

 NOTE!
Indicates a situation which, if not avoided, 
could cause damage to the device.

Indicates a general safety warning.

Indicates protection class II.

Complies with relevant European 
regulations.

Only operate the device indoors as the 
device is designed for indoor use only.

Safety instructions

 1  WARNING!

•  Check the device before use.
•  Do not use the device if the device has a defect or is damaged.
Risk of injury:
•  Children and persons with reduced physical, sensory, or mental 

capabilities or lack of experience may not use the product 
without supervision.

•  When the product is not in use, disconnect it and store in a safe, 
dry place, out of reach from children.

•  This product can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the product in 
a safe way and understand the hazards involved.

•  Children may not use the product without supervision.
Danger of suffocation:
•  Remove protective foils/films.
•  Do not leave any packaging material lying around carelessly. 

These may become dangerous playing material for children.
Operational safety:
•  In case of operating problems, disconnect the radio from the 

power source.
•  Always leave maintenance or repair work to qualified personnel. 

Ignoring this may endanger yourself and others.
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•  Obtain spare parts exclusively from the manufacturer.
•  Do not attempt to open, disassemble, repair, tamper with, or 

modify the product.
•  Changes to the product will result in a termination of liability by 

the manufacturer.
•  Do not operate the product in the presence of explosive fumes.
•  Do not use the product in dusty environments. Dust in the device 

could lead to overheating.
•  Loud or abnormal noises may indicate a malfunction in the 

device. Switch off the device.
•  When moving the radio from a cold to a warm environment, 

humidity may condense inside the radio. In this case you should 
wait for an hour before operating the radio again.

•  Avoid placing the radio close to sources of heat, e.g. radiators, 
open fires, e.g. candles, or devices with strong magnetic fields, 
e.g. loudspeakers.

•  Place the device on a firm, even surface.
•  Avoid places subject to direct sunshine or with a very high level 

of dust.
•  Do not cover or obstruct the ventilation openings on the product.

 NOTE!

Unfavorable environmental conditions such as humidity, excessive 
heat or lack of ventilation can damage the device.
Electrical Safety:
•  The charger must only be plugged into an earthed socket-outlet.
•  In case of an electrical storm, disconnect the mains adapter of 

the radio from the mains outlet.
•  Do not open the housing of the product, otherwise you are at 

risk of getting an electrical shock.
•  Do not place any containers with liquids (e.g. vases) on the radio.
•  Should liquid or foreign objects fall into the radio, immediately dis 

connect the mains adapter from the mains outlet. Have the 
product checked by qualified personnel before resuming 
operation. Otherwise you are in danger of getting an electrical 
shock.

•  Please ensure the electrical outlet (plug) is easily accessible.
•  Only connect the radio to the mains current via a correctly in 

stalled 220 – 240 V~, 50 – 60 Hz mains outlet.
•  If the mains cable is damaged, you must have the radio repaired 

by an expert before using it again. Otherwise you are in danger of 
getting an electrical shock.

•  Do not squeeze or sharply bend cable connections.
•  Make sure that the voltage of your power outlet matches the 

voltage required by the product.
Electromagnetic safety:
•  The device generates an electromagnetic field .
•  Please pay attention to notices in your area that prohibit or 

restrict the use of electronic devices. If there are any warnings, 
disconnect the device from the power im mediately.

•  The product may cause electromagnetic interference; avoid 
using it near sensitive equipment.

•  The components contained in the device generate electro-
magnetic energy and magnetic fields. These can affect medical 
devices such as pacemakers or defibrillators. Therefore, please 
maintain a safe and sufficient distance between medical devices 
and the device.

•  If you have any reason to believe that the loudspeaker is causing 
interference with a medical device, turn off or unplug the 
loudspeaker immediately.

Cleaning the device:
•  Unplug the product before cleaning.
•  Use only a dry cloth to clean the equipment
•  Do not use any solvents or cleaning agents as these may 

damage the surface or labelling.
•  Do not allow children to clean the device.

OPERATION
Please read the safety notices carefully before operating the radio. 
Please note all warnings and instructions both on the product and in 
the operating manual.

Prepare the device for operation
For optimal battery life, fully charge the battery before first use.
Use the included USB charging cable to connect the device to a USB 
power supply, e.g. on a PC, a USB charger or a notebook.
•  The red status LED below the USB-C socket lights up when the 

device is charging.
•  The red status LED below the USB-C socket turns off when the 

device is charged.

 

 NOTE!

The charging time of the device depends on the performance of the 
USB power source.
The charging time for an empty battery is 4 hours with a USB power 
source of 1.5 A.
The char ging time increases if the current output of the USB power 
source is lower.
The charging time for an empty battery is approximately 10 hours 
with a USB power source of 500 mA.
The battery life depends on the use of the device. At high volume 
more energy is required than at low volume.
Unplug the device from the power source once it is fully charged.

Switch the device on or off

Press and hold the power key A1 to switch 
the device on.
Press and hold the power key A1 to switch 
the device off.

 

Source selection

Short press the mode key A2 to switch 
between Bluetooth®, SD/USB, AUX or 
FM-radio.

 

Adjust the volume

Press and hold the volume + key A9 to 
increase the volume.
Press and hold the volume - key Aq to 
decrease the volume.
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Micro SD card - USB stick
You can also play music from a micro SD card or a USB stick in the 
device. Insert a Micro SD card into the SD card slot or a USB stick 
into the USB socket.

 

Short press the mode key A2 to reach the correct mode.
Play Pause: Short press the play button A4.
Next track: Short press the volume + key A9.
Previous track: Short press the volume - key Aq.
Volume control: Press and hold the volume + key A9 or the volume 
- key Aq.

FM radio reception
With the IMPERIAL BAS 9 you can receive FM radio stations.
Short press the mode key A2 to reach the correct mode.
In order to receive FM radio stations, the USB charging cable must 
be connected to the speaker. The charging cable serves as an 
antenna.
In FM mode you may hear a hiss. To receive a radio station, perform 
a station scan.

Channel search
Short press the play button A4.
The device starts a station search and saves all available radio 
programs. After about 20 seconds, the radio plays the first radio 
station found in the search.

Call up radio stations
Short press the volume + key A9 to select the next radio station.
Short press the volume - key Aq to select the previous radio 
station.

TROUBLESHOOTING
Symptom Possible cause and solution
Device cannot be 
switched on.

The device is not receiving power. 
Make sure the power supply is con-
nected correctly.
Charge the battery.

Volume too low Check volume setting on BAS 9. 
Check volume setting of attached 
device from which music is being 
played.

Connection to Bluetooth 
device cannot be 
established.

There is no pairing mode active on 
the device. Make sure that the device 
to be connected is in pairing mode. 
Only then is a coupling possible with 
the loudspeaker.
Distance between both devices too 
big. Reduce the distance between 
the two devices and perform another 
Bluetooth search.

AUX playback does not 
work.

Device is in wrong mode. Switch to
AUX" mode.
Cable connection faulty. Check the ca-
ble connection between the loudspea-
ker and external device.

Bluetooth®
Switch on Bluetooth® operation
Short press the mode key A2 to switch to Bluetooth®.

 NOTE!

An external device must first be paired when connecting for the 
first time.
When the connection is established, the devices will connect 
automatically.
Depending on the connected device, music playback may start 
automatically.

Pairing an external device
To connect an external device, e.g. B. to pair a smartphone or tablet 
with the speaker please proceed as follows:
Start Bluetooth® mode as described under Switch on Bluetooth® 
operation.
Switch on the Bluetooth® function on your external device and start 
searching for nearby Bluetooth® devices.
Please refer to the operating instructions for your external device 
to find out how to activate the Bluetooth® function and perform a 
search on your external device.
During the pairing process, both devices should be within 10 meters 
of each other.
In the list of Bluetooth® devices found The IMPERIAL BAS 9 
should now appear on your external device. Tap it to complete the 
pairing process. As soon as the Bluetooth® connection has been 
established an acknowledgment tone sounds.
The white status LED lights up when the pairing has been completed.

Control external device
Depending on the Bluetooth® protocol of your external device you 
can control music playback using the play buttons on the IMPERIAL 
BAS 9:
Play Pause: Short press the play button A4.
Next track: Short press the volume + key A9.
Previous track: Short press the volume - key Aq.
Volume control: Press and hold the volume + key A9 or the volume 
- key Aq.
Incoming phone calls from an external device can be accepted or 
ended.
Answer telephone call: Short press the play button A4.
End telephone conversation: Short press the play button A4.

Cancel pairing
Disconnect the Bluetooth® connection from the paired device to 
connect another device.
Please note the instructions in the operating instructions for your 
external device.

AUX-input
You can also play back the playback of an external device via the 
ana log AUX input.
Connect an external device to the AUX port of the IMPERIAL BAS 9 
using a 3.5 mm stereo jack cable. Adjust the volume of the external 
device to the highest level and then adjust the volume on the If the 
volume on the external device is too low, noise may occur during 
sound playback.
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DECLARATION OF CONFORMITY
We, Nedis B.V. declare as manufacturer that the product BAS 
9 from our brand Imperial®, produced in China, has been tested 
according to all relevant CE standards and regulations and that 
all tests have been passed successfully. This includes the RED 
2014/53/EU regulation, low voltage regulation 2014/35/EU, 
RoHS regulation 2011/65/EU and the REACH Act 1907/2006.
The complete Declaration of Conformity (and the safety datasheet if 
applicable) can be found and downloaded via:
http://ned.is/22-9054-00

c Betriebsanleitung

BAS 9 22-9054-00

EINFÜHRUNG
Wir danken Ihnen für den Kauf des BAS 9. Wenn Sie das BAS 9 zum 
ersten Mal benutzen, lesen Sie bitte diese Anleitung sorgfältig durch 
und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.
Diese Betriebsanleitung ist Teil des Gerätes! Wenn Sie das Gerät 
verkaufen oder weitergeben, geben Sie bitte unbedingt auch diese 
Bedienungsanleitung weiter.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses elektronische Konsumgerät ist für die Wiedergabe von Musik 
bestimmt.
Dieses Gerät ist für die Wiedergabe von Audiodateien von Bluetooth-
Geräten, externen Audiogeräten, Micro-SD-Karten oder USB-Sticks 
vorgesehen.
Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt.
Dieses Gerät ist nicht für den professionellen Gebrauch bestimmt.
Das Gerät darf nur so verwendet werden, wie es in der 
Betriebsanleitung beschrieben ist. Jede andere Verwendung gilt als 
nicht bestimmungsgemäß und kann zu Personen- oder Sachschäden 
führen.
Wir setzen voraus, dass der Benutzer des Gerätes über allgemeine 
Kenntnisse im Umgang mit Produkten der Unterhaltungselektronik 
verfügt. Unsachgemäßer Gebrauch kann zum Erlöschen der Haftung 
führen.

Übersicht über die Kontrollen (Bild A )

1 Power-Taste ein/aus

Halten Sie diese Taste gedrückt, um das Gerät ein- oder 
auszuschalten.

2 Modus-Taste

Drücken Sie diese Taste kurz, um zwischen Bluetooth®, SD/
USB, AUX oder FM-Radio.

3 Taste Lichtmodus

Drücken Sie diese Taste kurz, um zwischen verschiedenen 
Lichtmodi zu wechseln. Halten Sie diese Taste gedrückt, um den 
Lichtbalken ein- oder auszuschalten.

DISPOSAL INSTRUCTIONS
The packaging of your product consists exclusively 
of recyclable materials. Please return these materi-
als, appropriately sorted, to the „Dual System“ or 
appropriate recycling system in your country. At the 
end of its lifetime, this product may not be disposed 
of in your normal household waste, it must be 
handed in at a collection point for the recycling of 
electrical and electronic equipment.
This device is labelled with this crossed out wheel 
bin symbol to indicate that this device is in accord-
ance with European Directive 2012/19/EU 
This Directive specifies that this device may not 
be disposed of with domestic household waste 
at the end of the device's life, but must be taken 
to especially equipped collection points, recycling 
centres or waste disposal facilities. This type of 
disposal is free of charge. Protect the environment 
and dispose of waste properly.
Further information is available from your local 
waste collection company or your city or municipal 
office.

FEATURES AND TECHNICAL DATA
Power supply USB-C power supply 5 V, at least 

1000 mA.
Internal Li-Ion battery 2400 mAh.
Type 18650.
The charging time is approximately 
4 hours.

Bluetooth® Frequency range: 2402 - 2480 
Mhz/ Trans mission power: - 6.81 
dbm (EIRP).
Version 5.1, HFP V l5 A2DP V l.3 
AVRCP.
V l5 Range 10 m.

Speaker 6 W.
Frequency range 100 Hz - 10 KHz.

Operating temperature 0 °C - 40 °C

Storage conditions 0 °C - 35 °C
40 - 75 Relative humidity.

Measurements and 
weight

115 mm x 95 mm diameter.
427 g

TRADEMARKS
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks 
owned by Bluetooth® SIG.Inc. and any use of such marks by Nedis 
B.V. is under license. Other trademarks and trade names are those 
of their respective owners.

SERVICE AND SUPPORT
Dear customer!
Thank you for choosing a product from our range. Our product 
complies with all legal requirements, and has been manufactured 
subject to constant quality controls. The technical data correspond 
with the current status at the time of printing. Subject to change 
without notice.
The warranty period for the BAS 9 corresponds with the legal 
requirements at the time of purchasing.
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Sicherheitshinweise

 1  WARNUNG!

•  Überprüfen Sie das Gerät vor dem Gebrauch.
•  Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es einen Defekt oder eine 

Beschädigung aufweist.
Verletzungsgefahr:
•  Kinder oder Personen mit eingeschränkten körperlichen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung dürfen das Gerät nicht ohne Aufsicht verwenden.

•  Wenn das Produkt nicht verwendet wird, trennen Sie es vom 
Stromnetz und lagern Sie es an einem sicheren, trockenen Ort 
außerhalb der Reichweite von Kindern.

•  Kinder ab dem achten Lebensjahr und Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder ohne ausreichende Erfahrung und Kenntnis 
dürfen dieses Produkt nur dann verwenden, wenn sie 
beaufsichtigt werden oder in die sichere Benutzung des 
Produkts eingewiesen wurden und die bestehenden Gefahren 
verstehen.

•  Kinder dürfen das Produkt nicht ohne Aufsicht benutzen.
Es besteht Erstickungsgefahr:
•  Schutzfolien entfernen.
•  Lassen Sie Verpackungsmaterial nicht unachtsam herumliegen. 

Dieses könnte für Kinder zu gefährlichem Spielmaterial werden.
Betriebliche Sicherheit:
•  Bei Betriebsstörungen trennen Sie das Funkgerät von der 

Stromquelle.
•  Überlassen Sie Wartungs- oder Reparaturarbeiten stets 

qualifiziertem Personal. Bei Nichtbeachtung können Sie sich und 
andere gefährden.

•  Beziehen Sie Ersatzteile ausschließlich vom Hersteller.
•  Versuchen Sie nicht, das Produkt zu öffnen, zu zerlegen, zu 

reparieren, zu manipulieren oder zu verändern.
•  Änderungen am Produkt führen zu einer Beendigung der 

Haftung durch den Hersteller.
•  Betreiben Sie das Produkt nicht in Umgebungen mit explosiven 

Dämpfen.
•  Verwenden Sie das Produkt nicht in staubigen Umgebungen. 

Staub im Gerät kann zu Überhitzung führen.
•  Laute oder abnormale Geräusche können auf eine Fehlfunktion 

des Geräts hinweisen. Schalten Sie das Gerät aus.
•  Wenn Sie das Radio von einer kalten in eine warme Umgebung 

bringen, kann sich Feuchtigkeit im Inneren des Radios 
niederschlagen. In diesem Fall sollten Sie eine Stunde lang 
warten, bevor Sie das Radio wieder in Betrieb nehmen.

•  Stellen Sie das Radio nicht in der Nähe von Wärmequellen, z.B. 
Heizkörpern, offenem Feuer, z.B. Kerzen, oder Geräten mit 
starken Magnetfeldern, z.B. Lautsprechern, auf.

•  Stellen Sie das Gerät auf eine feste, ebene Unterlage.
•  Vermeiden Sie Orte mit direkter Sonneneinstrahlung oder mit 

sehr hohem Staubaufkommen.
•  Decken Sie die Lüftungsöffnungen des Geräts nicht ab und 

versperren Sie sie nicht.

 HINWEIS!

Ungünstige Umgebungsbedingungen wie Feuchtigkeit, übermäßige 
Hitze oder mangelnde Belüftung können das Gerät beschädigen.
Elektrische Sicherheit:
•  Das Ladegerät darf nur an eine geerdete Steckdose 

angeschlossen werden.
•  Ziehen Sie im Falle eines Gewitters den Netzadapter des Radios 

aus der Steckdose.
•  Öffnen Sie das Gehäuse des Geräts nicht, sonst besteht die 

Gefahr eines Stromschlags.

4 Wiedergabe-Taste

Wiedergabe-Modus: Drücken Sie kurz auf diese Taste, um die 
Wiedergabe zu starten/anzuhalten.
Eingehender Anruf: Drücken Sie kurz auf diese Taste, um den 
Anruf entgegenzunehmen.
Telefongespräch: Drücken Sie kurz auf diese Taste, um das 
Gespräch zu beenden.
FM-Modus: Drücken Sie diese Taste kurz, um zur Sendersuche 
zu gelangen.

5 USB-C-Ladebuchse
6 USB-Buchse
7 Einschub für Micro-SD-Karte
8 AUX-Audio-Eingang
9 Lautstärke + Taste

Drücken Sie diese Taste kurz, um zum nächsten Titel oder 
UKW-Sender zu springen.
Halten Sie diese Taste gedrückt, um die Lautstärke zu erhöhen.

q Lautstärke - Taste
Drücken Sie diese Taste kurz, um zum vorherigen Titel oder 
UKW-Sender zu springen.
Halten Sie diese Taste gedrückt, um die Lautstärke zu 
verringern.

Gelieferte Artikel
Entfernen Sie alle Verpackungsteile, Schutzaufkleber und 
Abdeckungen von dem Produkt.

Menge Erklärung
1 IMPERIAL BAS 9

1 USB - USB-C Ladekabel

1 Benutzerhandbuch

1 3,5 mm Klinken-Stereo-Audiokabel

SICHERHEITSHINWEISE
Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor 
Sie das Funkgerät in Betrieb nehmen. Bitte beachten Sie alle 
Warnhinweise und Anweisungen sowohl auf dem Produkt als auch in 
der Bedienungsanleitung.

Benutzte Symbole

 1  WARNUNG!
Zeigt eine potenziell gefährliche Situation 
an, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
zu schweren Verletzungen oder zum Tod 
führen kann.

 HINWEIS!
Zeigt eine Situation an, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, zu Schäden am Gerät 
führen kann.

Zeigt eine allgemeine Sicherheitswarnung 
an.

Zeigt die Schutzklasse II an.

Entspricht den einschlägigen europäischen 
Vorschriften.

Betreiben Sie das Gerät nur in 
Innenräumen, da das Gerät nur für die 
Verwendung in Innenräumen vorgesehen 
ist.
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 HINWEIS!
Die Ladezeit des Geräts hängt von der Leistung der USB-
Stromquelle ab.
Die Ladezeit für eine leere Batterie beträgt 4 Stunden bei einer USB-
Stromquelle von 1,5 A.
Die Ladezeit verlängert sich, wenn der Stromausgang der USB-
Stromquelle niedriger ist.
Die Ladezeit für eine leere Batterie beträgt etwa 10 Stunden bei 
einer USB-Stromquelle von 500 mA.
Die Lebensdauer der Batterie hängt von der Nutzung des Geräts ab. 
Bei hoher Lautstärke wird mehr Energie benötigt als bei geringer 
Lautstärke.
Trennen Sie das Gerät von der Stromquelle, sobald es vollständig 
aufgeladen ist.

Schaltet das Gerät ein oder aus

Drücken und halten Sie die Einschalttaste 
A1 um das Gerät einzuschalten.
Drücken und halten Sie die Einschalttaste 
A1 um das Gerät auszuschalten.

 

Auswahl der Quelle

Drücken Sie kurz die Modus-Taste A2 um 
zu wechseln zwischen Bluetooth®, SD/USB, 
AUX oder FM-Radio.

 

Einstellen der Lautstärke
Halten Sie die Taste Lautstärke + gedrückt 
A9 um die Lautstärke zu erhöhen.
Drücken und halten Sie die Lautstärke - Taste 
Aq um die Lautstärke zu verringern.

 

Bluetooth®
Einschalten Bluetooth® Betrieb
Drücken Sie kurz die Modus-Taste A2 zum Umschalten auf 
Bluetooth®.

 HINWEIS!

Ein externes Gerät muss bei der ersten Verbindung zunächst 
gekoppelt werden.
Wenn die Verbindung hergestellt ist, werden die Geräte automatisch 
verbunden.
Je nach angeschlossenem Gerät startet die Musikwiedergabe 
möglicherweise automatisch.

•  Stellen Sie keine Behälter mit Flüssigkeiten (z. B. Vasen) auf das 
Radio.

•  Sollten Flüssigkeiten oder Fremdkörper in das Radio gelangen, 
trennen Sie sofort den Netzadapter von der Netzsteckdose. 
Lassen Sie das Produkt von qualifiziertem Personal überprüfen, 
bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen. Andernfalls besteht die 
Gefahr eines Stromschlags.

•  Achten Sie bitte darauf, dass die Steckdose (Stecker) leicht 
zugänglich ist.

•  Verbinden Sie das Radio nur über ein korrekt angeschlossenes 
Netzkabel mit dem Stromnetz. 220 - 240 V~, 50 - 60 
Hz-Netzsteckdose.

•  Wenn das Netzkabel beschädigt ist, müssen Sie das Radio von 
einem Fachmann reparieren lassen, bevor Sie es wieder 
benutzen. Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags.

•  Die Kabelverbindungen dürfen nicht gequetscht oder stark 
gebogen werden.

•  Stellen Sie sicher, dass die Spannung Ihrer Netzsteckdose zur 
Spannung des Produkts passt.

Elektromagnetische Sicherheit:
•  Das Gerät erzeugt ein elektromagnetisches Feld.
•  Achten Sie auf Hinweise in Ihrer Umgebung, die den Gebrauch 

von elektronischen Geräten verbieten oder einschränken. 
Trennen Sie das Gerät bei entsprechenden Hinweisen sofort 
vom Stromnetz.

•  Das Produkt kann elektromagnetische Störungen verursachen; 
verwenden Sie es nicht in der Nähe von empfindlichen Geräten.

•  Die im Gerät enthaltenen Komponenten erzeugen 
elektromagnetische Energie und Magnetfelder. Diese können 
medizinische Geräte wie Herzschrittmacher oder Defibrillatoren 
beeinträchtigen. Bitte halten Sie daher einen sicheren und 
ausreichenden Abstand zwischen medizinischen Geräten und 
dem Gerät ein.

•  Wenn Sie Grund zu der Annahme haben, dass der Lautsprecher 
ein medizinisches Gerät stört, schalten Sie den Lautsprecher 
sofort aus oder ziehen Sie den Netzstecker.

Reinigung des Geräts:
•  Trennen Sie vor der Reinigung den Netzstecker des Produkts 

von der Stromversorgung.
•  Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts nur ein trockenes Tuch.
•  Verwenden Sie keine Lösungs- oder Reinigungsmittel, da diese 

die Oberfläche oder die Beschriftung beschädigen können.
•  Erlauben Sie Kindern nicht, das Gerät zu reinigen.

OPERATION
Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor 
Sie das Funkgerät in Betrieb nehmen. Bitte beachten Sie alle 
Warnhinweise und Anweisungen sowohl auf dem Produkt als auch in 
der Bedienungsanleitung.

Das Gerät für den Betrieb vorbereiten
Für eine optimale Batterielebensdauer laden Sie den Akku vor der 
ersten Verwendung vollständig auf.
Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Ladekabel, um das Gerät an 
eine USB-Stromversorgung anzuschließen, z. B. an einen PC, ein 
USB-Ladegerät oder ein Notebook.
•  Die rote Status-LED unterhalb der USB-C-Buchse leuchtet, wenn 

das Gerät geladen wird.
•  Die rote Status-LED unterhalb der USB-C-Buchse schaltet sich 

aus, wenn das Gerät geladen wird.
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Drücken Sie kurz die Modus-Taste A2 um in den richtigen Modus 
zu gelangen.
Wiedergabe/Pause: Drücken Sie kurz die Wiedergabetaste A4.
Nächster Titel: Drücken Sie kurz die Lautstärke + Taste A9.
Vorheriger Titel: Drücken Sie kurz die Lautstärke - Taste Aq.
Lautstärkeregelung: Drücken und halten Sie die Lautstärke + Taste 
A9 oder die Lautstärke - Taste Aq.

FM-Radioempfang
Mit dem IMPERIAL BAS 9 können Sie FM-Radiosender empfangen.
Drücken Sie kurz die Modus-Taste A2 um in den richtigen Modus 
zu gelangen.
Um UKW-Radiosender empfangen zu können, muss das USB-
Ladekabel an den Lautsprecher angeschlossen werden. Das 
Ladekabel dient als Antenne.
Im UKW-Modus können Sie ein Rauschen hören. Um einen 
Radiosender zu empfangen, führen Sie einen Sendersuchlauf durch.

Kanalsuche
Drücken Sie kurz die Wiedergabetaste A4.
Das Gerät startet einen Sendersuchlauf und speichert alle 
verfügbaren Radioprogramme. Nach etwa 20 Sekunden spielt das 
Radio den ersten gefundenen Radiosender.

Abrufen von Radiosendern
Drücken Sie kurz die Lautstärke + Taste A9 um den nächsten 
Radiosender zu wählen.
Drücken Sie kurz die Lautstärke - Taste Aq um den vorherigen 
Radiosender zu wählen.

PROBLEMLÖSUNG
Symptom Mögliche Ursache und Lösung
Gerät lässt sich nicht 
einschalten.

Das Gerät wird nicht mit Strom 
versorgt. Stellen Sie sicher, dass die 
Stromversorgung richtig angeschlos-
sen ist.
Laden Sie die Batterie auf.

Lautstärke zu niedrig Lautstärkeeinstellung prüfen 
auf BAS 9. Prüfen Sie die 
Lautstärkeeinstellung des ange-
schlossenen Geräts, von dem die 
Musik wiedergegeben wird.

Die Verbindung zum 
Bluetooth-Gerät kann 
nicht hergestellt werden.

Auf dem Gerät ist kein Pairing-
Modus aktiv. Stellen Sie sicher, dass 
sich das zu verbindende Gerät im 
Pairing-Modus befindet. Nur dann ist 
eine Kopplung mit dem Lautsprecher 
möglich.
Der Abstand zwischen den beiden 
Geräten ist zu groß. Verringern Sie 
den Abstand zwischen den beiden 
Geräten und führen Sie eine weitere 
Bluetooth-Suche durch.

Die AUX-Wiedergabe 
funktioniert nicht.

Das Gerät befindet sich im falschen 
Modus. Wechseln Sie in den Modus
AUX".
Die Kabelverbindung ist fehlerhaft. 
Überprüfen Sie die Kabelverbindung 
zwischen dem Lautsprecher und dem 
externen Gerät.

Koppeln eines externen Geräts
Um ein externes Gerät anzuschließen, z. B. um ein Smartphone 
oder Tablet mit dem Lautsprecher zu koppeln, gehen Sie bitte wie 
folgt vor:
Starten Sie Bluetooth® Modus wie unter Bluetooth®-Betrieb 
einschalten.
Schalten Sie die Bluetooth® Funktion an Ihrem externen Gerät ein 
und beginnen Sie mit der Suche nach Bluetooth® Geräten.
Wie Sie die Funktion aktivieren und die Suche auf Ihrem 
externen Gerät durchführen können, entnehmen Sie bitte der 
Bedienungsanleitung Ihres externen Geräts. Bluetooth® Funktion zu 
aktivieren und eine Suche auf Ihrem externen Gerät durchzuführen.
Während des Kopplungsvorgangs sollten sich beide Geräte nicht 
weiter als 10 Meter voneinander entfernt befinden.
In der Liste der Bluetooth® gefundenen Geräte sollte der IMPERIAL 
BAS 9 sollte nun auf Ihrem externen Gerät erscheinen. Tippen 
Sie darauf, um den Kopplungsvorgang abzuschließen. Sobald die 
Bluetooth® Verbindung hergestellt wurde, ertönt ein Quittungston.
Die weiße LED-Beleuchtung leuchtet auf, wenn die Kopplung 
abgeschlossen ist.

Steuerung eines externen Geräts
Je nach dem Bluetooth® Protokoll Ihres externen Geräts können Sie 
die Musikwiedergabe mit den Wiedergabetasten auf dem IMPERIAL 
BAS 9:
Wiedergabe/Pause: Drücken Sie kurz die Wiedergabetaste A4.
Nächster Titel: Drücken Sie kurz die Lautstärke + Taste A9.
Vorheriger Titel: Drücken Sie kurz die Lautstärke - Taste Aq.
Lautstärkeregelung: Drücken und halten Sie die Lautstärke + Taste 
A9 oder die Lautstärke - Taste Aq.
Eingehende Telefonanrufe von einem externen Gerät können 
angenommen oder beendet werden.
Telefonanruf annehmen: Drücken Sie kurz die Wiedergabetaste A4.
Telefongespräch beenden: Drücken Sie kurz die Wiedergabetaste 
A4.

Paarung abbrechen
Trennen Sie die Bluetooth® Verbindung mit dem gekoppelten Gerät, 
um ein anderes Gerät zu verbinden.
Bitte beachten Sie die Hinweise in der Bedienungsanleitung Ihres 
externen Gerätes.

AUX-Eingang
Sie können auch die Wiedergabe eines externen Geräts über den 
analogen AUX-Eingang wiedergeben.
Schließen Sie ein externes Gerät an den AUX-Anschluss des 
IMPERIAL BAS 9 mit einem 3,5-mm-Stereoklinkenkabel an. Stellen 
Sie die Lautstärke des externen Geräts auf den höchsten Pegel ein 
und regeln Sie dann die Lautstärke am Wenn die Lautstärke am 
externen Gerät zu niedrig ist, kann es bei der Tonwiedergabe zu 
Rauschen kommen.

 

Micro SD-Karte - USB-Stick
Sie können auch Musik von einer Micro-SD-Karte oder einem USB-
Stick im Gerät abspielen. Stecken Sie eine Micro-SD-Karte in den 
SD-Karten-Einschub oder einen USB-Stick in die USB-Buchse.
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KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir, Nedis B.V., erklären als Hersteller, dass das Produkt BAS 9 
unserer Marke Imperial®, produziert in China, nach allen relevanten 
CE-Normen und Vorschriften getestet wurde und alle Tests 
erfolgreich bestanden wurden. Dazu gehören die RED-Verordnung 
2014/53/EU, die Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU, 
die RoHS-Verordnung 2011/65/EU und das REACH-Gesetz 
1907/2006.
Die vollständige Konformitätserklärung (und das 
Sicherheitsdatenblatt, falls zutreffend) steht zum Download zur 
Verfügung unter:
http://ned.is/22-9054-00

b Manuel d'utilisation

BAS 9 22-9054-00

INTRODUCTION
Merci d'avoir acheté le BAS 9. Lorsque vous utiliserez le BAS 9 pour 
la première fois, veuillez lire attentivement ces instructions et les 
conserver pour vous y référer ultérieurement.
Ce mode d'emploi fait partie intégrante de l'appareil Si vous vendez 
ou transmettez l'appareil, veillez à transmettre également ce mode 
d'emploi.

Utilisation prévue
Cet appareil électronique grand public est destiné à lire de la 
musique.
Cet appareil est destiné à lire des fichiers audio provenant 
d'appareils Bluetooth, d'appareils audio externes, de cartes micro 
SD ou de clés USB.
Cet appareil est destiné à être utilisé à l'intérieur uniquement.
Cet appareil n'est pas destiné à un usage professionnel.
L'appareil ne doit être utilisé que de la manière décrite dans le 
mode d'emploi. Toute autre utilisation est considérée comme non 
conforme et peut entraîner des dommages corporels ou matériels.
Nous supposons que l'utilisateur de l'appareil possède des 
connaissances générales sur le fonctionnement des produits 
électroniques grand public. Une utilisation incorrecte peut entraîner 
l'expiration de la responsabilité.

Vue d'ensemble des contrôles (image A )

1 Touche marche/arrêt

Appuyez sur cette touche et maintenez-la enfoncée pour 
allumer ou éteindre l'appareil.

2 Touche Mode

Une pression brève sur cette touche permet de basculer entre 
Bluetooth®SD/USB, AUX ou radio FM.

3 Touche mode Lampe

Appuyez brièvement sur cette touche pour passer d'un mode 
de Lampe à l'autre. Appuyez longuement sur cette touche pour 
allumer ou éteindre la barre lumineuse.

ANWEISUNGEN FÜR DIE ENTSORGUNG
Die Verpackung Ihres Produkts besteht auss-
chließlich aus recycelbaren Materialien. Bitte geben 
Sie diese Materialien ordnungsgemäß sortiert 
an dasDuale System" oder ein entsprechendes 
Recyclingsystem in Ihrem Land zurück. Am Ende 
seiner Lebensdauer darf dieses Produkt nicht über 
den normalen Hausmüll entsorgt werden, sondern 
muss bei einer Sammelstelle für das Recycling 
von elektrischen und elektronischen Geräten 
abgegeben werden.
Dieses Gerät ist mit diesem durchgestrichenen 
Mülleimer-Symbol gekennzeichnet, um darauf 
hinzuweisen, dass dieses Gerät der Europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU  entspricht.
Diese Richtlinie schreibt vor, dass dieses Gerät am 
Ende seiner Lebensdauer nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden darf, sondern zu speziell dafür 
eingerichteten Sammelstellen, Recyclingzentren 
oder Abfallentsorgungseinrichtungen gebracht 
werden muss. Diese Art der Entsorgung ist kosten-
los. Schützen Sie die Umwelt und entsorgen Sie den 
Abfall ordnungsgemäß.
Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem 
örtlichen Müllabfuhrunternehmen oder bei Ihrer 
Stadt- oder Gemeindeverwaltung.

MERKMALE UND TECHNISCHE DATEN
Stromversorgung USB-C-Stromversorgung 5 V, mind-

estens 1000 mA.
Interne Li-Ion Batterie 2400 mAh.
Typ 18650.
Die Ladezeit beträgt etwa 4 Stunden.

Bluetooth® Frequenzbereich: 2402 - 2480 Mhz/ 
Sendeleistung: - 6,81 dbm (EIRP).
Version 5.1, HFP V l5 A2DP V l.3 
AVRCP.
V l5 Reichweite 10 m.

Lautsprecher 6 W.
Frequenzbereich 100 Hz - 10 KHz.

Betriebstemperatur 0 °C - 40 °C

Lagerungsbedingungen 0 °C - 35 °C
40 - 75 Relative Luftfeuchtigkeit.

Maße und Gewicht 115 mm x 95 mm Durchmesser.
427 g

MARKENZEICHEN
Die Bluetooth® Wortmarke und Logos sind eingetragene Marken 
im Besitz von Bluetooth® SIG.Inc. und jede Verwendung dieser 
Marken durch Nedis B.V. erfolgt unter Lizenz. Andere Marken und 
Handelsnamen sind Eigentum der jeweiligen Inhaber.

SERVICE UND UNTERSTÜTZUNG
Sehr geehrter Kunde!
Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt aus unserem Sortiment 
entschieden haben. Unser Produkt entspricht allen gesetzlichen 
Anforderungen und wurde unter ständigen Qualitätskontrollen 
hergestellt. Die technischen Daten entsprechen dem aktuellen Stand 
zum Zeitpunkt der Drucklegung. Änderungen ohne Vorankündigung 
vorbehalten.
Die Gewährleistungsfrist für das BAS 9 entspricht den gesetzlichen 
Bestimmungen zum Zeitpunkt des Kaufs.
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Consignes de sécurité

 1  AVERTISSEMENT!

•  Vérifier l'appareil avant de l'utiliser.
•  N'utilisez pas l'appareil s'il présente un défaut ou s'il est 

endommagé.
Risque de blessure :
•  Les enfants et les personnes ayant des capacités physiques, 

sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience ne 
peuvent pas utiliser le produit sans surveillance.

•  Lorsque le produit n'est pas utilisé, débranchez-le et rangez-le 
dans un endroit sûr, sec et hors de portée des enfants.

•  Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus 
ainsi que des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et 
de connaissances s’ils sont supervisés ou ont reçu des 
instructions sur l’utilisation du produit en toute sécurité et 
comprennent les dangers impliqués.

•  Les enfants ne peuvent pas utiliser le produit sans surveillance.
Risque de suffocation
•  Retirer les films de protection.
•  Ne laissez aucun matériau d'emballage traîner négligemment. 

Cela peut devenir un matériel de jeu dangereux pour les enfants.
Sécurité opérationnelle
•  En cas de problèmes de fonctionnement, débranchez la radio de 

la source d'alimentation.
•  Confiez toujours les travaux d'entretien ou de réparation à du 

personnel qualifié. Le non-respect de cette consigne peut mettre 
en danger votre vie et celle d'autrui.

•  Se procurer les pièces de rechange exclusivement auprès du 
fabricant.

•  N'essayez pas d'ouvrir, de démonter, de réparer, d'altérer ou de 
modifier le produit.

•  Les modifications apportées au produit entraînent la cessation 
de la responsabilité du fabricant.

•  Ne pas utiliser le produit en présence de vapeurs explosives.
•  N'utilisez pas le produit dans des environnements poussiéreux. 

La présence de poussière dans l'appareil peut entraîner une 
surchauffe.

•  Des bruits forts ou anormaux peuvent indiquer un 
dysfonctionnement de l'appareil. Eteignez l'appareil.

•  Lorsque vous déplacez la radio d'un environnement froid à un 
environnement chaud, de l'humidité peut se condenser à 
l'intérieur de la radio. Dans ce cas, vous devez attendre une 
heure avant de remettre la radio en marche.

•  Évitez de placer la radio à proximité de sources de chaleur 
(radiateurs, feux ouverts, bougies, etc.) ou d'appareils à fort 
champ magnétique (haut-parleurs, etc.).

•  Placez l'appareil sur une surface plane et solide.
•  Éviter les endroits soumis à un ensoleillement direct ou à un 

niveau de poussière très élevé.
•  Ne pas couvrir ou obstruer les ouvertures de ventilation du 

produit.

 REMARQUE !

Des conditions environnementales défavorables telles que l'humidité, 
une chaleur excessive ou un manque de ventilation peuvent 
endommager l'appareil.
Sécurité électrique
•  Le chargeur ne doit être branché que sur une prise secteur mise 

à la terre.

4 Bouton lecture

Mode Lecture : Une pression brève sur ce Bouton - permet de 
lire / mettre en pause.
Appel entrant : Appuyez brièvement sur ce Bouton - pour 
répondre à l'appel.
Conversation téléphonique : Appuyez brièvement sur ce Bouton 
- pour mettre fin à l'appel.
Mode FM : Une pression courte sur ce Bouton - permet 
d'accéder à la recherche de stations.

5 Prise de charge USB-C
6 Prise USB
7 Emplacement pour carte micro SD
8 Entrée AUX audio
9 Volume + touche

Une pression brève sur cette touche permet de passer à la 
piste ou à la station FM suivante.
Appuyez sur cette touche et maintenez-la enfoncée pour 
augmenter le volume.

q Volume - touche
Une pression brève sur cette touche permet de passer à la 
piste ou à la station FM précédente.
Appuyez sur cette touche et maintenez-la enfoncée pour 
diminuer le volume.

Articles fournis
Retirez tout le matériel d'emballage, les autocollants de protection et 
les couvercles du produit.

Quantité Déclaration
1 IMPERIAL BAS 9

1 Câble de charge USB - USB-C

1 Manuel de l'utilisateur

1 Câble audio stéréo à jack 3,5 mm

AVIS DE SÉCURITÉ
Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité avant d'utiliser 
la radio. Veuillez tenir compte de tous les avertissements et 
instructions figurant sur le produit et dans le manuel d'utilisation.

Symboles utilisés

 1  AVERTISSE-
MENT!

Voyant une situation potentiellement 
dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut 
entraîner des blessures graves ou la mort.

 REMARQUE !
Voyant une situation qui, si elle n'est pas 
évitée, pourrait endommager l'appareil.

Voyant d'avertissement général de sécurité.

Voyant la classe de protection II.

Conforme aux réglementations europée-
nnes en vigueur.

N'utilisez l'appareil qu'à l'intérieur, car il 
est conçu pour une utilisation à l'intérieur 
uniquement.
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 REMARQUE !
Le temps de charge de l'appareil dépend de la performance de la 
source d'alimentation USB.
Le temps de charge d'une batterie vide est de 4 heures avec une 
source d'alimentation USB de 1,5 A.
Le temps de charge augmente si le courant de sortie de la source 
d'alimentation USB est plus faible.
Le temps de charge d'une batterie vide est d'environ 10 heures avec 
une source d'alimentation USB de 500 mA.
L'autonomie de la batterie dépend de l'utilisation de l'appareil. À 
volume élevé, il faut plus d'énergie qu'à faible volume.
Débranchez l'appareil de la source d'alimentation une fois qu'il est 
complètement chargé.

Mettre l’appareil en marche ou à l’arrêt

Appuyez sur la touche d'alimentation et 
maintenez-la enfoncée A1 pour allumer 
l'appareil.
Appuyez sur la touche d'alimentation et 
maintenez-la enfoncée A1 pour éteindre 
l'appareil.

 

Sélection des sources
Appuyez brièvement sur la touche de mode 
A2 pour passer de Bluetooth®SD/USB, 
AUX ou radio FM.  

Régler le volume
Appuyez sur la touche volume + et maintenez-
la enfoncée A9 pour augmenter le volume.
Appuyez sur la touche de volume - et 
maintenez-la enfoncée Aq pour diminuer 
le volume.

 

Bluetooth®
Mise en marche Bluetooth® fonctionnement
Appuyez brièvement sur la touche de mode A2 pour passer à 
Bluetooth®.

 REMARQUE !

Un appareil externe doit d'abord être apparié lors de la première 
connexion.
Lorsque la connexion est établie, les appareils se connectent 
automatiquement.
Selon l'appareil connecté, la lecture de la musique peut démarrer 
automatiquement.

•  En cas d'orage électrique, débranchez l'adaptateur secteur de la 
radio de la prise secteur.

•  N'ouvrez pas le Boîtier du produit, sinon vous risquez de recevoir 
une décharge électrique.

•  Ne placez pas de récipients contenant des liquides (par exemple 
des vases) sur la radio.

•  Si du liquide ou des objets étrangers tombent dans la radio, 
débranchez immédiatement l'adaptateur secteur de la prise 
secteur. Faites vérifier le produit par un personnel qualifié avant 
de le remettre en service. Dans le cas contraire, vous risquez de 
recevoir une décharge électrique.

•  Veillez à ce que la prise électrique (fiche) soit facilement 
accessible.

•  Ne raccordez la radio au réseau électrique que par 
l'intermédiaire d'un câble correctement installé. 220 - 240 V~, 
50 - 60 Hz.

•  Si le câble d'alimentation est endommagé, vous devez faire 
réparer la radio par un spécialiste avant de la réutiliser. Sinon, 
vous risquez de recevoir une décharge électrique.

•  Ne pas presser ou plier brusquement les connexions de câbles.
•  Assurez-vous que la tension de votre prise électrique 

corresponde à la tension requise par le produit.
Sécurité électromagnétique
•  L'appareil génère un champ électromagnétique.
•  Veuillez prêter attention aux avis dans votre région qui 

interdisent ou restreignent l'utilisation d'appareils électroniques. 
En cas d'avertissement, débranchez immédiatement l'appareil.

•  Le produit peut provoquer des interférences électromagnétiques 
; évitez de l'utiliser à proximité d'équipements sensibles.

•  Les composants de l'appareil génèrent de l'énergie 
électromagnétique et des champs magnétiques. Ceux-ci peuvent 
affecter les appareils médicaux tels que les stimulateurs 
cardiaques ou les défibrillateurs. Il convient donc de maintenir 
une distance sûre et suffisante entre les dispositifs médicaux et 
l'appareil.

•  Si vous avez des raisons de penser que le haut-parleur provoque 
des interférences avec un appareil médical, éteignez ou 
débranchez immédiatement le haut-parleur.

Nettoyage de l'appareil
•  Débranchez le produit avant de procéder au nettoyage.
•  N'utilisez qu'un chiffon sec pour nettoyer l'appareil
•  N'utilisez pas de solvants ou de produits de nettoyage qui 

pourraient endommager la surface ou l'étiquetage.
•  Ne laissez pas les enfants nettoyer l'appareil.

FONCTIONNEMENT
Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité avant d'utiliser 
la radio. Veuillez tenir compte de tous les avertissements et 
instructions figurant sur le produit et dans le manuel d'utilisation.

Préparer l'appareil à fonctionner
Pour une durée de vie optimale de la batterie, chargez-la 
complètement avant la première utilisation.
Utilisez le câble de charge USB fourni pour connecter l'appareil à une 
source d'alimentation USB, par exemple sur un PC, un chargeur USB 
ou un ordinateur portable.
•  La Lampe d'état rouge située sous la prise USB-C s'allume 

lorsque l'appareil est en cours de charge.
•  Le voyant d'état rouge situé sous la prise USB-C s'éteint lorsque 

l'appareil est chargé.
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Appuyez brièvement sur la touche mode A2 pour accéder au mode 
correct.
Lecture Pause Appuyez brièvement sur le Bouton - A4.
Piste suivante Appuyer brièvement sur la touche volume +. A9.
Piste précédente Appuyer brièvement sur la touche de volume Aq.
Contrôle du volume Maintenez enfoncée la touche de volume + ou la 
touche de volume -. A9 ou sur la touche de volume -. Aq.

Réception de la radio FM
Avec le bouton IMPERIAL BAS 9 vous pouvez recevoir des stations 
de radio FM.
Appuyez brièvement sur la touche mode A2 pour accéder au mode 
correct.
Pour recevoir les stations de radio FM, le câble de charge USB doit 
être connecté au haut-parleur. Le câble de charge sert d'antenne.
En mode FM, vous pouvez entendre un sifflement. Pour recevoir une 
station de radio, effectuez un balayage des stations.

Recherche de chaînes
Appuyez brièvement sur le Bouton - A4.
L'appareil lance une recherche de stations et enregistre tous les 
programmes radio disponibles. Après environ 20 secondes, la radio 
diffuse la première station de radio trouvée lors de la recherche.

Appeler des stations de radio
Appuyez brièvement sur la touche volume + A9 pour sélectionner 
la station de radio suivante.
Appuyez brièvement sur la touche de volume Aq pour sélectionner 
la station de radio précédente.

DÉPANNAGE
Symptôme Cause possible et solution
L'appareil ne peut pas 
être mis en marche.

L'appareil n'est pas alimenté. Assurez-
vous que l'alimentation électrique est 
correctement connectée.
Chargez la batterie.

Volume trop faible Vérifier le réglage du volume sur BAS 
9. Vérifiez le réglage du volume de 
l'appareil connecté à partir duquel la 
musique est lue.

La connexion au périphé-
rique Bluetooth ne peut 
pas être établie.

Le mode d'appairage n'est pas 
actif sur l'appareil. Assurez-vous que 
l'appareil à connecter est en mode 
d'appairage. Ce n'est qu'à cette condi-
tion qu'un couplage est possible avec 
le haut-parleur.
La distance entre les deux appareils 
est trop grande. Réduisez la distance 
entre les deux appareils et effectuez 
une autre recherche Bluetooth.

La lecture AUX ne fonc-
tionne pas.

L'appareil n'est pas dans le bon mode. 
Passez en modeAUX".
Connexion du câble défectueuse. 
Vérifiez la connexion du câble entre le 
haut-parleur et l'appareil externe.

Appairage d'un appareil externe
Pour connecter un appareil externe, par exemple B. pour coupler un 
smartphone ou une tablette avec le haut-parleur, veuillez procéder 
comme suit
Démarrage Bluetooth® comme décrit sous Activer le 
fonctionnement de Bluetooth.
Activez la fonction Bluetooth® sur votre appareil externe et 
commencez à rechercher des appareils à proximité. Bluetooth® à 
proximité.
Veuillez consulter le mode d'emploi de votre appareil externe pour 
savoir comment activer la fonction et effectuer une recherche sur 
votre appareil externe. Bluetooth® et effectuer une recherche sur 
votre appareil externe.
Pendant le processus d'appairage, les deux appareils doivent se 
trouver à moins de 10 mètres l'un de l'autre.
Dans la liste des Bluetooth® appareils trouvés Le IMPERIAL 
BAS 9 devrait maintenant apparaître sur votre appareil externe. 
Appuyez dessus pour terminer le processus d'appairage. Dès que la 
connexion Bluetooth® connexion a été établie, une tonalité d'accusé 
de réception est émise.
La Lampe blanche d'état s'allume lorsque l'appairage est terminé.

Contrôler un dispositif externe
Selon le protocole Bluetooth® de votre appareil externe, vous pouvez 
contrôler la lecture de la musique à l'aide des boutons de lecture de 
l'écran. IMPERIAL BAS 9:
Lecture Pause Appuyez brièvement sur le Bouton - A4.
Piste suivante Appuyer brièvement sur la touche volume +. A9.
Piste précédente Appuyer brièvement sur la touche de volume Aq.
Contrôle du volume Maintenez enfoncée la touche de volume + ou la 
touche de volume -. A9 ou sur la touche de volume -. Aq.
Les appels téléphoniques entrants provenant d'un appareil externe 
peuvent être acceptés ou interrompus.
Répondre à un appel téléphonique Appui court sur le bouton de 
lecture A4.
Fin de la conversation téléphonique Appuyer brièvement sur le 
Bouton - A4.

Annuler le jumelage
Déconnecter la connexion Bluetooth® de l'appareil jumelé pour 
connecter un autre appareil.
Veuillez tenir compte des instructions figurant dans le mode d'emploi 
de votre appareil externe.

Entrée AUX
Vous pouvez également lire la lecture d'un appareil externe via 
l'entrée AUX analogique.
Connectez un appareil externe au port AUX de l'appareil IMPERIAL 
BAS 9 à l'aide d'un câble jack stéréo de 3,5 mm. Réglez le volume 
de l'appareil externe au niveau le plus élevé, puis réglez le volume sur 
l'écran de l'appareil. Si le volume de l'appareil externe est trop faible, 
des bruits peuvent se produire pendant la lecture du son.

 

Carte micro SD - Clé USB
Vous pouvez également écouter de la musique à partir d'une carte 
micro SD ou d'une clé USB dans l'appareil. Insérez une carte micro 
SD dans l'emplacement pour carte SD ou une clé USB dans la prise 
USB.
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Nous, Nedis B.V., déclarons en tant que fabricant que le produit 
BAS 9 de notre marque Imperial®, fabriqué en Chine, a été 
testé conformément à toutes les normes et réglementations CE 
pertinentes et que tous les tests ont été passés avec succès. Cela 
inclut la réglementation RED 2014/53/EU, la réglementation basse 
tension 2014/35/EU, la réglementation RoHS 2011/65/EU et la 
loi REACH 1907/2006.
La Déclaration de conformité complète (et la fiche de sécurité le cas 
échéant) peut être trouvée et téléchargée via:
http://ned.is/22-9054-00

d Gebruiksaanwijzing

BAS 9 22-9054-00

INLEIDING
Bedankt voor uw aankoop van de BAS 9. Wanneer u de BAS 9 voor 
de eerste keer gebruikt, lees dan deze instructies zorgvuldig door en 
bewaar ze voor toekomstig gebruik.
Deze gebruiksaanwijzing maakt deel uit van het apparaat! 
Als je het apparaat verkoopt of doorgeeft, geef dan ook deze 
gebruiksaanwijzing door.

Bedoeld gebruik
Dit elektronische consumentenapparaat is bedoeld om muziek af 
te spelen.
Dit apparaat is bedoeld om audiobestanden af te spelen van 
Bluetooth-apparaten, externe audioapparaten, micro SD-kaarten of 
USB-sticks.
Dit apparaat is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis.
Dit apparaat is niet bedoeld voor professioneel gebruik.
Het apparaat mag alleen worden gebruikt zoals beschreven in 
de gebruiksaanwijzing. Elk ander gebruik wordt beschouwd als 
oneigenlijk en kan leiden tot persoonlijk letsel of materiële schade.
We gaan ervan uit dat de gebruiker van het apparaat beschikt 
over algemene kennis met betrekking tot de bediening van 
consumentenelektronica. Onjuist gebruik kan leiden tot het vervallen 
van de aansprakelijkheid.

Overzicht van bedieningselementen (afbeelding A )

1 Aan/uit-toets

Houd deze toets ingedrukt om het apparaat in of uit te 
schakelen.

2 Modusknop

Druk kort op deze toets om te schakelen tussen Bluetooth®, 
SD/USB, AUX of FM-radio.

3 Lamp mode toets

Druk kort op deze toets om te schakelen tussen de 
verschillende lichtmodi. Houd deze toets ingedrukt om de 
lichtbalk aan of uit te zetten.

INSTRUCTIONS D'ÉLIMINATION
L'emballage de votre produit est composé exclusive-
ment de matériaux recyclables. Veuillez remettre 
ces matériaux, dûment triés, auDual System" ou 
au système de recyclage approprié de votre pays. 
En fin de vie, ce produit ne peut pas être jeté avec 
les ordures ménagères, il doit être remis à un point 
de collecte pour le recyclage des équipements 
électriques et électroniques.
Ce dispositif est étiqueté avec ce symbole de 
poubelle barrée pour indiquer qu'il est conforme à la 
directive européenne 2012/19/EU 
Cette directive précise que cet appareil ne doit 
pas être jeté avec les ordures ménagères à la fin 
de sa durée de vie, mais doit être déposé dans des 
points de collecte, des centres de recyclage ou des 
installations d'élimination des déchets spécialement 
équipés. Ce type d'élimination est gratuit. Protégez 
l'environnement et éliminez les déchets de manière 
appropriée.
De plus amples informations sont disponibles 
auprès de votre société locale de collecte des 
déchets ou de votre bureau municipal.

CARACTÉRISTIQUES ET DONNÉES 
TECHNIQUES

Source d’alimentation Alimentation électrique USB-C 5 V, au 
moins 1000 mA.
Batterie interne Li-Ion de 2400 mAh.
Type 18650.
Le temps de charge est d'environ 
4 heures.

Bluetooth® Gamme de fréquences 2402 - 2480 
Mhz/ Puissance de transmission
 - 6,81 dbm (EIRP).
Version 5.1, HFP V l5 A2DP V l.3 
AVRCP.
V l5 Gamme 10 m.

Haut-parleur 6 W.
Gamme de fréquences 100 Hz - 10 
KHz.

Température de 
fonctionnement

0 °C - 40 °C

Conditions de stockage 0 °C - 35 °C
40 - 75 Humidité relative.

Mesures et poids 115 mm x 95 mm de diamètre.
427 g

MARQUES DÉPOSÉES
La marque verbale et les logos sont des marques déposées 
appartenant à la Commission européenne. Bluetooth® et les logos 
sont des marques déposées appartenant à Bluetooth® SIG.Inc. et 
toute utilisation de ces marques par Nedis B.V. se fait sous licence. 
Les autres marques et noms commerciaux sont ceux de leurs 
propriétaires respectifs.

SERVICE ET ASSISTANCE
Cher client
Nous vous remercions d'avoir choisi un produit de notre gamme. 
Notre produit est conforme à toutes les exigences légales et a 
été fabriqué dans le cadre de contrôles de qualité constants. Les 
données techniques correspondent à l'état actuel au moment de 
l'impression. Sous réserve de modifications.
La période de garantie du BAS 9 correspond aux exigences légales 
en vigueur au moment de l'achat.
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Kans op letsel:
•  Kinderen en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of 

geestelijke vermogens of met gebrek aan ervaring mogen het 
product niet zonder toezicht gebruiken.

•  Wanneer het product niet in gebruik is, haal het uit het 
stopcontact en bewaar het op een veilige, droge plaats, buiten 
het bereik van kinderen.

•  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en 
ouder en personen met een verminderd lichamelijk, zintuiglijk of 
geestelijk vermogen, of die gebrek aan ervaring of kennis hebben, 
als iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht op 
hen houdt of hen is uitgelegd hoe het product veilig dient te 
worden gebruikt en ze begrijpen wat de potentiële risico's zijn.

•  Kinderen mogen het product niet gebruiken als ze niet onder 
toezicht staan.

Verstikkingsgevaar:
•  Verwijder beschermfolie/folie.
•  Laat het verpakkingsmateriaal niet achteloos liggen. Dit zou 

gevaarlijk speelgoed voor kinderen kunnen zijn.
Operationele veiligheid:
•  Koppel de radio los van de stroombron in geval van problemen.
•  Laat onderhouds- of reparatiewerkzaamheden altijd over aan 

gekwalificeerd personeel. Als u dit negeert, kunt u uzelf en 
anderen in gevaar brengen.

•  Koop reserveonderdelen uitsluitend bij de fabrikant.
•  Probeer het product niet te openen, uit elkaar te halen, te 

repareren, ermee te knoeien of er wijzigingen in aan te brengen.
•  Wijzigingen aan het product leiden tot beëindiging van de 

aansprakelijkheid door de fabrikant.
•  Gebruik het product niet in de aanwezigheid van explosieve 

dampen.
•  Gebruik het product niet in stoffige omgevingen. Stof in het 

apparaat kan leiden tot oververhitting.
•  Harde of abnormale geluiden kunnen duiden op een defect in het 

apparaat. Schakel het apparaat uit.
•  Wanneer u de radio van een koude naar een warme omgeving 

brengt, kan er vocht in de radio condenseren. In dit geval moet u 
een uur wachten voordat u de radio weer gebruikt.

•  Plaats de radio niet in de buurt van warmtebronnen, zoals 
radiatoren, open vuur, bijvoorbeeld kaarsen, of apparaten met 
sterke magnetische velden, zoals luidsprekers.

•  Plaats het apparaat op een stevige, vlakke ondergrond.
•  Vermijd plaatsen met direct zonlicht of veel stof.
•  Bedek of blokkeer de ventilatieopeningen van het product niet.

 OPMERKING!

Ongunstige omgevingsomstandigheden zoals vochtigheid, 
overmatige hitte of gebrek aan ventilatie kunnen het apparaat 
beschadigen.
Elektrische veiligheid:
•  De lader mag enkel in een geaard stopcontact worden gevoerd.
•  In geval van een elektrische storm moet u de adapter van de 

radio uit het stopcontact halen.
•  Open de behuizing van het product niet, anders loopt u het risico 

een elektrische schok te krijgen.
•  Plaats geen houders met vloeistoffen (zoals vazen) op de radio.
•  Als er vloeistof of vreemde voorwerpen in de radio 

terechtkomen, haal dan onmiddellijk de adapter uit het 
stopcontact. Laat het product controleren door gekwalificeerd 
personeel voordat u het weer in gebruik neemt. Anders loopt u 
het risico een elektrische schok te krijgen.

•  Zorg ervoor dat het stopcontact (stekker) gemakkelijk 
toegankelijk is.

•  Sluit de radio alleen op het lichtnet aan via een correct 
geïnstalleerde netvoeding. 220 - 240 V~, 50 - 60 Hz 
stopcontact.

4 Afspelen-knop

Afspelen: Druk kort op deze knop om af te spelen/pauzetoets.
Inkomend gesprek: Druk kort op deze knop om de oproep te 
beantwoorden.
Telefoongesprek: Druk kort op deze knop om het gesprek te 
beëindigen.
FM-modus: Druk kort op deze knop om naar zenders te zoeken.

5 USB-C oplaadaansluiting
6 USB-aansluiting
7 Micro SD-kaartsleuf
8 AUX-ingang
9 Volume + toets

Druk kort op deze toets om naar de volgende track of FM-
zender te gaan.
Houd deze toets ingedrukt om het volume te verhogen.

q Volume - toets
Druk kort op deze toets om naar de vorige track of FM-zender 
te gaan.
Houd deze toets ingedrukt om het volume te verlagen.

Geleverde artikelen
Verwijder al het verpakkingsmateriaal, beschermende stickers en 
afdekkingen van het product.

Hoeveelheid Verklaring
1 IMPERIAL BAS 9

1 USB - USB-C oplaadkabel

1 Gebruikershandleiding

1 3,5 mm stereo audiokabel

VEILIGHEIDSBERICHTEN
Lees de veiligheidsvoorschriften zorgvuldig door voordat u de radio 
gebruikt. Let op alle waarschuwingen en instructies op het product 
en in de handleiding.

Gebruikte symbolen

 1  WAARSCHU-
WING!

Geeft een potentieel gevaarlijke situatie aan 
die, indien deze niet wordt vermeden, kan 
leiden tot ernstig letsel of overlijden.

 OPMERKING!
Geeft een situatie aan die, als deze niet 
wordt vermeden, schade aan het apparaat 
kan veroorzaken.

Geeft een algemene veiligheidswaarschu-
wing aan.

Geeft beschermingsklasse II aan.

Voldoet aan de relevante Europese 
regelgeving.

Gebruik het apparaat alleen binnenshuis, 
omdat het apparaat alleen bedoeld is voor 
gebruik binnenshuis.

Veiligheidsvoorschriften

 1  WAARSCHUWING!

•  Controleer het apparaat voor gebruik.
•  Gebruik het apparaat niet als het defect of beschadigd is.
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De oplaadtijd neemt toe als de stroomafgifte van de USB-
stroombron lager is.
De oplaadtijd voor een lege batterij is ongeveer 10 uur met een USB-
stroombron van 500 mA.
De levensduur van de batterij hangt af van het gebruik van het 
apparaat. Bij hoog volume is er meer energie nodig dan bij laag 
volume.
Haal de stekker uit het stopcontact zodra het apparaat volledig is 
opgeladen.

Zet het apparaat aan of uit

Houd de aan/uit-toets ingedrukt A1 om het 
apparaat in te schakelen.
Houd de aan/uit-toets ingedrukt A1 om het 
apparaat uit te schakelen.

 

Bron selectie

Druk kort op de modusknop A2 om te 
schakelen tussen Bluetooth®SD/USB, AUX 
of FM-radio.

 

Het volume aanpassen

Houd de volumetoets + ingedrukt A9 om 
het volume te verhogen.
Houd de volume - toets ingedrukt Aq om het 
volume te verlagen.

 

Bluetooth®
Inschakelen Bluetooth® bediening
Druk kort op de modusknop A2 om over te schakelen naar 
Bluetooth®.

 OPMERKING!

Een extern apparaat moet eerst worden gekoppeld wanneer het 
voor de eerste keer wordt aangesloten.
Wanneer de verbinding tot stand is gebracht, maken de apparaten 
automatisch verbinding.
Afhankelijk van het aangesloten apparaat kan het afspelen van 
muziek automatisch starten.

Een extern apparaat koppelen
Ga als volgt te werk om een extern apparaat aan te sluiten, 
bijvoorbeeld B. om een smartphone of tablet te koppelen met de 
luidspreker:
Start Bluetooth® modus zoals beschreven onder Bluetooth®-
bediening inschakelen.
Schakel de Bluetooth® functie op je externe apparaat en begin te 
zoeken naar Bluetooth® apparaten.
Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van uw externe apparaat om te 
weten te komen hoe u de Bluetooth® functie te activeren en een 
zoekopdracht uit te voeren op uw externe apparaat.
Tijdens het koppelproces moeten beide apparaten zich binnen een 
straal van 10 meter van elkaar bevinden.
In de lijst met Bluetooth® gevonden apparaten De IMPERIAL BAS 9 
zou nu moeten verschijnen op je externe apparaat. Tik erop om het 
koppelen te voltooien. Zodra de Bluetooth® verbinding tot stand is 
gebracht, klinkt er een bevestigingstoon.
De witte status-LED licht op wanneer het koppelen voltooid is.

•  Als het netsnoer beschadigd is, moet je de radio door een expert 
laten repareren voordat je hem weer gebruikt. Anders loopt u 
het risico een elektrische schok te krijgen.

•  Knijp niet in de kabelverbindingen en buig ze niet scherp.
•  Zorg ervoor dat de spanning van uw stopcontact overeenkomt 

met de door het product benodigde spanning.
Elektromagnetische veiligheid:
•  Het apparaat genereert een elektromagnetisch veld.
•  Let op de meldingen in uw omgeving die het gebruik van 

elektronische apparaten verbieden of beperken. Als er 
waarschuwingen zijn, haal dan onmiddellijk de stekker uit het 
stopcontact.

•  Het product kan elektromagnetische interferentie veroorzaken; 
vermijd gebruik in de buurt van gevoelige apparatuur.

•  De componenten in het apparaat genereren elektromagnetische 
energie en magnetische velden. Deze kunnen invloed hebben op 
medische apparaten zoals pacemakers of defibrillators. Bewaar 
daarom een veilige en voldoende afstand tussen medische 
apparaten en het apparaat.

•  Als u redenen hebt om aan te nemen dat de luidspreker storing 
veroorzaakt op een medisch apparaat, schakelt u de luidspreker 
onmiddellijk uit of haalt u de stekker uit het stopcontact.

Het apparaat reinigen:
•  Haal de stekker van het product uit het stopcontact voordat u 

het gaat reinigen.
•  Gebruik alleen een droge doek om de apparatuur schoon te 

maken
•  Gebruik geen oplos- of schoonmaakmiddelen, want deze kunnen 

het oppervlak of de etikettering beschadigen.
•  Laat kinderen het apparaat niet schoonmaken.

OPERATIE
Lees de veiligheidsvoorschriften zorgvuldig door voordat u de radio 
gebruikt. Let op alle waarschuwingen en instructies op het product 
en in de handleiding.

Het apparaat voorbereiden op gebruik
Voor een optimale levensduur van de accu, dient u de accu voor het 
eerste gebruik volledig op te laden.
Gebruik de meegeleverde USB-oplaadkabel om het apparaat aan te 
sluiten op een USB-voeding, bijvoorbeeld op een pc, een USB-oplader 
of een notebook.
•  De rode status-LED onder de USB-C aansluiting gaat branden als 

het apparaat wordt opgeladen.
•  De rode status-LED onder de USB-C aansluiting gaat uit als het 

apparaat is opgeladen.

 

 OPMERKING!

De oplaadtijd van het apparaat is afhankelijk van de prestaties van de 
USB-stroombron.
De oplaadtijd voor een lege batterij is 4 uur met een USB-
stroombron van 1,5 A.
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Het apparaat begint te zoeken naar zenders en slaat alle 
beschikbare radioprogramma's op. Na ongeveer 20 seconden speelt 
de radio de eerste radiozender af die tijdens het zoeken is gevonden.

Radiozenders oproepen
Druk kort op de volume + toets A9 om de volgende radiozender 
te selecteren.
Druk kort op de volume -toets Aq om de vorige radiozender te 
selecteren.

PROBLEEMOPLOSSING
Symptoom Mogelijke oorzaak en oplossing
Apparaat kan niet worden 
ingeschakeld.

Het apparaat krijgt geen stroom. 
Controleer of de voeding correct is 
aangesloten.
Laad de batterij op.

Volume te laag Controleer de volume-instelling op 
BAS 9. Controleer de volume-instel-
ling van het aangesloten apparaat 
waarvan muziek wordt afgespeeld.

Verbinding met Bluetooth-
apparaat kan niet tot 
stand worden gebracht.

Er is geen koppelmodus actief op het 
apparaat. Zorg ervoor dat het aan te 
sluiten apparaat in de koppelmodus 
staat. Alleen dan is een koppeling met 
de luidspreker mogelijk.
De afstand tussen beide apparaten is 
te groot. Verklein de afstand tussen 
de twee apparaten en voer opnieuw 
een Bluetooth-zoekopdracht uit.

Afspelen via AUX werkt 
niet.

Apparaat staat in de verkeerde 
modus. Schakel over naar de
AUX"-modus.
Kabelverbinding defect. Controleer de 
kabelverbinding tussen de luidspreker 
en het externe apparaat.

INSTRUCTIES VOOR VERWIJDERING
De verpakking van uw product bestaat uitsluitend 
uit recyclebare materialen. Lever deze materialen, 
op de juiste manier gesorteerd, in bij hetDual 
System" of een geschikt recyclingsysteem in uw 
land. Aan het einde van de levensduur mag dit 
product niet worden weggegooid bij het normale hu-
ishoudelijke afval, maar moet het worden ingeleverd 
bij een inzamelpunt voor recycling van elektrische 
en elektronische apparatuur.
Dit apparaat is gelabeld met dit symbool van een 
doorgekruiste afvalcontainer om aan te geven 
dat dit apparaat voldoet aan de Europese Richtlijn 
2012/19/EU 
Deze richtlijn bepaalt dat dit apparaat aan het einde 
van de levensduur niet met het huishoudelijk afval 
mag worden weggegooid, maar naar speciaal daar-
voor bestemde inzamelpunten, recyclingcentra of 
afvalverwerkingsfaciliteiten moet worden gebracht. 
Deze manier van weggooien is gratis. Bescherm het 
milieu en gooi afval op de juiste manier weg.
Meer informatie is verkrijgbaar bij het plaat-
selijke afvalinzamelingsbedrijf of het stads- of 
gemeentekantoor.

FUNCTIES EN TECHNISCHE GEGEVENS
Voeding USB-C voeding 5 V, minimaal 1000 

mA.
Interne Li-Ion batterij 2400 mAh.
Type 18650.
De oplaadtijd is ongeveer 4 uur.

Extern apparaat bedienen
Afhankelijk van het Bluetooth® protocol van je externe apparaat kun 
je het afspelen van muziek regelen met de afspeelknoppen op de 
IMPERIAL BAS 9:
Afspelen/pauzeren: Druk kort op de afspeelknop A4.
Volgende nummer: Druk kort op de volume + toets A9.
Vorige track: Druk kort op de volume - toets Aq.
Volumeregeling: Houd de volumetoets + ingedrukt A9 of de volume 
-toets Aq.
Inkomende telefoongesprekken van een extern apparaat kunnen 
worden aanvaard of beëindigd.
Telefoongesprek beantwoorden: Druk kort op de afspeelknop A4.
Telefoongesprek beëindigen: Druk kort op de afspeelknop A4.

Koppeling annuleren
Ontkoppel de Bluetooth® verbinding met het gekoppelde apparaat 
om een ander apparaat aan te sluiten.
Let op de instructies in de gebruiksaanwijzing van je externe 
apparaat.

AUX-ingang
U kunt ook de weergave van een extern apparaat afspelen via de 
analoge AUX-ingang.
Sluit een extern apparaat aan op de AUX-poort van de IMPERIAL 
BAS 9 met behulp van een stereo-aansluitkabel van 3,5 mm. Stel het 
volume van het externe apparaat in op het hoogste niveau en regel 
vervolgens het volume op de Als het volume op het externe apparaat 
te laag is, kan er ruis optreden tijdens het afspelen van geluid.

 

Micro SD-kaart - USB-stick
Je kunt ook muziek afspelen vanaf een micro SD-kaart of een USB-
stick in het apparaat. Plaats een Micro SD-kaart in de SD-bartsleuf 
of een USB-stick in de USB-aansluiting.

 

Druk kort op de modusknop A2 om de juiste modus te bereiken.
Afspelen/pauzeren: Druk kort op de afspeelknop A4.
Volgende nummer: Druk kort op de volume + toets A9.
Vorige track: Druk kort op de volume - toets Aq.
Volumeregeling: Houd de volumetoets + ingedrukt A9 of de volume 
-toets Aq.

FM-radio-ontvangst
Met de IMPERIAL BAS 9 kunt u FM-radiozenders ontvangen.
Druk kort op de modusknop A2 om de juiste modus te bereiken.
Om FM-radiozenders te ontvangen, moet de USB-kabel aangesloten 
zijn op de luidspreker. De Oplaadkabel dient als antenne.
In FM-modus kunt u een ruis horen. Voer een zenderzoekloop uit om 
een radiozender te ontvangen.

Kanaal zoeken
Druk kort op de afspeelknop A4.
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Il dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente come descritto 
nelle istruzioni per l'uso. Qualsiasi altro uso è da considerarsi 
improprio e potrebbe causare danni a persone o cose.
Si presume che l'utente del dispositivo abbia conoscenze generali 
relative al funzionamento dei prodotti elettronici di consumo. Un uso 
improprio può comportare la decadenza della responsabilità.

Panoramica dei controlli (immagine A )

1 Tasto di accensione/
spegnimento

Tenere premuto questo tasto per accendere o spegnere il 
dispositivo.

2 Tasto modalità

Premendo brevemente questo tasto si passa da Bluetooth®, 
SD/USB, AUX o radio FM.

3 Tasto modalità Spia

Premere brevemente questo tasto per passare da una modalità 
di Spia all'altra. Tenere premuto questo tasto per accendere o 
spegnere la barra luminosa.

4 Pulsante Riproduzione

Modalità di riproduzione: Premere brevemente questo tasto per 
riprodurre / mettere in pausa.
Chiamata in arrivo: Premere brevemente questo tasto per 
rispondere alla chiamata.
Conversazione telefonica: Premere brevemente questo tasto 
per terminare la chiamata.
Modalità FM: Premere brevemente questo tasto per passare 
alla ricerca delle stazioni.

5 Presa di ricarica USB-C
6 Presa USB
7 Fessura scheda micro SD
8 Ingresso audio AUX
9 Tasto volume +

Premere brevemente questo tasto per passare al brano 
successivo o alla stazione FM.
Tenere premuto questo tasto per aumentare il volume.

q Volume - tasto
Premere brevemente questo tasto per passare al brano o alla 
stazione FM precedente.
Tenere premuto questo tasto per diminuire il volume.

Articoli forniti
Rimuovere l’intero imballaggio, gli adesivi di protezione e le coperture 
dal prodotto.

Quantità Dichiarazione
1 IMPERIAL BAS 9

1 Cavo di ricarica USB - Cavo di USB-C

1 Manuale d'uso

1 Cavo audio stereo con jack da 3,5 
mm

Bluetooth® Frequentiebereik: 2402 - 2480 Mhz/ 
Zendvermogen: - 6,81 dbm (EIRP).
Versie 5.1, HFP V l5 A2DP V l.3 
AVRCP.
V l5 Bereik 10 m.

Luidspreker 6 W.
Frequentiebereik 100 Hz - 10 KHz.

Bedrijfstemperatuur 0 °C - 40 °C

Opslagomstandigheden 0 °C - 35 °C
40 - 75 Relatieve vochtigheid.

Afmetingen en gewicht 115 mm x 95 mm diameter.
427 g

HANDELSMERKEN
Het Bluetooth® woordmerk en logo's zijn geregistreerde 
handelsmerken in eigendom van Bluetooth® SIG.Inc. en elk gebruik 
van deze merken door Nedis B.V. gebeurt onder licentie. Andere 
handelsmerken en handelsnamen zijn eigendom van hun respectieve 
eigenaren.

SERVICE EN ONDERSTEUNING
Beste klant!
Bedankt voor het kiezen van een product uit ons assortiment. 
Ons product voldoet aan alle wettelijke eisen en is vervaardigd 
onder constante kwaliteitscontroles. De technische gegevens 
komen overeen met de huidige status op het moment van drukken. 
Wijzigingen voorbehouden.
De garantieperiode voor de BAS 9 komt overeen met de wettelijke 
vereisten op het moment van aankoop.

VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Wij, Nedis B.V., verklaren als fabrikant dat het product BAS 9 van 
ons merk Imperial®, geproduceerd in China, is getest volgens alle 
relevante CE-normen en voorschriften en dat alle tests met succes 
zijn doorstaan. Dit omvat de RED 2014/53/EU verordening, 
laagspanningsverordening 2014/35/EU, RoHS verordening 
2011/65/EU en de REACH wet 1907/2006.
De volledige conformiteitsverklaring (en het blad met 
veiligheidsgegevens indien van toepassing) kan worden gevonden en 
gedownload via:
http://ned.is/22-9054-00

j Manuale operativo

BAS 9 22-9054-00

INTRODUZIONE
Grazie per aver acquistato il BAS 9. Quando si utilizza il BAS 9 
per la prima volta, leggere attentamente le presenti istruzioni e 
conservarle come riferimento per il futuro.
Le presenti istruzioni per l'uso sono parte integrante 
dell'apparecchio! In caso di vendita o cessione dell'apparecchio, si 
prega di trasmettere anche le presenti istruzioni per l'uso.

Uso previsto
Questo dispositivo elettronico di consumo è destinato alla 
riproduzione di musica.
Questo dispositivo è destinato alla riproduzione di file audio da 
dispositivi Bluetooth, dispositivi audio esterni, schede micro SD o 
chiavette USB.
Questo dispositivo è destinato esclusivamente all'uso interno.
Questo dispositivo non è destinato all'uso professionale.
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•  Quando si sposta la radio da un ambiente freddo a uno caldo, 
l'umidità potrebbe condensarsi all'interno della radio. In questo 
caso è necessario attendere un'ora prima di rimettere in 
funzione la radio.

•  Evitare di collocare la radio in prossimità di fonti di calore, ad 
esempio radiatori, fuochi aperti, ad esempio candele, o dispositivi 
con forti campi magnetici, ad esempio altoparlanti.

•  Posizionare il dispositivo su una superficie solida e uniforme.
•  Evitare i luoghi esposti ai raggi diretti del sole o con un livello di 

polvere molto elevato.
•  Non coprire o ostruire le aperture di ventilazione del prodotto.

 NOTA!

Condizioni ambientali sfavorevoli come umidità, calore eccessivo o 
mancanza di ventilazione possono danneggiare il dispositivo.
Sicurezza elettrica:
•  Il caricabatteria deve essere collegato esclusivamente a una 

presa dotata di messa a terra.
•  In caso di tempesta elettrica, scollegare l'adattatore di rete della 

radio dalla presa di corrente.
•  Non aprire l'alloggiamento del prodotto, altrimenti si rischia di 

prendere una scossa elettrica.
•  Non collocare contenitori con liquidi (ad es. vasi) sulla radio.
•  Se liquidi o oggetti estranei dovessero cadere nella radio, 

scollegare immediatamente l'adattatore di rete dalla presa di 
corrente. Far controllare il prodotto da personale qualificato 
prima di riprendere il funzionamento. In caso contrario, si rischia 
di prendere una scossa elettrica.

•  Assicurarsi che la presa elettrica (spina) sia facilmente 
accessibile.

•  Collegare la radio alla corrente di rete solo tramite una presa di 
corrente correttamente inserita. 220 - 240 V~, 50 - 60 Hz.

•  Se il cavo di alimentazione è danneggiato, è necessario far 
riparare la radio da un tecnico prima di utilizzarla nuovamente. In 
caso contrario, si rischia di prendere una scossa elettrica.

•  Non stringere o piegare bruscamente i collegamenti dei cavi.
•  Assicurarsi che la tensione della presa di corrente di rete 

corrisponda alla tensione richiesta dal prodotto.
Sicurezza elettromagnetica:
•  Il dispositivo genera un campo elettromagnetico .
•  Prestare attenzione agli avvisi nella propria zona che vietano o 

limitano l'uso di dispositivi elettronici. In caso di avvisi, scollegare 
immediatamente il dispositivo dall'alimentazione.

•  Il prodotto può causare interferenze elettromagnetiche; evitare 
di utilizzarlo in prossimità di apparecchiature sensibili.

•  I componenti contenuti nel dispositivo generano energia 
elettromagnetica e campi magnetici. Questi possono influenzare 
dispositivi medici come pacemaker o defibrillatori. Pertanto, è 
necessario mantenere una distanza sicura e sufficiente tra i 
dispositivi medici e il dispositivo.

•  Se si ha motivo di ritenere che il diffusore provochi interferenze 
con un dispositivo medico, spegnere o scollegare 
immediatamente il diffusore.

Pulizia del dispositivo:
•  Scollegare il prodotto prima della pulizia.
•  Utilizzare solo un panno asciutto per pulire l'apparecchiatura
•  Non utilizzare solventi o detergenti che potrebbero danneggiare 

la superficie o l'etichetta.
•  Non permettere ai bambini di pulire il dispositivo.

OPERAZIONE
Leggere attentamente le avvertenze di sicurezza prima di utilizzare 
la radio. Osservare tutte le avvertenze e le istruzioni riportate sul 
prodotto e nel manuale d'uso.

AVVISI DI SICUREZZA
Leggere attentamente le avvertenze di sicurezza prima di utilizzare 
la radio. Osservare tutte le avvertenze e le istruzioni riportate sul 
prodotto e nel manuale d'uso.

Simboli usati

 1  ATTENZIO-
NE!

Indicatore di una situazione potenzialmente 
pericolosa che, se non evitata, potrebbe 
causare gravi lesioni o morte.

 NOTA!
Indicatore di una situazione che, se non 
evitata, potrebbe danneggiare il dispositivo.

Indicatore di un'avvertenza generale di 
sicurezza.

Indica la classe di protezione II.

Conforme alle normative europee in 
materia.

Il dispositivo deve essere utilizzato solo in 
ambienti chiusi, poiché è stato progettato 
esclusivamente per l'uso interno.

Istruzioni di sicurezza

 1  ATTENZIONE!

•  Controllare il dispositivo prima dell'uso.
•  Non utilizzare il dispositivo se presenta un difetto o è 

danneggiato.
Pericolo di infortuni:
•  I bambini e le persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali 

ridotte o prive di esperienza non possono usare il prodotto senza 
supervisione.

•  Quando il prodotto non è in uso, scollegarlo e riporlo in un luogo 
asciutto e sicuro fuori dalla portata dei bambini.

•  Il prodotto può essere utilizzato da bambini che hanno compiuto 
almeno 8 anni e da persone con capacità fisiche, sensoriali e 
mentali ridotte o che non dispongono di esperienza e 
conoscenza in materia solo se monitorati o istruiti sull’uso sicuro 
del prodotto e solo se in grado di capire i rischi connessi.

•  I bambini non devono utilizzare il prodotto senza supervisione.
Pericolo di soffocamento:
•  Rimuovere le pellicole protettive.
•  Non lasciare incustodito alcun materiale di confezionamento. 

Può diventare materiale da gioco pericoloso per i bambini.
Sicurezza operativa:
•  In caso di problemi di funzionamento, scollegare la radio dalla 

fonte di alimentazione.
•  Affidare sempre gli interventi di manutenzione o riparazione a 

personale qualificato. La mancata osservanza di questa 
prescrizione può mettere in pericolo se stessi e gli altri.

•  Procurarsi le parti di ricambio esclusivamente dal produttore.
•  Non tentare di aprire, smontare, riparare, manomettere o 

modificare il prodotto.
•  Le modifiche al prodotto comportano l'interruzione della 

responsabilità da parte del produttore.
•  Non utilizzare il prodotto in presenza di fumi esplosivi.
•  Non utilizzare il prodotto in ambienti polverosi. La presenza di 

polvere nel dispositivo potrebbe causare un surriscaldamento.
•  Rumori forti o anomali possono indicare un malfunzionamento 

del dispositivo. Spegnere il dispositivo.
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 NOTA!

Quando si collega per la prima volta un dispositivo esterno, è 
necessario che questo venga accoppiato.
Una volta stabilita la connessione, i dispositivi si collegheranno 
automaticamente.
A seconda del dispositivo collegato, la riproduzione musicale può 
iniziare automaticamente.

Accoppiamento di un dispositivo esterno
Per collegare un dispositivo esterno, ad esempio B. per accoppiare 
uno smartphone o un tablet all'altoparlante, procedere come segue:
Avvio Bluetooth® come descritto in Attivare il funzionamento del 
Bluetooth.
Attivare la funzione Bluetooth® sul dispositivo esterno e avviare la 
ricerca dei dispositivi vicini. Bluetooth® dispositivi nelle vicinanze.
Per sapere come attivare la funzione ed eseguire la ricerca sul 
dispositivo esterno, consultare le istruzioni per l'uso del dispositivo 
esterno. Bluetooth® ed eseguire una ricerca sul dispositivo esterno.
Durante il processo di accoppiamento, entrambi i dispositivi devono 
trovarsi a una distanza di 10 metri l'uno dall'altro.
Nell'elenco dei dispositivi Bluetooth® dispositivi trovati il simbolo 
IMPERIAL BAS 9 dovrebbe ora apparire sul dispositivo esterno. 
Toccarlo per completare il processo di accoppiamento. Non appena 
viene stabilita la Bluetooth® connessione è stata stabilita, viene 
emesso un segnale acustico di conferma.
Il Luci LED di stato bianco si accende quando l'associazione è stata 
completata.

Controllo di un dispositivo esterno
A seconda del protocollo Bluetooth® del dispositivo esterno, è 
possibile controllare la riproduzione della musica utilizzando i tasti di 
riproduzione sul display. IMPERIAL BAS 9:
Riproduzione Pausa: Premere brevemente il pulsante di riproduzione. 
A4.
Traccia successiva: Premere brevemente il tasto volume + A9.
Traccia precedente: Premere brevemente il tasto volume - Aq.
Controllo del volume: Tenere premuto il tasto + del volume A9 o il 
tasto volume - Aq.
Le chiamate in arrivo da un dispositivo esterno possono essere 
accettate o interrotte.
Rispondere a una chiamata telefonica: Premere brevemente il tasto 
play. A4.
Terminare la conversazione telefonica: Premere brevemente il tasto 
play. A4.

Annullamento dell'accoppiamento
Disconnettere la Bluetooth® per collegare un altro dispositivo.
Osservare le indicazioni contenute nelle istruzioni per l'uso del 
dispositivo esterno.

Ingresso AUX
È anche possibile riprodurre la riproduzione di un dispositivo esterno 
tramite l'ingresso analogico AUX.
Collegare un dispositivo esterno alla porta AUX dell'unità IMPERIAL 
BAS 9 utilizzando un cavo jack stereo da 3,5 mm. Regolare il volume 
dell'apparecchio esterno al livello più alto e quindi regolare il volume 
dell'apparecchio. Se il volume del dispositivo esterno è troppo basso, 
potrebbero verificarsi dei disturbi durante la riproduzione del suono.

 

Preparare il dispositivo per il funzionamento
Per una durata ottimale, caricare completamente la batteria prima 
del primo utilizzo.
Utilizzare il cavo di ricarica USB in dotazione per collegare il 
dispositivo a un alimentatore USB, ad esempio un PC, un caricatore 
USB o un notebook.
•  Il Luci LED di stato rosso sotto la presa USB-C si accende 

quando il dispositivo è in carica.
•  Il LED di stato rosso sotto la presa USB-C si spegne quando il 

dispositivo è carico.

 

 NOTA!

Il tempo di ricarica del dispositivo dipende dalle prestazioni della 
fonte di alimentazione USB.
Il tempo di ricarica per una batteria vuota è di 4 ore con una fonte di 
alimentazione USB da 1,5 A.
Il tempo di ricarica aumenta se la corrente in uscita dalla sorgente di 
alimentazione USB è inferiore.
Il tempo di ricarica di una batteria vuota è di circa 10 ore con una 
fonte di alimentazione USB di 500 mA.
La durata della batteria dipende dall'uso del dispositivo. Ad alto 
volume è necessaria più energia che a basso volume.
Una volta che il dispositivo è completamente carico, scollegarlo dalla 
fonte di alimentazione.

Accende o spegne il dispositivo

Tenere premuto il tasto di accensione A1 
per accendere il dispositivo.
Tenere premuto il tasto di accensione A1 
per spegnere il dispositivo.

 

Selezione della fonte

Premere brevemente il tasto modalità A2 
per passare da Bluetooth®, SD/USB, AUX 
o radio FM.

 

Regolare il volume

Tenere premuto il tasto volume + A9 per 
aumentare il volume.
Tenere premuto il tasto volume - Aq per 
diminuire il volume.

 

Bluetooth®
Accensione Bluetooth® funzionamento
Premere brevemente il tasto modalità A2 per passare a 
Bluetooth®.
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ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO
L'imballaggio del prodotto è costituito esclusiva-
mente da materiali riciclabili. Si prega di restituire 
questi materiali, opportunamente selezionati, alDual 
System" o al sistema di riciclaggio appropriato del 
proprio Paese. Alla fine del suo ciclo di vita, questo 
prodotto non può essere smaltito nei normali rifiuti 
domestici, ma deve essere consegnato in un punto 
di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche.
Questo dispositivo è etichettato con il simbolo del 
bidone della spazzatura barrato per indicare che 
il dispositivo è conforme alla Direttiva europea 
2012/19/UE.
Questa direttiva stabilisce che il dispositivo non 
può essere smaltito con i rifiuti domestici alla fine 
del suo ciclo di vita, ma deve essere portato in 
punti di raccolta, centri di riciclaggio o impianti di 
smaltimento appositamente attrezzati. Questo tipo 
di smaltimento è gratuito. Proteggete l'ambiente e 
smaltite i rifiuti in modo corretto.
Ulteriori informazioni sono disponibili presso 
l'azienda locale di raccolta dei rifiuti o l'ufficio 
comunale.

CARATTERISTICHE E DATI TECNICI
Alimentazione Alimentazione USB-C 5 V, almeno 

1000 mA.
Batteria interna agli ioni di litio da 
2400 mAh.
Tipo 18650.
Il tempo di ricarica è di circa 4 ore.

Bluetooth® Gamma di frequenza: 2402 - 2480 
Mhz/ Potenza di trasmissione: - 6,81 
dbm (EIRP).
Versione 5.1, HFP V l5 A2DP V l.3 
AVRCP.
V l5 Portata 10 m.

Altoparlante 6 W.
Gamma di frequenza 100 Hz - 10 
KHz.

Temperatura di esercizio 0 °C - 40 °C

Condizioni di 
conservazione

0 °C - 35 °C
40 - 75 Umidità relativa.

Misure e peso 115 mm x 95 diametro mm.
427 g

MARCHI DI FABBRICA
Il Bluetooth® marchio e i loghi sono marchi registrati di proprietà 
di Bluetooth® SIG.Inc. e qualsiasi uso di tali marchi da parte di 
Nedis B.V. è concesso in licenza. Altri marchi e nomi commerciali 
appartengono ai rispettivi proprietari.

SERVIZIO E ASSISTENZA
Gentile cliente!
Grazie per aver scelto un prodotto della nostra gamma. I nostri 
prodotti sono conformi a tutti i requisiti di legge e sono stati 
fabbricati con costanti controlli di qualità. I dati tecnici corrispondono 
allo stato attuale al momento della stampa. Soggetti a modifiche 
senza preavviso.
Il periodo di garanzia per il BAS 9 corrisponde ai requisiti di legge al 
momento dell'acquisto.

Scheda micro SD - Chiavetta USB
È anche possibile riprodurre musica da una scheda micro SD o da 
una chiavetta USB nel dispositivo. Inserire una scheda micro SD nello 
slot per schede SD o una chiavetta USB nella presa USB.

 

Premere brevemente il tasto modalità A2 per raggiungere la 
modalità corretta.
Riproduzione Pausa: Premere brevemente il pulsante di riproduzione. 
A4.
Traccia successiva: Premere brevemente il tasto volume + A9.
Traccia precedente: Premere brevemente il tasto volume - Aq.
Controllo del volume: Tenere premuto il tasto + del volume A9 o il 
tasto volume - Aq.

Ricezione radio FM
Con la funzione IMPERIAL BAS 9 è possibile ricevere le stazioni 
radio FM.
Premere brevemente il tasto modalità A2 per raggiungere la 
modalità corretta.
Per ricevere le stazioni radio FM, è necessario collegare il Cavo USB 
di ricarica all'Altoparlante. Il cavo di ricarica funge da antenna.
In modalità FM è possibile che si senta un sibilo. Per ricevere una 
stazione radio, eseguire una scansione delle stazioni.

Ricerca del canale
Premere brevemente il pulsante di riproduzione A4.
Il dispositivo avvia una ricerca delle stazioni e salva tutti i programmi 
radiofonici disponibili. Dopo circa 20 secondi, la radio riproduce la 
prima stazione radio trovata nella ricerca.

Richiamare le stazioni radio
Premere brevemente il tasto volume + A9 per selezionare la 
stazione radio successiva.
Premere brevemente il tasto volume - Aq per selezionare la 
stazione radio precedente.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Sintomo Possibile causa e soluzione
Il dispositivo non può 
essere acceso.

Il dispositivo non riceve alimentazione. 
Assicurarsi che l'alimentazione sia 
collegata correttamente.
Caricare la batteria.

Volume troppo basso Controllare le impostazioni del volume 
su BAS 9. Controllare l'impostazione 
del volume del dispositivo collegato da 
cui viene riprodotta la musica.

Non è possibile stabilire la 
connessione al dispositivo 
Bluetooth.

Sul dispositivo non è attiva la modalità 
di accoppiamento. Assicurarsi che il 
dispositivo da collegare sia in modalità 
di accoppiamento. Solo allora è pos-
sibile l'accoppiamento con il diffusore.
La distanza tra i due dispositivi è trop-
po grande. Riducete la distanza tra 
i due dispositivi ed eseguite un'altra 
ricerca Bluetooth.

La riproduzione AUX non 
funziona.

Il dispositivo si trova nella modalità 
sbagliata. Passare alla modalitàAUX".
Collegamento del cavo difettoso. 
Controllare il collegamento del cavo 
tra il diffusore e il dispositivo esterno.
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4 Botón de reproducir

Modo Reproducir: Pulse brevemente este botón para 
reproducir / pausar.
Llamada entrante: Pulse brevemente este botón para 
responder a la llamada.
Conversación telefónica: Pulse brevemente este botón para 
finalizar la llamada.
Modo FM: Pulse brevemente este botón para ir a la búsqueda 
de emisoras.

5 Toma de carga USB-C
6 Toma USB
7 Ranura para tarjeta micro SD
8 Entrada AUX de audio
9 Tecla Volumen +

Pulse brevemente esta tecla para saltar a la pista o emisora 
FM siguiente.
Mantén pulsada esta tecla para subir el volumen.

q Volumen - tecla
Pulse brevemente esta tecla para saltar a la pista o emisora 
FM anterior.
Mantenga pulsada esta tecla para bajar el volumen.

Artículos suministrados
Retire todo el material de embalaje, adhesivos protectores y 
cubiertas del producto.

Cantidad Declaración
1 IMPERIAL BAS 9

1 Cable de carga USB-C

1 Manual del usuario

1 Cable de audio estéreo con conector 
de 3,5 mm

AVISOS DE SEGURIDAD
Lea atentamente las advertencias de seguridad antes de utilizar la 
radio. Tenga en cuenta todas las advertencias e instrucciones tanto 
en el producto como en el manual de instrucciones.

Símbolos utilizados

 1  ADVERTEN-
CIA!

Indicador de una situación potencialmente 
peligrosa que, de no evitarse, podría provo-
car lesiones graves o la muerte.

 ¡NOTA!
Indicador de una situación que, de no evi-
tarse, podría causar daños en el aparato.

Indica una advertencia general de 
seguridad.

Indicador de clase de protección II.

Cumple la normativa europea pertinente.

Utilice el aparato sólo en interiores, ya que 
está diseñado para su uso exclusivo en 
interiores.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Noi, Nedis B.V., dichiariamo in qualità di produttore che il prodotto 
del nostro marchio Imperial BAS 9 del nostro marchio Imperial®, 
prodotto in Cina, è stato testato secondo tutti gli standard e le 
normative CE pertinenti e che tutti i test sono stati superati con 
successo. Ciò include la normativa RED 2014/53/EU, la normativa 
sulla bassa tensione 2014/35/EU, la normativa RoHS 2011/65/
EU e la legge REACH 1907/2006.
La Dichiarazione di conformità completa (e le schede di sicurezza, se 
applicabili) sono disponibili e possono essere scaricate da:
http://ned.is/22-9054-00

h Manual de instrucciones

BAS 9 22-9054-00

INTRODUCCIÓN
Gracias por adquirir el BAS 9. Cuando utilice el BAS 9 por primera 
vez, lea atentamente estas instrucciones y consérvelas para 
consultarlas en el futuro.
Este manual de instrucciones forma parte del aparato. Si vende o 
cede el aparato, asegúrese de entregar también este manual de 
instrucciones.

Uso previsto por el fabricante
Este dispositivo electrónico de consumo está destinado a reproducir 
música.
Este dispositivo está pensado para reproducir archivos de audio 
desde dispositivos Bluetooth, dispositivos de audio externos, tarjetas 
micro SD o memorias USB.
Este aparato está diseñado para uso exclusivo en interiores.
Este aparato no está destinado a un uso profesional.
El aparato sólo debe utilizarse tal y como se describe en el manual 
de instrucciones. Cualquier otro uso se considera inadecuado y 
podría provocar lesiones personales o daños materiales.
Asumimos que el usuario del aparato tiene conocimientos generales 
relacionados con el funcionamiento de productos electrónicos de 
consumo. Un uso inadecuado podría conllevar la extinción de la 
responsabilidad.

Vista general de los controles (imagen A )

1 Tecla de encendido/
apagado

Mantenga pulsada esta tecla para encender o apagar el 
aparato.

2 Tecla de modo

Pulse brevemente esta tecla para cambiar entre 
Bluetooth®SD/USB, AUX o radio FM.

3 Indicador de modo de 
iluminación

Pulsa brevemente esta tecla para cambiar entre los distintos 
modos de iluminación. Mantén pulsada esta tecla para 
encender o apagar la barra de luces.
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•  Si cayeran líquidos u objetos extraños en la radio, desconecte 
inmediatamente el adaptador de red de la toma de corriente. 
Haga revisar el producto por personal cualificado antes de 
reanudar el funcionamiento. De lo contrario, corre el riesgo de 
sufrir una descarga eléctrica.

•  Asegúrese de que la toma eléctrica (enchufe) sea fácilmente 
accesible.

•  Conecte la radio a la red eléctrica sólo a través de un cable 
correctamente instalado. 220 - 240 V~, 50 - 60 Hz.

•  Si el cable de alimentación está dañado, debe hacer reparar la 
radio por un experto antes de volver a utilizarla. De lo contrario, 
corre el riesgo de sufrir una descarga eléctrica.

•  No apriete ni doble bruscamente las conexiones de los cables.
•  Asegúrese de que la tensión de la toma de corriente coincida 

con la tensión requerida por el producto.
Seguridad electromagnética:
•  El dispositivo genera un campo electromagnético .
•  Preste atención a los avisos de su zona que prohíben o 

restringen el uso de dispositivos electrónicos. Si hay algún aviso, 
desconecte el aparato de la corriente inmediatamente.

•  El producto puede causar interferencias electromagnéticas; 
evite utilizarlo cerca de equipos sensibles.

•  Los componentes del aparato generan energía electromagnética 
y campos magnéticos. Estos pueden afectar a dispositivos 
médicos como marcapasos o desfibriladores. Por lo tanto, 
mantenga una distancia segura y suficiente entre los dispositivos 
médicos y el aparato.

•  Si tiene alguna razón para creer que el altavoz está causando 
interferencias con un dispositivo médico, apáguelo o 
desenchúfelo inmediatamente.

Limpieza del aparato:
•  Desenchufe el producto antes de limpiarlo.
•  Utilice sólo un paño seco para limpiar el equipo
•  No utilice disolventes ni productos de limpieza, ya que podrían 

dañar la superficie o el etiquetado.
•  No permita que los niños limpien el aparato.

OPERACIÓN
Lea atentamente las advertencias de seguridad antes de utilizar la 
radio. Tenga en cuenta todas las advertencias e instrucciones tanto 
en el producto como en el manual de instrucciones.

Preparar el aparato para el funcionamiento
Para una duración óptima de la batería, cárguela completamente 
antes del primer uso.
Utiliza el cable de carga USB incluido para conectar el dispositivo a 
una fuente de alimentación USB, por ejemplo, en un PC, un cargador 
USB o un portátil.
•  El indicador LED rojo de estado situado debajo de la toma USB-C 

se ilumina cuando el dispositivo se está cargando.
•  El LED rojo de estado situado debajo de la toma USB-C se apaga 

cuando el dispositivo está cargado.

 

Instrucciones de seguridad

 1  ADVERTENCIA!

•  Compruebe el dispositivo antes de utilizarlo.
•  No utilice el aparato si tiene algún defecto o está dañado.
Riesgo de lesiones:
•  Los niños y las personas con capacidades físicas, sensoriales o 

mentales reducidas o con falta de experiencia no deben utilizar 
sin supervisión el producto.

•  Cuando no se utilice el producto, desconectarlo y guardarlo en 
un lugar seguro y seco, fuera del alcance de los niños.

•  Este producto lo pueden utilizar niños a partir de 8 años y 
adultos con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o que no tengan experiencia o conocimientos, siempre 
y cuando se les haya explicado cómo usar el producto de forma 
segura y los riesgos que implica o se les supervise.

•  Los niños no deben utilizar el producto sin supervisión.
Peligro de asfixia:
•  Retire las láminas protectoras.
•  No deje ningún material de embalaje tirado imprudentemente. 

Puede convertirse en un peligroso material de juego para los 
niños.

Seguridad operativa:
•  En caso de problemas de funcionamiento, desconecte la radio de 

la fuente de alimentación.
•  Deje siempre los trabajos de mantenimiento o reparación en 

manos de personal cualificado. Ignorarlo puede poner en peligro 
su vida y la de los demás.

•  Obtenga las piezas de repuesto exclusivamente del fabricante.
•  No intente abrir, desmontar, reparar, manipular ni modificar el 

producto.
•  Las modificaciones del producto darán lugar a la extinción de la 

responsabilidad del fabricante.
•  No accione el producto en caso de presencia de humos 

explosivos.
•  No utilice el producto en ambientes polvorientos. El polvo en el 

dispositivo podría provocar un sobrecalentamiento.
•  Los ruidos fuertes o anormales pueden indicar un mal 

funcionamiento del aparato. Apague el aparato.
•  Al trasladar la radio de un ambiente frío a uno cálido, puede 

condensarse humedad en el interior de la radio. En este caso, 
espere una hora antes de volver a utilizar la radio.

•  Evite colocar la radio cerca de fuentes de calor, por ejemplo 
radiadores, fuegos abiertos, velas, o dispositivos con campos 
magnéticos intensos, por ejemplo altavoces.

•  Coloque el aparato sobre una superficie firme y plana.
•  Evite los lugares expuestos a la luz solar directa o con un nivel de 

polvo muy elevado.
•  No cubra ni obstruya las aberturas de ventilación del producto.

 ¡NOTA!

Las condiciones ambientales desfavorables, como la humedad, el 
calor excesivo o la falta de ventilación, pueden dañar el aparato.
Seguridad eléctrica:
•  El cargador solo debe enchufarse a una toma de corriente con 

puesta a tierra.
•  En caso de tormenta eléctrica, desconecte el adaptador de red 

de la radio de la toma de corriente.
•  No abra la Carcasa del producto, de lo contrario corre el riesgo 

de recibir una descarga eléctrica.
•  No coloque recipientes con líquidos (por ejemplo, jarrones) sobre 

la radio.



25 BAS 9

En la lista de Bluetooth® dispositivos encontrados El IMPERIAL BAS 
9 debería aparecer ahora en su dispositivo externo. Púlsalo para 
completar el proceso de emparejamiento. En cuanto se Bluetooth® 
se haya establecido la conexión, sonará un tono de confirmación.
El Indicador LED de estado blanco se ilumina cuando se ha 
completado el emparejamiento.

Controlar dispositivo externo
Dependiendo del Bluetooth® de su dispositivo externo puede 
controlar la reproducción de música utilizando los botones de 
reproducción del IMPERIAL BAS 9:
Reproducir Pausa: Pulse brevemente el botón de reproducción A4.
Siguiente pista: Pulsa brevemente la tecla de volumen +. A9.
Pista anterior: Pulse brevemente la tecla de volumen - Aq.
Control del volumen: Mantén pulsada la tecla de volumen + A9 o la 
tecla de volumen - Aq.
Las llamadas entrantes desde un dispositivo externo pueden 
aceptarse o finalizarse.
Contesta a una llamada telefónica: Pulse brevemente el botón de 
reproducción A4.
Finalizar la conversación telefónica: Pulse brevemente el botón de 
reproducción A4.

Cancelar emparejamiento
Desconecte la Bluetooth® conexión del dispositivo emparejado para 
conectar otro dispositivo.
Tenga en cuenta las indicaciones del manual de instrucciones de su 
dispositivo externo.

Entrada AUX
También puedes reproducir la reproducción de un dispositivo externo 
a través de la Entrada AUX analógica.
Conecte un dispositivo externo al puerto AUX del IMPERIAL BAS 
9 mediante un cable jack estéreo de 3,5 mm. Ajuste el volumen 
del dispositivo externo al nivel más alto y, a continuación, ajuste el 
volumen del Si el volumen del dispositivo externo es demasiado bajo, 
pueden producirse ruidos durante la reproducción del sonido.

 

Tarjeta Micro SD - Memoria USB
También puedes reproducir música desde una tarjeta micro SD o un 
lápiz USB en el aparato. Inserta una tarjeta Micro SD en la ranura 
para tarjeta SD o una memoria USB en la toma USB.

 

Pulse brevemente la tecla de modo A2 para acceder al modo 
correcto.
Reproducir Pausa: Pulse brevemente el botón de reproducción A4.
Siguiente pista: Pulsa brevemente la tecla de volumen +. A9.
Pista anterior: Pulse brevemente la tecla de volumen - Aq.
Control del volumen: Mantén pulsada la tecla de volumen + A9 o la 
tecla de volumen - Aq.

 ¡NOTA!

El tiempo de carga del dispositivo depende del rendimiento de la 
fuente de alimentación USB.
El tiempo de carga de una batería vacía es de 4 horas con una 
fuente de alimentación USB de 1,5 A.
El tiempo de carga aumenta si la salida de corriente de la fuente de 
alimentación USB es menor.
El tiempo de carga de una batería vacía es de aproximadamente 10 
horas con una fuente de alimentación USB de 500 mA.
La duración de la Batería depende del uso del aparato. Con un 
volumen alto se necesita más energía que con un volumen bajo.
Desenchufa el dispositivo de la fuente de alimentación una vez que 
esté completamente cargado.

Encender o apagar el dispositivo

Mantenga pulsada la tecla de encendido A1 
para encender el aparato.
Mantenga pulsada la tecla de encendido A1 
para apagar el aparato.

 

Selección de fuentes

Pulse brevemente la tecla de modo A2 para 
cambiar entre Bluetooth®SD/USB, AUX o 
radio FM.

 

Ajustar el volumen

Mantenga pulsada la tecla de volumen + A9 
para subir el volumen.
Mantenga pulsada la tecla de volumen - Aq 
para bajar el volumen.

 

Bluetooth®
Encendido Bluetooth® funcionamiento
Pulse brevemente la tecla de modo A2 para cambiar a Bluetooth®.

 ¡NOTA!

Un dispositivo externo debe emparejarse primero cuando se 
conecta por primera vez.
Cuando se establezca la conexión, los dispositivos se conectarán 
automáticamente.
Dependiendo del dispositivo conectado, la reproducción de música 
puede iniciarse automáticamente.

Emparejar un dispositivo externo
Para conectar un dispositivo externo, por ejemplo, B. para emparejar 
un smartphone o una tableta con el Altavoz, proceda de la siguiente 
manera:
Inicie Bluetooth® como se describe en Activar el funcionamiento 
Bluetooth.
Active la función Bluetooth® en tu dispositivo externo y empieza a 
buscar dispositivos cercanos. Bluetooth® cercanos.
Consulte el manual de instrucciones de su dispositivo externo para 
saber cómo activar la función Bluetooth® y realizar una búsqueda en 
su dispositivo externo.
Durante el proceso de emparejamiento, ambos dispositivos deben 
estar a menos de 10 metros el uno del otro.
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Este dispositivo está etiquetado con este símbolo 
de cubo de basura tachado para indicar que este 
dispositivo es conforme con la Directiva europea 
2012/19/UE.
Esta Directiva especifica que este aparato no 
puede eliminarse con los residuos domésticos al 
final de su vida útil, sino que debe llevarse a puntos 
de recogida especialmente equipados, centros de 
reciclaje o instalaciones de eliminación de residuos. 
Este tipo de eliminación es gratuita. Proteja el me-
dio ambiente y elimine los residuos correctamente.
Para más información, diríjase a su empresa local 
de recogida de residuos o a las oficinas municipales.

CARACTERÍSTICAS Y DATOS TÉCNICOS
Suministro eléctrico Fuente de alimentación USB-C 5 V, al 

menos 1000 mA.
Batería interna de iones de litio de 
2400 mAh.
Tipo 18650.
El tiempo de carga es de aproximada-
mente 4 horas.

Bluetooth® Gama de frecuencias: 2402 - 2480 
Mhz/ Potencia de transmisión: - 6,81 
dbm (EIRP).
Versión 5.1, HFP V l5 A2DP V l.3 
AVRCP.
V l5 Alcance 10 m.

Altavoz 6 W.
Gama de frecuencias 100 Hz - 10 
KHz.

Temperatura de 
funcionamiento

0 °C - 40 °C

Condiciones de 
almacenamiento

0 °C - 35 °C
40 - 75 Humedad relativa.

Medidas y peso 115 mm x 95 mm de diámetro.
427 g

MARCAS
La marca Bluetooth® marca denominativa y los logotipos son 
marcas registradas propiedad de Bluetooth® SIG.Inc. y cualquier 
uso de dichas marcas por parte de Nedis B.V. se realiza bajo licencia. 
Las demás marcas y nombres comerciales pertenecen a sus 
respectivos propietarios.

SERVICIO Y ASISTENCIA
Estimado cliente
Gracias por elegir un producto de nuestra gama. Nuestro producto 
cumple todos los requisitos legales y se ha fabricado sometido a 
constantes controles de calidad. Los datos técnicos corresponden 
al estado actual en el momento de la impresión. Sujeto a cambios 
sin previo aviso.
El periodo de garantía del BAS 9 corresponde con los requisitos 
legales en el momento de la compra.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Nosotros, Nedis B.V. declaramos como fabricante que el producto 
BAS 9 de nuestra marca Imperial®, fabricado en China, ha sido 
probado de acuerdo con todas las normas y reglamentos CE 
pertinentes y que todas las pruebas han sido superadas con éxito. 
Esto incluye el reglamento RED 2014/53/UE, el reglamento de 
baja tensión 2014/35/UE, el reglamento RoHS 2011/65/UE y la 
ley REACH 1907/2006.
La declaración de conformidad completa (y la hoja de datos de 
seguridad, si procede) se puede encontrar y descargar en:
http://ned.is/22-9054-00

Recepción de radio FM
Con el IMPERIAL BAS 9 puedes recibir emisoras de radio FM.
Pulse brevemente la tecla de modo A2 para acceder al modo 
correcto.
Para recibir emisoras de radio FM, el cable de carga USB debe estar 
conectado al altavoz. El cable de carga sirve de antena.
En el modo FM puede oírse un silbido. Para recibir una emisora de 
radio, realice una búsqueda de emisoras.

Búsqueda de canales
Pulse brevemente el botón de reproducción A4.
El aparato inicia una búsqueda de emisoras y guarda todos los 
programas de radio disponibles. Transcurridos unos 20 segundos, 
la radio reproduce la primera emisora de radio encontrada en la 
búsqueda.

Llamar a emisoras de radio
Pulse brevemente la tecla de volumen +. A9 para seleccionar la 
siguiente emisora de radio.
Pulse brevemente la tecla de volumen - Aq para seleccionar la 
emisora de radio anterior.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Síntoma Posible causa y solución
No se puede encender el 
aparato.

El aparato no recibe alimentación. 
Asegúrese de que la fuente de 
alimentación está conectada 
correctamente.
Carga la Batería.

Volumen demasiado bajo Compruebe el ajuste de volumen en 
BAS 9. Comprueba el volumen del 
dispositivo conectado desde el que se 
reproduce la música.

No se puede establecer la 
conexión con el dispositivo 
Bluetooth.

No hay ningún modo de empare-
jamiento activo en el dispositivo. 
Asegúrese de que el dispositivo que 
se va a conectar está en modo de 
emparejamiento. Solo entonces es 
posible el acoplamiento con el altavoz.
Distancia entre ambos dispositivos 
demasiado grande. Reduce la distan-
cia entre los dos dispositivos y realiza 
otra búsqueda de Bluetooth.

La reproducción AUX no 
funciona.

El aparato está en un modo incor-
recto. Cambie al modoAUX".
Conexión de cable defectuosa. 
Compruebe la conexión del cable en-
tre el altavoz y el dispositivo externo.

INSTRUCCIONES DE ELIMINACIÓN
El embalaje de su producto está compuesto exclusi-
vamente por materiales reciclables. Devuelva estos 
materiales, debidamente clasificados, alSistema 
Dual" o al sistema de reciclaje adecuado de su 
país. Al final de su vida útil, este producto no puede 
desecharse con la basura doméstica normal, sino 
que debe entregarse en un punto de recogida para 
el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos.
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q Volym - knapp
Tryck kort på denna knapp för att hoppa till föregående spår 
eller FM-station.
Håll denna knapp intryckt för att sänka volymen.

Artiklar som levereras
Avlägsna allt emballagematerial, skyddsfolie och täckning från 
produkten.

Kvantitet Förklaring
1 IMPERIAL BAS 9

1 USB-C laddningskabel

1 Användarmanual

1 3,5 mm jack stereo ljudkabel

SÄKERHETSMEDDELANDEN
Läs säkerhetsanvisningarna noggrant innan du använder radion. 
Beakta alla varningar och anvisningar både på produkten och i 
bruksanvisningen.

Symboler som används

 1  VARNING!
Indikerar en potentiellt farlig situation som, 
om den inte undviks, kan leda till allvarliga 
skador eller dödsfall.

 OBS!
Indikerar en situation som, om den inte 
undviks, kan orsaka skador på enheten.

Indikerar en allmän säkerhetsvarning.

Indikerar skyddsklass II.

Överensstämmer med relevanta europei-
ska bestämmelser.

Använd endast apparaten inomhus efter-
som den är konstruerad för inomhusbruk.

Säkerhetsanvisningar

 1  VARNING!

•  Kontrollera enheten före användning.
•  Använd inte apparaten om den är defekt eller skadad.
Risk för skada:
•  Barn och personer med nedsatt fysik, sensoriskt eller mentalt 

förhinder eller som saknar erfarenhet, får inte använda 
produkten utan tillsyn.

•  Koppla bort den från eluttaget och förvara den på en säker, torr 
plats utom räckhåll för barn när den inte används.

•  Denna produkt kan användas av barn från 8 år och äldre och av 
personer med nedsatt fysik, sensoriskt eller mentalt handikapp 
eller som saknar erfarenhet och kunskap om de övervakas och 
har erhållit anvisningar om produktens användning på ett säkert 
sätt och förstår riskerna med den.

•  Barn får inte använda produkten utan vuxen persons uppsikt.
Risk för kvävning:
•  Ta bort skyddsfolier/film.
•  Låt inte förpackningsmaterial ligga kvar. Det kan vara farligt för 

lekande barn.
Operativ säkerhet:
•  Vid driftproblem ska radion kopplas bort från strömkällan.

e Bruksanvisning

BAS 9 22-9054-00

INLEDNING
Tack för att du har köpt BAS 9. När du använder BAS 9 för första 
gången, läs igenom denna bruksanvisning noggrant och spara den 
för framtida bruk.
Den här bruksanvisningen är en del av apparaten! Om du säljer eller 
lämnar vidare apparaten, se till att du även lämnar vidare denna 
bruksanvisning.

Avsedd användning
Denna elektroniska konsumentenhet är avsedd att spela musik.
Den här enheten är avsedd för att spela upp ljudfiler från Bluetooth-
enheter, externa ljudenheter, micro SD-kort eller USB-minnen.
Denna enhet är endast avsedd för inomhusbruk.
Denna enhet är inte avsedd för professionell användning.
Apparaten får endast användas på det sätt som beskrivs i 
bruksanvisningen. All annan användning är att betrakta som icke 
fackmässig och kan leda till person- eller sakskador.
Vi förutsätter att användaren av apparaten har allmän kunskap 
om hur man använder konsumentelektronikprodukter. Felaktig 
användning kan leda till att ansvaret upphör att gälla.

Översikt över kontroller (bild A )

1 Strömknapp på/av

Tryck och håll ned denna knapp för att slå på eller stänga av 
enheten.

2 Lägesknapp

Tryck kort på denna knapp för att växla mellan Bluetooth®, SD/
USB, AUX eller FM-radio.

3 Knapp för ljusläge

Tryck kort på denna knapp för att växla mellan olika ljuslägen. 
Håll knappen intryckt för att sätta på eller stänga av ljusrampen.

4 Uppspelningsknapp

Uppspelningsläge: Tryck kort på denna knapp för att spela upp 
/ pausa.
Inkommande samtal: Tryck kort på denna knapp för att besvara 
samtalet.
Telefonsamtal: Tryck kort på denna knapp för att avsluta 
samtalet.
FM-läge: Tryck kort på denna knapp för att gå till 
stationssökning.

5 USB-C laddningsuttag
6 USB-uttag
7 Fack för micro SD-kort
8 AUX ljudingång
9 Volym + tangent

Tryck kort på denna knapp för att hoppa till nästa spår eller 
FM-station.
Håll denna knapp intryckt för att öka volymen.
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Rengöring av enheten:
•  Koppla bort produkten före rengöring.
•  Använd endast en torr trasa för att rengöra utrustningen
•  Använd inga lösningsmedel eller rengöringsmedel eftersom 

dessa kan skada ytan eller märkningen.
•  Låt inte barn rengöra apparaten.

DRIFT
Läs säkerhetsanvisningarna noggrant innan du använder radion. 
Beakta alla varningar och anvisningar både på produkten och i 
bruksanvisningen.

Förbered enheten för drift
Fulladda batteriet före första användningen för optimal batteritid.
Använd den medföljande USB-laddningskabeln för att ansluta 
enheten till en USB-strömförsörjning, t.ex. på en dator, en USB-
laddare eller en bärbar dator.
•  Den röda statuslampan under USB-C-uttaget tänds när enheten 

laddas.
•  Den röda statuslampan under USB-C-uttaget släcks när enheten 

är laddad.

 

 OBS!

Enhetens laddningstid beror på USB-strömkällans prestanda.
Laddningstiden för ett tomt batteri är 4 timmar med en USB-
strömkälla på 1,5 A.
Laddningstiden ökar om strömstyrkan från USB-strömkällan är 
lägre.
Laddningstiden för ett tomt batteri är ca 10 timmar med en USB-
strömkälla på 500 mA.
Batteriets livslängd beror på hur enheten används. Vid hög volym 
krävs mer energi än vid låg volym.
Koppla bort enheten från strömkällan när den är fulladdad.

Slå på eller stäng av enheten

Tryck och håll in strömknappen A1 för att 
slå på enheten.
Tryck och håll in strömknappen A1 för att 
stänga av enheten.

 

Val av källa

Tryck kort på lägesknappen A2 för att 
växla mellan Bluetooth®, SD/USB, AUX eller 
FM-radio.

 

•  Överlåt alltid underhålls- eller reparationsarbeten till kvalificerad 
personal. Om du ignorerar detta kan du utsätta dig själv och 
andra för fara.

•  Reservdelar får endast köpas från tillverkaren.
•  Försök inte att öppna, demontera, reparera, manipulera eller 

modifiera produkten.
•  Ändringar av produkten kommer att leda till att tillverkarens 

ansvar upphör.
•  Använd inte produkten i en miljö med explosiva ångor.
•  Använd inte produkten i dammiga miljöer. Damm i enheten kan 

leda till överhettning.
•  Höga eller onormala ljud kan tyda på att det är fel på apparaten. 

Stäng av apparaten.
•  När radion flyttas från en kall till en varm miljö kan det hända att 

fukt kondenserar inuti radion. I så fall bör du vänta en timme 
innan du använder radion igen.

•  Undvik att placera radion i närheten av värmekällor, t.ex. element, 
öppen eld, t.ex. levande ljus, eller apparater med starka 
magnetfält, t.ex. högtalare.

•  Placera apparaten på ett fast och jämnt underlag.
•  Undvik platser som utsätts för direkt solsken eller med mycket 

hög dammhalt.
•  Ventilationsöppningarna på produkten får inte täckas över eller 

blockeras.

 OBS!

Ogynnsamma miljöförhållanden som t.ex. fukt, överdriven värme eller 
bristande ventilation kan skada apparaten.
Elektrisk säkerhet:
•  Laddaren får endast anslutas till ett jordat eluttag.
•  I händelse av en elektrisk storm, koppla bort nätadaptern till 

radion från eluttaget.
•  Öppna inte produktens hölje, annars finns det risk för att du får 

en elektrisk stöt.
•  Placera inga behållare med vätskor (t.ex. vaser) på radion.
•  Om vätska eller främmande föremål hamnar i radion ska 

nätadaptern omedelbart kopplas bort från eluttaget. Låt 
kvalificerad personal kontrollera produkten innan den tas i drift 
igen. Annars finns det risk för att du får en elektrisk stöt.

•  Se till att eluttaget (stickproppen) är lättåtkomligt.
•  Anslut endast radion till nätspänningen via en korrekt monterad 

220 - 240 V~, 50 - 60 Hz nätuttag.
•  Om nätkabeln är skadad måste du låta en fackman reparera 

radion innan du använder den igen. Annars finns det risk för att 
du får en elektrisk stöt.

•  Kläm eller böj inte kabelanslutningarna kraftigt.
•  Säkerställ att spänningen i ditt eluttag överensstämmer med 

den spänning som produkten kräver.
Elektromagnetisk säkerhet:
•  Apparaten genererar ett elektromagnetiskt fält .
•  Var uppmärksam på meddelanden i ditt område som förbjuder 

eller begränsar användningen av elektroniska apparater. Om det 
finns några varningar ska du omedelbart koppla bort enheten 
från elnätet.

•  Produkten kan orsaka elektromagnetisk störning; undvik att 
använda den nära känslig utrustning.

•  De komponenter som ingår i enheten genererar 
elektromagnetisk energi och magnetfält. Dessa kan påverka 
medicintekniska produkter som pacemakers eller defibrillatorer. 
Håll därför ett säkert och tillräckligt avstånd mellan 
medicintekniska produkter och apparaten.

•  Om du har anledning att tro att högtalaren orsakar störningar i 
en medicinsk utrustning ska du omedelbart stänga av eller dra 
ur kontakten till högtalaren.
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Micro SD-kort - USB-minne
Du kan också spela upp musik från ett micro SD-kort eller ett USB-
minne i enheten. Sätt i ett Micro SD-kort i SD-kortplatsen eller ett 
USB-minne i USB-uttaget.

 

Tryck kort på lägesknappen A2 för att komma till rätt läge.
Spela upp pausa: Tryck kort på uppspelningsknappen A4.
Nästa spår: Tryck kort på volym + -tangenten A9.
Föregående spår: Tryck kort på volymknappen - Aq.
Volymkontroll: Håll volymknappen + intryckt A9 eller volym -knappen 
Aq.

FM-radiomottagning
Med hjälp av IMPERIAL BAS 9 kan du ta emot FM-radiostationer.
Tryck kort på lägesknappen A2 för att komma till rätt läge.
För att kunna ta emot FM-radiostationer måste USB-laddningskabeln 
vara ansluten till högtalaren. Laddningskabeln fungerar som en 
antenn.
I FM-läge kan du höra ett sus. För att ta emot en radiostation, gör en 
stationssökning.

Kanalsökning
Tryck kort på play-knappen A4.
Apparaten startar en stationssökning och sparar alla tillgängliga 
radioprogram. Efter ca 20 sekunder spelar radion upp den första 
radiostationen som hittats i sökningen.

Ringa upp radiostationer
Tryck kort på volymknappen + A9 för att välja nästa radiostation.
Tryck kort på volymknappen - för att Aq för att välja föregående 
radiostation.

FELSÖKNING
Symptom Möjlig orsak och lösning
Enheten kan inte sät-
tas på.

Enheten tar inte emot ström. 
Kontrollera att strömförsörjningen är 
korrekt ansluten.
Ladda batteriet.

För låg volym Kontrollera volyminställningen på 
BAS 9. Kontrollera volyminställningen 
på den anslutna enheten från vilken 
musiken spelas.

Anslutning till Bluetooth-
enhet kan inte upprättas.

Det finns inget aktivt parkopplingsläge 
på enheten. Kontrollera att den enhet 
som ska anslutas är i parkoppling-
släge. Först då är en koppling till 
högtalaren möjlig.
Avståndet mellan de båda enheterna 
är för stort. Minska avståndet mellan 
de två enheterna och gör en ny 
Bluetooth-sökning.

Justera volymen

Håll volymknappen + intryckt A9 för att öka 
volymen.
Håll volymknappen - intryckt Aq för att sänka 
volymen.

 

Bluetooth®
Slå på Bluetooth® manövrering
Tryck kort på lägesknappen A2 för att växla till Bluetooth®.

 OBS!

En extern enhet måste först parkopplas när den ansluts för första 
gången.
När anslutningen har upprättats kommer enheterna att anslutas 
automatiskt.
Beroende på vilken enhet som är ansluten kan musikuppspelningen 
starta automatiskt.

Koppla ihop en extern enhet
Gör på följande sätt för att ansluta en extern enhet, t.ex. B. för att 
para ihop en smartphone eller surfplatta med högtalaren:
Start Bluetooth® läge enligt beskrivningen under Slå på 
Bluetooth®-drift.
Slå på funktionen Bluetooth® funktionen på din externa enhet och 
börja söka efter enheter i närheten Bluetooth® enheter i närheten.
I bruksanvisningen till din externa enhet hittar du information om hur 
du aktiverar funktionen Bluetooth® funktionen och hur du gör en 
sökning på din externa enhet.
Under parkopplingsprocessen ska båda enheterna vara inom 10 
meter från varandra.
I listan över Bluetooth® enheter som hittats Den IMPERIAL BAS 
9 ska nu visas på din externa enhet. Tryck på den för att slutföra 
parkopplingsprocessen. Så snart som Bluetooth® anslutningen har 
upprättats hörs en bekräftelseton.
Den vita statuslampan tänds när parkopplingen har slutförts.

Styr extern enhet
Beroende på den externa Bluetooth® protokoll för din externa enhet 
kan du styra musikuppspelningen med uppspelningsknapparna på 
IMPERIAL BAS 9:
Spela upp pausa: Tryck kort på uppspelningsknappen A4.
Nästa spår: Tryck kort på volym + -tangenten A9.
Föregående spår: Tryck kort på volymknappen - Aq.
Volymkontroll: Håll volymknappen + intryckt A9 eller volym -knappen 
Aq.
Inkommande telefonsamtal från en extern enhet kan accepteras 
eller avbrytas.
Svara på telefonsamtal: Tryck kort på play-knappen A4.
Avsluta telefonsamtalet: Tryck kort på play-knappen A4.

Avbryt parning
Koppla bort anslutningen Bluetooth® anslutningen från den 
parkopplade enheten för att ansluta en annan enhet.
Beakta anvisningarna i bruksanvisningen för din externa enhet.

AUX-ingång
Du kan också spela upp en extern apparat via den analoga 
AUX-ingången.
Anslut en extern enhet till AUX-porten på enheten IMPERIAL BAS 9 
med hjälp av en 3,5 mm stereojackkabel. Justera volymen på den 
externa apparaten till högsta möjliga nivå och justera sedan volymen 
på Om volymen på den externa apparaten är för låg kan det uppstå 
brus vid uppspelning av ljud.
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FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
Vi, Nedis B.V., försäkrar i egenskap av tillverkare att produkten 
BAS 9 från vårt varumärke Imperial®, tillverkad i Kina, har testats 
enligt alla relevanta CE-standarder och förordningar och att alla 
tester har klarats framgångsrikt. Detta inkluderar RED 2014/53/
EU-förordningen, lågspänningsförordningen 2014/35/EU, RoHS-
förordningen 2011/65/EU och REACH-lagen 1907/2006.
Den fullständiga försäkran om överensstämmelse (och 
säkerhetsdatabladet, om tillämpligt) kan läsas och laddas ned från:
http://ned.is/22-9054-00

g Käyttöopas

BAS 9 22-9054-00

JOHDANTO
Kiitos, että ostit BAS 9. Kun käytät BAS 9 ensimmäistä kertaa, lue 
nämä ohjeet huolellisesti ja säilytä ne myöhempää käyttöä varten.
Nämä käyttöohjeet ovat osa laitetta! Jos myyt tai luovutat laitteen 
eteenpäin, muista luovuttaa myös nämä käyttöohjeet.

Käyttötarkoitus
Tämä elektroninen kuluttajalaite on tarkoitettu musiikin toistamiseen.
Tämä laite on tarkoitettu toistamaan äänitiedostoja Bluetooth-
laitteista, ulkoisista äänilaitteista, micro SD-korteista tai USB-tikuista.
Tämä laite on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.
Tätä laitetta ei ole tarkoitettu ammattikäyttöön.
Laitetta saa käyttää vain käyttöohjeessa kuvatulla tavalla. Muuta 
käyttöä pidetään epäasianmukaisena ja se voi johtaa henkilö- tai 
omaisuusvahinkoihin.
Oletamme, että laitteen käyttäjällä on yleistietämys 
kulutuselektroniikan tuotteiden käytöstä. Vääränlainen käyttö voi 
johtaa vastuun raukeamiseen.

Yleiskatsaus hallintalaitteisiin (kuva A )

1 Virtapainike päälle/pois

Kytke laite päälle tai pois päältä pitämällä tätä näppäintä 
painettuna.

2 Mode-näppäin

Paina tätä näppäintä lyhyesti vaihtaaksesi Bluetooth®, SD/USB, 
AUX tai FM-radio.

3 Valotilan näppäin

Paina tätä näppäintä lyhyesti vaihtaaksesi eri valotilojen välillä. 
Paina tätä näppäintä pitkään kytkeäksesi valopalkin päälle tai 
pois päältä.

4 Toistopainike

Toistotila: Paina tätä painiketta lyhyesti toiston/tauon ajaksi.
Saapuva puhelu: Vastaa puheluun painamalla lyhyesti tätä 
painiketta.
Puhelinkeskustelu: Lopeta puhelu painamalla lyhyesti tätä 
painiketta.
FM-tila: Paina tätä painiketta lyhyesti siirtyäksesi asemahakuun.

AUX-uppspelning fungerar 
inte.

Enheten är i fel läge. Växla till
AUX"-läge.
Kabelanslutningen är felaktig. 
Kontrollera kabelanslutningen mellan 
högtalaren och den externa enheten.

INSTRUKTIONER FÖR AVFALLSHANTERING
Förpackningen till din produkt består uteslutande 
av återvinningsbara material. Vänligen lämna in 
dessa material, korrekt sorterade, tillDual System" 
eller lämpligt återvinningssystem i ditt land. När 
produkten är uttjänt får den inte slängas i de 
vanliga hushållssoporna utan måste lämnas till en 
insamlingsplats för återvinning av elektriska och 
elektroniska produkter.
Denna enhet är märkt med denna överstrukna 
soptunnesymbol för att ange att denna enhet 
överensstämmer med det europeiska direktivet 
2012/19/EU 
Detta direktiv anger att denna enhet inte får 
slängas i hushållsavfallet när den är uttjänt, utan 
måste lämnas till särskilt utrustade insamling-
splatser, återvinningscentraler eller avfallshanter-
ingsanläggningar. Denna typ av avfallshantering är 
kostnadsfri. Skydda miljön och ta hand om avfallet 
på rätt sätt.
Mer information finns att få från ditt lokala 
avfallshanteringsföretag eller från ditt stads- eller 
kommunkontor.

EGENSKAPER OCH TEKNISKA DATA
Strömförsörjning USB-C strömförsörjning 5 V, minst 

1000 mA.
Internt Li-Ion-batteri 2400 mAh.
Typ 18650.
Laddningstiden är cirka 4 timmar.

Bluetooth® Frekvensområde: 2402 - 2480 Mhz/ 
Sändningseffekt: - 6,81 dbm (EIRP).
Version 5.1, HFP V l5 A2DP V l.3 
AVRCP.
V l5 Range 10 m.

Högtalare 6 W.
Frekvensområde 100 Hz - 10 KHz.

Driftstemperatur 0 °C - 40 °C

Förvaringsförhållanden 0 °C - 35 °C
40 - 75 Relativ luftfuktighet.

Mått och vikt 115 mm x 95 mm diameter.
427 g

VARUMÄRKEN
Ordmärket Bluetooth® ordmärket och logotyperna är registrerade 
varumärken som ägs av Bluetooth® SIG.Inc. och all användning av 
sådana märken av Nedis B.V. sker under licens. Andra varumärken 
och handelsnamn tillhör sina respektive ägare.

SERVICE OCH SUPPORT
Kära kund!
Tack för att du har valt en produkt från vårt sortiment. Vår produkt 
uppfyller alla lagstadgade krav och har tillverkats under ständiga 
kvalitetskontroller. De tekniska uppgifterna motsvarar den aktuella 
statusen vid tidpunkten för tryckningen. Vi förbehåller oss rätten till 
ändringar utan föregående meddelande.
Garantitiden för produkten BAS 9 motsvarar de lagstadgade kraven 
vid inköpstillfället.
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•  Tätä tuotetta saavat käyttää 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat lapset 
ja henkilöt, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset 
kyvyt tai kokemuksen ja tiedon puutetta, jos heitä valvotaan tai 
jos heille on annettu ohjeet tuotteen turvallisesta käytöstä ja he 
ymmärtävät tuotteen käyttöön liittyvät vaarat.

•  Lapset eivät saa käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tukehtumisvaara:
•  Poista suojakalvot/kalvot.
•  Älä jätä pakkausmateriaaleja lojumaan huolimattomasti. Ne 

saattavat olla vaarallisia lapsille.
Toiminnan turvallisuus:
•  Jos toimintaongelmia ilmenee, irrota radio virtalähteestä.
•  Jätä huolto- tai korjaustyöt aina pätevän henkilökunnan 

tehtäväksi. Tämän huomiotta jättäminen voi vaarantaa itsesi ja 
muut.

•  Hanki varaosat ainoastaan valmistajalta.
•  Älä yritä avata, purkaa, korjata, peukaloida tai muuttaa tuotetta.
•  Tuotteeseen tehdyt muutokset johtavat valmistajan vastuun 

lakkaamiseen.
•  Älä käytä tuotetta räjähtävien höyryjen läheisyydessä.
•  Älä käytä tuotetta pölyisissä ympäristöissä. Laitteessa oleva pöly 

voi johtaa ylikuumenemiseen.
•  Äänekkäät tai epänormaalit äänet voivat viitata laitteen 

toimintahäiriöön. Sammuta laite.
•  Kun radio siirretään kylmästä lämpimään ympäristöön, radion 

sisälle voi tiivistyä kosteutta. Tässä tapauksessa sinun on 
odotettava tunti, ennen kuin käytät radiota uudelleen.

•  Vältä sijoittamasta radiota lähelle lämmönlähteitä, esim. 
lämpöpattereita, avotulta, esim. kynttilöitä, tai laitteita, joissa on 
voimakkaita magneettikenttiä, esim. kaiuttimia.

•  Aseta laite tukevalle, tasaiselle alustalle.
•  Vältä paikkoja, jotka altistuvat suoralle auringonpaisteelle tai 

joissa on erittäin paljon pölyä.
•  Älä peitä tai tuki tuotteen tuuletusaukkoja.

 HUOM!

Epäsuotuisat ympäristöolosuhteet, kuten kosteus, liiallinen kuumuus 
tai ilmanvaihdon puute, voivat vahingoittaa laitetta.
Sähköturvallisuus:
•  Laturin saa liittää vain maadoitettuun pistorasiaan.
•  Sähkömyrskyn sattuessa irrota radion verkkosovitin 

pistorasiasta.
•  Älä avaa tuotteen koteloa, sillä muuten olet vaarassa saada 

sähköiskun.
•  Älä aseta radion päälle nesteitä sisältäviä astioita (esim. 

maljakoita).
•  Jos radioon joutuu nestettä tai vieraita esineitä, irrota 

verkkosovitin välittömästi pistorasiasta. Anna tuotteen tarkastaa 
pätevä henkilökunta ennen toiminnan jatkamista. Muuten olet 
vaarassa saada sähköiskun.

•  Varmista, että pistorasiaan (pistoke) pääsee helposti käsiksi.
•  Kytke radio verkkovirtaan vain oikein kytketyn pysäytetyn kautta. 

220 - 240 V~, 50 - 60 Hz:n verkkopistorasiaan.
•  Jos verkkojohto on vaurioitunut, radio on korjattava 

asiantuntijalla ennen kuin sitä käytetään uudelleen. Muuten olet 
vaarassa saada sähköiskun.

•  Älä purista tai taivuta kaapeliliitäntöjä voimakkaasti.
•  Varmista, että sähköpistorasian jännite vastaa tuotteen 

vaatimaa jännitettä.
Sähkömagneettinen turvallisuus:
•  Laite tuottaa sähkömagneettisen kentän .
•  Kiinnitä huomiota alueesi ilmoituksiin, jotka kieltävät tai rajoittavat 

elektronisten laitteiden käyttöä. Jos varoituksia on, irrota laite 
välittömästi sähköverkosta.

5 USB-C-latauspistoke
6 USB-liitäntä
7 MicroSD-korttipaikka
8 AUX-äänitulo
9 Äänenvoimakkuus + näppäin

Siirry seuraavaan raitaan tai FM-asemaan painamalla tätä 
näppäintä lyhyesti.
Lisää äänenvoimakkuutta painamalla tätä näppäintä pitkään.

q Äänenvoimakkuus - näppäin
Siirry edelliseen raitaan tai FM-asemaan painamalla tätä 
näppäintä lyhyesti.
Pienennä äänenvoimakkuutta pitämällä tätä näppäintä 
painettuna.

Toimitettavat tuotteet
Poista kaikki pakkausmateriaalit sekä suojatarrat ja muut suojukset 
tuotteesta.

Määrä Ilmoitus
1 IMPERIAL BAS 9

1 USB-C-latauskaapeli

1 Käyttäjän käsikirja

1 3,5 mm:n liitäntäinen 
stereoäänikaapeli

TURVALLISUUSILMOITUKSET
Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen radion käyttöä. Huomioi 
kaikki varoitukset ja ohjeet sekä tuotteessa että käyttöohjeessa.

Käytetyt symbolit

 1  VAROITUS!
Ilmaisee mahdollisesti vaarallista tilannetta, 
joka voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen 
tai kuolemaan, jos sitä ei vältetä.

 HUOM!
Ilmaisee tilannetta, joka voi aiheuttaa 
vahinkoa laitteelle, jos sitä ei vältetä.

Ilmaisee yleisen turvallisuusvaroituksen.

Ilmaisee suojausluokan II.

Täyttää asiaankuuluvat eurooppalaiset 
säädökset.

Käytä laitetta vain sisätiloissa, sillä laite on 
suunniteltu vain sisäkäyttöön.

Turvallisuusohjeet

 1  VAROITUS!

•  Tarkista laite ennen käyttöä.
•  Älä käytä laitetta, jos laitteessa on vika tai se on vaurioitunut.
Loukkaantumisvaara:
•  Lapset ja henkilöt, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai 

henkiset kyvyt tai kokemuksen puutetta, eivät saa käyttää 
tuotetta ilman valvontaa.

•  Kun tuotetta ei käytetä, irrota virtajohto pistorasiasta ja aseta 
säilytykseen kuivaan ja turvalliseen paikkaan lasten 
ulottumattomiin.
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Lähteen valinta

Paina lyhyesti tilanäppäintä A2 vaihtaaksesi 
Bluetooth®, SD/USB, AUX tai FM-radio.

 

Säädä äänenvoimakkuutta
Pidä äänenvoimakkuus + -näppäintä painet-
tuna A9 lisätäksesi äänenvoimakkuutta.
Pidä äänenvoimakkuuden - näppäintä painet-
tuna Aq pienentääksesi äänenvoimakkuutta.

 

Bluetooth®
Kytke päälle Bluetooth® toiminta
Paina lyhyesti tilanäppäintä A2 siirtyäksesi Bluetooth®.

 HUOM!

Ulkoinen laite on ensin pariliitettävä, kun yhteys muodostetaan 
ensimmäistä kertaa.
Kun yhteys on muodostettu, laitteet yhdistyvät automaattisesti.
Musiikin toisto saattaa käynnistyä automaattisesti liitetystä 
laitteesta riippuen.

Ulkoisen laitteen pariliitoksen muodostaminen
Jos haluat liittää ulkoisen laitteen, esim. B. älypuhelimen tai tabletin 
pariksi kaiuttimen kanssa, toimi seuraavasti:
Aloita Bluetooth® tilassa, kuten on kuvattu kohdassa Kytke 
Bluetooth®-toiminto päälle.
Kytke päälle Bluetooth® toiminto ulkoisessa laitteessa ja aloita 
lähistöllä sijaitsevien haku Bluetooth® laitteita.
Katso ulkoisen laitteesi käyttöohjeista, miten aktivoit ulkoisen laitteen 
Bluetooth® toiminto ja suorittaa haku ulkoisella laitteella.
Pariliitoksen muodostamisen aikana molempien laitteiden on oltava 
10 metrin etäisyydellä toisistaan.
Luettelossa Bluetooth® löydetyt laitteet IMPERIAL BAS 9 pitäisi nyt 
näkyä ulkoisessa laitteessa. Viimeistele pariliitos napauttamalla sitä. 
Heti kun Bluetooth® yhteys on muodostettu, kuuluu kuittausääni.
Valkoinen tila-led syttyy, kun pariliitos on valmis.

Ohjaa ulkoista laitetta
Riippuen Bluetooth® ulkoisen laitteen protokollasta, voit ohjata 
musiikin toistoa laitteen soittopainikkeilla. IMPERIAL BAS 9:
Toista/tauko: Paina toistopainiketta lyhyesti A4.
Seuraava kappale: Paina lyhyesti äänenvoimakkuus + -näppäintä A9.
Edellinen kappale: paina lyhyesti äänenvoimakkuus - näppäintä Aq.
Äänenvoimakkuuden säätö: Äänenvoimakkuus + -näppäintä 
painamalla ja pitämällä sitä painettuna A9 tai äänenvoimakkuuden - 
näppäintä Aq.
Ulkoisesta laitteesta tulevat puhelut voidaan hyväksyä tai lopettaa.
Vastaa puheluihin: Paina lyhyesti soittopainiketta A4.
Lopeta puhelinkeskustelu: Paina lyhyesti toistopainiketta A4.

Peruuta paritus
Irrota Bluetooth® Pariliitetyn laitteen yhteys, jos haluat liittää toisen 
laitteen.
Huomioi ulkoisen laitteesi käyttöohjeet.

•  Tuote voi aiheuttaa sähkömagneettisia häiriöitä; vältä sen käyttöä 
herkkien laitteiden läheisyydessä.

•  Laitteen sisältämät komponentit tuottavat sähkömagneettista 
energiaa ja magneettikenttiä. Nämä voivat vaikuttaa 
lääketieteellisiin laitteisiin, kuten sydämentahdistimiin tai 
defibrillaattoreihin. Pidä siksi turvallinen ja riittävä etäisyys 
lääketieteellisten laitteiden ja laitteen välillä.

•  Jos sinulla on syytä uskoa, että kaiutin aiheuttaa häiriöitä 
lääkinnällisessä laitteessa, sammuta kaiutin tai irrota se 
välittömästi pistorasiasta.

Laitteen puhdistaminen:
•  Irrota tuote ennen puhdistusta.
•  Käytä laitteen puhdistamiseen vain kuivaa liinaa
•  Älä käytä liuottimia tai puhdistusaineita, sillä ne voivat 

vahingoittaa pintaa tai merkintöjä.
•  Älä anna lasten puhdistaa laitetta.

OPERAATIO
Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen radion käyttöä. Huomioi 
kaikki varoitukset ja ohjeet sekä tuotteessa että käyttöohjeessa.

Laitteen valmisteleminen käyttöä varten
Lataa akku täyteen ennen ensimmäistä käyttökertaa akun 
optimaalisen käyttöiän takaamiseksi.
Käytä mukana toimitettua USB-latauskaapelia laitteen liittämiseen 
USB-virtalähteeseen, esimerkiksi tietokoneeseen, USB-laturiin tai 
kannettavaan tietokoneeseen.
•  USB-C-liitännän alapuolella oleva punainen tilailmaisin syttyy, kun 

laite latautuu.
•  USB-C-liitännän alapuolella oleva punainen tilailmaisin sammuu, 

kun laite on ladattu.

 

 HUOM!

Laitteen latausaika riippuu USB-virtalähteen suorituskyvystä.
Tyhjän akun latausaika on 4 tuntia 1,5 A:n USB-virtalähteellä.
Latausaika pitenee, jos USB-virtalähteen lähtövirta on pienempi.
Tyhjän akun latausaika on noin 10 tuntia 500 mA:n 
USB-virtalähteellä.
Akun kesto riippuu laitteen käytöstä. Suurella äänenvoimakkuudella 
tarvitaan enemmän energiaa kuin pienellä äänenvoimakkuudella.
Irrota laite virtalähteestä, kun se on ladattu täyteen.

Kytke laite päälle ja pois

Pidä virtanäppäintä painettuna A1 
kytkeäksesi laitteen päälle.
Pidä virtanäppäintä painettuna A1 
kytkeäksesi laitteen pois päältä.
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Yhteyttä Bluetooth-
laitteeseen ei voida 
muodostaa.

Laitteessa ei ole pariliitostilaa 
käytössä. Varmista, että yhdistettävä 
laite on pariliitostilassa. Vain silloin 
kytkentä kaiuttimen kanssa on 
mahdollista.
Molempien laitteiden välinen etäisyys 
liian suuri. Pienennä laitteiden 
välistä etäisyyttä ja suorita toinen 
Bluetooth-haku.

AUX-toisto ei toimi. Laite on väärässä tilassa. Vaihda
AUX"-tilaan.
Kaapeliyhteys viallinen. Tarkista 
kaiuttimen ja ulkoisen laitteen välinen 
kaapeliliitäntä.

HÄVITTÄMISOHJEET
Tuotteen pakkaus koostuu yksinomaan 
kierrätettävistä materiaaleista. Palauta nämä 
materiaalit asianmukaisesti lajiteltuinaDual 
System" -järjestelmään tai maasi asianmukaiseen 
kierrätysjärjestelmään. Tuotetta ei saa hävittää 
sen käyttöiän päätyttyä tavallisen kotitalousjät-
teen mukana, vaan se on toimitettava sähkö- ja 
elektroniikkalaitteiden kierrätykseen tarkoitettuun 
keräyspisteeseen.
Tähän laitteeseen on merkitty tämä yliviivattu 
pyöräkontti-symboli osoituksena siitä, että laite on 
eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukainen.
Tässä direktiivissä säädetään, että tätä laitetta 
ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana laitteen 
käyttöiän päättyessä, vaan se on vietävä erityisesti 
varustettuihin keräyspisteisiin, kierrätyskeskuksiin 
tai jätehuoltolaitoksiin. Tällainen hävittäminen on 
maksutonta. Suojaa ympäristöä ja hävitä jätteet 
asianmukaisesti.
Lisätietoja saat paikalliselta jätteenkeräysyhtiöltä tai 
kaupungin tai kunnan toimistosta.

OMINAISUUDET JA TEKNISET TIEDOT
Virtalähde USB-C-virtalähde 5 V, vähintään 

1000 mA.
Sisäinen Li-Ion-akku 2400 mAh.
Tyyppi 18650.
Latausaika on noin 4 tuntia.

Bluetooth® Taajuusalue: 2402 - 2480 MHz/ 
Lähetysteho: - 6,81 dbm (EIRP).
Versio 5.1, HFP V l5 A2DP V l.3 
AVRCP.
V l5 Kantama 10 m.

Kaiutin 6 W.
Taajuusalue 100 Hz - 10 KHz.

Käyttölämpötila 0 °C - 40 °C

Varastointiolosuhteet 0 °C - 35 °C
40 - 75 Suhteellinen kosteus.

Mitat ja paino 115 mm x 95 mm halkaisija.
427 g

TAVARAMERKIT
The Bluetooth® sanamerkki ja logot ovat rekisteröityjä 
tavaramerkkejä, jotka omistaa Bluetooth® SIG.Inc.:n omistuksessa, 
ja Nedis B.V. käyttää näitä merkkejä lisenssin perusteella. Muut 
tavaramerkit ja kauppanimet ovat niiden omistajien tavaramerkkejä 
ja kauppanimiä.

AUX-tulo
Voit myös toistaa ulkoisen laitteen toiston analogisen AUX-tulon 
kautta.
Kytke ulkoinen laite laitteen AUX-porttiin. IMPERIAL BAS 9 3,5 mm:n 
stereoliittimen kaapelilla. Säädä ulkoisen laitteen äänenvoimakkuus 
korkeimmalle tasolle ja säädä sitten äänenvoimakkuus laitteen Jos 
ulkoisen laitteen äänenvoimakkuus on liian alhainen, äänen toiston 
aikana voi esiintyä kohinaa.

 

Micro SD-kortti - USB-tikku
Voit myös toistaa musiikkia mikro-SD-kortilta tai USB-muistitikulta 
laitteessa. Aseta mikro-SD-kortti SD-korttipaikkaan tai USB-tikku 
USB-liitäntään.

 

Paina lyhyesti tilanäppäintä A2 päästäksesi oikeaan tilaan.
Toista/tauko: Paina toistopainiketta lyhyesti A4.
Seuraava kappale: Paina lyhyesti äänenvoimakkuus + -näppäintä A9.
Edellinen kappale: paina lyhyesti äänenvoimakkuus - näppäintä Aq.
Äänenvoimakkuuden säätö: Äänenvoimakkuus + -näppäintä 
painamalla ja pitämällä sitä painettuna A9 tai äänenvoimakkuuden - 
näppäintä Aq.

FM-radiovastaanotto
Kun IMPERIAL BAS 9 voit vastaanottaa FM-radioasemia.
Paina lyhyesti tilanäppäintä A2 päästäksesi oikeaan tilaan.
Jotta voit vastaanottaa FM-radioasemia, USB-latauskaapeli on 
liitettävä kaiuttimeen. Latauskaapeli toimii antennina.
FM-tilassa saatat kuulla sihinää. Voit vastaanottaa radioaseman 
suorittamalla aseman haun.

Kanavahaku
Paina toistopainiketta lyhyesti A4.
Laite käynnistää asemahakun ja tallentaa kaikki käytettävissä olevat 
radio-ohjelmat. Noin 20 sekunnin kuluttua radio soittaa ensimmäisen 
haun perusteella löytyneen radioaseman.

Soita radioasemille
Paina lyhyesti äänenvoimakkuus + -näppäintä A9 valitaksesi 
seuraavan radioaseman.
Paina lyhyesti äänenvoimakkuuden - näppäintä Aq valitaksesi 
edellisen radioaseman.

VIANMÄÄRITYS
Oire Mahdollinen syy ja ratkaisu
Laitetta ei voi kytkeä 
päälle.

Laite ei saa virtaa. Varmista, että 
virtalähde on kytketty oikein.
Lataa akku.

Äänenvoimakkuus liian 
alhainen

Tarkista äänenvoimakkuuden asetus 
BAS 9. Tarkista sen liitetyn laitteen 
äänenvoimakkuuden asetus, josta 
musiikkia toistetaan.
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3 Tast for lysmodus

Trykk kort på denne tasten for å veksle mellom ulike lysmoduser. 
Trykk og hold inne denne tasten for å slå lysbjelken på eller av.

4 Spill av-knapp

Avspillingsmodus: Trykk kort på denne knappen for å spille av 
/ pause.
Innkommende anrop: Trykk kort på denne knappen for å besvare 
anropet.
Telefonsamtale: Trykk kort på denne knappen for å avslutte 
samtalen.
FM-modus: Trykk kort på denne knappen for å gå til stasjonssøk.

5 USB-C-ladekontakt
6 USB-kontakt
7 Åpning for Micro SD-kort
8 AUX-lydinngang
9 Volum + -tast

Trykk kort på denne tasten for å hoppe til neste spor eller 
FM-stasjon.
Trykk og hold inne denne tasten for å øke volumet.

q Volum - tast
Trykk kort på denne tasten for å hoppe til forrige spor eller 
FM-stasjon.
Trykk og hold inne denne tasten for å redusere volumet.

Varer som leveres
Fjern all emballasje, beskyttende klistremerker og deksler fra 
produktet.

Antall Erklæring
1 IMPERIAL BAS 9

1 USB-C-ladekabel

1 Brukerhåndbok

1 3,5 mm jack stereolydkabel

SIKKERHETSMELDINGER
Les sikkerhetsmerknadene nøye før du tar radioen i bruk. Vær 
oppmerksom på alle advarsler og instruksjoner både på produktet 
og i bruksanvisningen.

Brukt symboler

 1  ADVARSEL!
Indikerer en potensielt farlig situasjon som, 
hvis den ikke unngås, kan føre til alvorlig 
personskade eller død.

 MERK!
Indikerer en situasjon som kan føre til skade 
på enheten hvis den ikke unngås.

Indikerer en generell sikkerhetsadvarsel.

Indikerer beskyttelsesklasse II.

Oppfyller relevante europeiske forskrifter.

Bruk enheten kun innendørs, ettersom den 
er konstruert for innendørs bruk.

PALVELU JA TUKI
Hyvä asiakas!
Kiitos, että valitsit tuotteen valikoimastamme. Tuotteemme täyttävät 
kaikki lakisääteiset vaatimukset, ja ne on valmistettu jatkuvassa 
laadunvalvonnassa. Tekniset tiedot vastaavat painatushetkellä 
vallitsevaa tilannetta. Muutokset ovat mahdollisia ilman 
ennakkoilmoitusta.
Takuuaika on BAS 9 vastaa ostohetkellä voimassa olevia lakisääteisiä 
vaatimuksia.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Me, Nedis B.V., ilmoitamme valmistajana, että tuote on BAS 9 
tuotemerkkiin Imperial® kuuluva, Kiinassa valmistettu tuote on 
testattu kaikkien asiaankuuluvien CE-standardien ja -määräysten 
mukaisesti ja että kaikki testit on läpäisty onnistuneesti. Tämä 
sisältää RED 2014/53/EU-asetuksen, pienjänniteasetuksen 
2014/35/EU, RoHS-asetuksen 2011/65/EU ja REACH-lain 
1907/2006.
Täydellinen vaatimustenmukaisuusvakuutus (ja 
käyttöturvallisuustiedote, mikäli käytettävissä) on saatavilla ja 
ladattavissa osoitteesta:
http://ned.is/22-9054-00

f Bruksanvisning

BAS 9 22-9054-00

INNLEDNING
Takk for at du kjøpte BAS 9. Når du bruker BAS 9 for første gang, 
vennligst les disse instruksjonene nøye, og ta vare på dem for 
fremtidig bruk.
Denne bruksanvisningen er en del av apparatet! Hvis du selger 
eller gir apparatet videre, må du sørge for at du også gir denne 
bruksanvisningen videre.

Tiltenkt bruk
Denne elektroniske forbrukerenheten er beregnet på å spille av 
musikk.
Denne enheten er beregnet på å spille av lydfiler fra Bluetooth-
enheter, eksterne lydenheter, micro SD-kort eller USB-minnepinner.
Denne enheten er kun beregnet for innendørs bruk.
Denne enheten er ikke beregnet for profesjonell bruk.
Apparatet skal kun brukes slik det er beskrevet i bruksanvisningen. 
All annen bruk anses som ikke forskriftsmessig og kan føre til 
personskader eller materielle skader.
Vi forutsetter at brukeren av enheten har generell kunnskap om 
bruk av forbrukerelektronikkprodukter. Feil bruk kan føre til at 
ansvarsforholdet opphører.

Oversikt over kontroller (bilde A )

1 Av/på-tast på/av

Trykk og hold inne denne tasten for å slå enheten av eller på.

2 Modus-tast

Trykk kort på denne tasten for å veksle mellom Bluetooth®, 
SD/USB, AUX eller FM-radio.
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•  Hvis nettkabelen er skadet, må du få radioen reparert av en 
fagmann før du tar den i bruk igjen. Ellers er det fare for at du 
kan få elektrisk støt.

•  Ikke klem eller bøy kabeltilkoblingene kraftig.
•  Sørg for at spenningen i eluttaket samsvarer med spenningen 

som kreves for produktet.
Elektromagnetisk sikkerhet:
•  Enheten genererer et elektromagnetisk felt .
•  Vær oppmerksom på merknader i ditt område som forbyr eller 

begrenser bruken av elektroniske enheter. Hvis det finnes 
advarsler, må du koble enheten fra strømforsyningen 
umiddelbart.

•  Produktet kan forårsake elektromagnetiske forstyrrelser; unngå 
å bruke det i nærheten av følsomt utstyr.

•  Komponentene i enheten genererer elektromagnetisk energi og 
magnetfelt. Disse kan påvirke medisinsk utstyr som pacemakere 
eller defibrillatorer. Sørg derfor for å holde en sikker og 
tilstrekkelig avstand mellom medisinsk utstyr og apparatet.

•  Hvis du har grunn til å tro at høyttaleren forårsaker interferens 
med medisinsk utstyr, må du slå av eller koble fra høyttaleren 
umiddelbart.

Rengjøring av enheten:
•  Koble fra produktet før du rengjør det.
•  Bruk kun en tørr klut til å rengjøre utstyret
•  Ikke bruk løsemidler eller rengjøringsmidler, da disse kan skade 

overflaten eller merkingen.
•  Ikke la barn rengjøre enheten.

DRIFT
Les sikkerhetsmerknadene nøye før du tar radioen i bruk. Vær 
oppmerksom på alle advarsler og instruksjoner både på produktet 
og i bruksanvisningen.

Klargjør enheten for bruk
For å oppnå optimal batterilevetid skal batteriet lades helt opp før 
første gangs bruk.
Bruk den medfølgende USB-ladekabelen til å koble enheten til en 
USB-strømforsyning, f.eks. på en PC, en USB-lader eller en bærbar 
PC.
•  Den røde status-LED-en under USB-C-kontakten lyser når 

enheten lades.
•  Den røde status-LED-en under USB-C-kontakten slås av når 

enheten er ladet.

 

 MERK!

Enhetens ladetid avhenger av ytelsen til USB-strømkilden.
Ladetiden for et tomt batteri er 4 timer med en USB-strømkilde på 
1,5 A.
Ladetiden øker hvis strømstyrken fra USB-strømkilden er lavere.
Ladetiden for et tomt batteri er ca. 10 timer med en USB-strømkilde 
på 500 mA.

Sikkerhetsinstruksjoner

 1  ADVARSEL!

•  Kontroller enheten før bruk.
•  Ikke bruk enheten hvis den har en defekt eller er skadet.
Fare for skader:
•  Barn og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller 

mentale evner eller manglende erfaring må ikke bruke produktet 
uten oppsyn.

•  Når produktet ikke er i bruk, må du koble det fra og oppbevare 
det på et trygt og tørt sted, utenfor rekkevidde for barn.

•  Produktet kan brukes av barn fra åtte år og oppover, og av 
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner 
eller manglende erfaring og kunnskap hvis de får tilsyn eller 
opplæring om bruk av produktet på en trygg måte og forstår 
farene som er tilknyttet bruk av produktet.

•  Barn kan ikke bruke produktet uten tilsyn.
Fare for kvelning:
•  Fjern beskyttelsesfolien/filmen.
•  Ikke la emballasjen bli liggende rundt. Disse kan bli farlig 

lekemateriell for barn.
Driftssikkerhet:
•  Ved driftsproblemer må du koble radioen fra strømkilden.
•  Overlat alltid vedlikeholds- og reparasjonsarbeid til kvalifisert 

personell. Hvis du ikke overholder dette, kan du utsette deg selv 
og andre for fare.

•  Skaff reservedeler utelukkende fra produsenten.
•  Ikke forsøk å åpne, demontere, reparere, manipulere eller 

modifisere produktet.
•  Endringer av produktet vil føre til at produsentens ansvar 

opphører.
•  Ikke bruk produktet i nærheten av eksplosive gasser.
•  Ikke bruk produktet i støvete omgivelser. Støv i enheten kan føre 

til overoppheting.
•  Høye eller unormale lyder kan tyde på en funksjonsfeil i enheten. 

Slå av enheten.
•  Når du flytter radioen fra kalde til varme omgivelser, kan det 

oppstå kondens inne i radioen. I så fall bør du vente en time før 
du bruker radioen igjen.

•  Unngå å plassere radioen i nærheten av varmekilder, f.eks. 
radiatorer, åpen ild, f.eks. stearinlys, eller apparater med sterke 
magnetfelt, f.eks. høyttalere.

•  Plasser enheten på et fast, jevnt underlag.
•  Unngå steder som er utsatt for direkte solskinn eller med svært 

høyt støvnivå.
•  Ventilasjonsåpningene på produktet må ikke tildekkes eller 

blokkeres.

 MERK!

Ugunstige miljøforhold som fuktighet, overdreven varme eller 
manglende ventilasjon kan skade enheten.
Elektrisk sikkerhet:
•  Laderen må kun kobles til en jordet stikkontakt.
•  I tilfelle det oppstår en elektrisk storm, må du koble radioens 

nettadapter fra strømuttaket.
•  Ikke åpne produktets deksel, ellers risikerer du å få elektrisk støt.
•  Ikke plasser beholdere med væsker (f.eks. vaser) på radioen.
•  Hvis det kommer væske eller fremmedlegemer inn i radioen, må 

du straks koble nettadapteren fra strømuttaket. Få produktet 
kontrollert av kvalifisert personell før du tar det i bruk igjen. I 
motsatt fall risikerer du å få elektrisk støt.

•  Sørg for at stikkontakten (støpselet) er lett tilgjengelig.
•  Radioen må kun kobles til strømnettet via en korrekt innkoblet 

220 - 240 V~, 50 - 60 Hz strømuttak.
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Innkommende telefonsamtaler fra en ekstern enhet kan aksepteres 
eller avsluttes.
Svar på telefonsamtaler: Trykk kort på avspillingsknappen A4.
Avslutt telefonsamtalen: Trykk kort på avspillingsknappen A4.

Avbryt sammenkobling
Koble fra Bluetooth® tilkoblingen fra den sammenkoblede enheten 
for å koble til en annen enhet.
Vær oppmerksom på instruksjonene i bruksanvisningen for den 
eksterne enheten.

AUX-inngang
Du kan også spille av en ekstern enhet via den analoge 
AUX-inngangen.
Koble en ekstern enhet til AUX-porten på IMPERIAL BAS 9 ved hjelp 
av en 3,5 mm stereokontaktkabel. Juster volumet på den eksterne 
enheten til høyeste nivå, og juster deretter volumet på Hvis volumet 
på den eksterne enheten er for lavt, kan det oppstå støy under 
avspilling av lyd.

 

Micro SD-kort - USB-minnepinne
Du kan også spille av musikk fra et micro SD-kort eller en USB-pinne 
i enheten. Sett inn et Micro SD-kort i SD-kortsporet eller en USB-
minnepinne i USB-kontakten.

 

Trykk kort på modustasten A2 for å komme til riktig modus.
Spill av sett på pause: Trykk kort på avspillingsknappen A4.
Neste spor: Trykk kort på volum + -tasten A9.
Forrige spor: Trykk kort på volum - tasten Aq.
Volumkontroll: Trykk på og hold inne volum +-tasten A9 eller volum 
--tasten Aq.

Mottak av FM-radio
Med IMPERIAL BAS 9 kan du motta FM-radiostasjoner.
Trykk kort på modustasten A2 for å komme til riktig modus.
For å kunne motta FM-radiostasjoner må USB-ladekabelen være 
koblet til høyttaleren. Ladekabelen fungerer som en antenne.
I FM-modus kan du høre et sus. For å motta en radiostasjon må du 
utføre en stasjonsskanning.

Kanalsøk
Trykk kort på avspillingsknappen A4.
Apparatet starter et stasjonssøk og lagrer alle tilgjengelige 
radioprogrammer. Etter ca. 20 sekunder spiller radioen den første 
radiostasjonen som ble funnet i søket.

Ring opp radiostasjoner
Trykk kort på volum +-tasten A9 for å velge neste radiostasjon.
Trykk kort på volum - tasten Aq for å velge forrige radiostasjon.

Batteriets levetid avhenger av bruken av enheten. Ved høyt volum 
kreves det mer energi enn ved lavt volum.
Koble enheten fra strømkilden når den er fulladet.

Slå enheten på eller av

Trykk på og hold inne strømtasten A1 for å 
slå på enheten.
Trykk på og hold inne strømtasten A1 for å 
slå av enheten.

 

Valg av kilde

Trykk kort på modustasten A2 for å veksle 
mellom Bluetooth®, SD/USB, AUX eller 
FM-radio.

 

Juster volumet

Trykk og hold inne volum +-tasten A9 for å 
øke volumet.
Trykk og hold inne volum - tasten Aq for å 
redusere volumet.

 

Bluetooth®
Slå på Bluetooth® drift
Trykk kort på modustasten A2 for å bytte til Bluetooth®.

 MERK!

En ekstern enhet må først pares når du kobler til for første gang.
Når forbindelsen er opprettet, kobles enhetene til automatisk.
Avhengig av hvilken enhet som er tilkoblet, kan det hende at 
musikkavspillingen starter automatisk.

Sammenkobling av en ekstern enhet
For å koble til en ekstern enhet, f.eks. B. for å pare en smarttelefon 
eller et nettbrett med høyttaleren, gjør du som følger:
Start Bluetooth® modus som beskrevet under Slå på 
Bluetooth®-drift.
Slå på Bluetooth® funksjonen på den eksterne enheten og begynn å 
søke etter enheter i nærheten Bluetooth® enheter i nærheten.
Se bruksanvisningen for den eksterne enheten for å finne ut hvordan 
du aktiverer funksjonen Bluetooth® funksjonen og utføre et søk på 
den eksterne enheten.
Under sammenkoblingsprosessen bør begge enhetene være 
innenfor 10 meter fra hverandre.
I listen over Bluetooth® enheter som er funnet IMPERIAL BAS 9 
skal nå vises på den eksterne enheten. Trykk på den for å fullføre 
sammenkoblingsprosessen. Så snart Bluetooth® tilkoblingen er 
opprettet, høres en bekreftelsestone.
Den hvite status-LED-en lyser når sammenkoblingen er fullført.

Styring av ekstern enhet
Avhengig av protokollen Bluetooth® protokollen til den 
eksterne enheten kan du styre musikkavspillingen ved hjelp av 
avspillingsknappene på IMPERIAL BAS 9:
Spill av sett på pause: Trykk kort på avspillingsknappen A4.
Neste spor: Trykk kort på volum + -tasten A9.
Forrige spor: Trykk kort på volum - tasten Aq.
Volumkontroll: Trykk på og hold inne volum +-tasten A9 eller volum 
--tasten Aq.
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VAREMERKER
Ordmerket Bluetooth® ordmerket og logoene er registrerte 
varemerker som eies av Bluetooth® SIG.Inc. og enhver bruk av 
slike merker av Nedis B.V. er under lisens. Andre varemerker og 
handelsnavn tilhører sine respektive eiere.

SERVICE OG SUPPORT
Kjære kunde!
Takk for at du har valgt et produkt fra vårt sortiment. Våre produkter 
oppfyller alle lovpålagte krav og er produsert under kontinuerlig 
kvalitetskontroll. De tekniske dataene tilsvarer gjeldende status ved 
trykketidspunktet. Med forbehold om endringer uten varsel.
Garantiperioden for BAS 9 samsvarer med de juridiske kravene på 
kjøpstidspunktet.

KONFORMITETSERKLÆRING
Vi, Nedis B.V., erklærer som produsent at produktet BAS 9 fra 
vårt merke Imperial®, produsert i Kina, har blitt testet i henhold 
til alle relevante CE-standarder og forskrifter, og at alle tester 
er bestått. Dette inkluderer RED 2014/53/EU-forordningen, 
lavspenningsforordningen 2014/35/EU, RoHS-forordningen 
2011/65/EU og REACH-loven 1907/2006.
Den fullstendige samsvarserklæringen (og sikkerhetsdataarket hvis 
det er aktuelt) kan leses og lastes ned via:
http://ned.is/22-9054-00

2 Betjeningsvejledning

BAS 9 22-9054-00

INTRODUKTION
Tak, fordi du har købt BAS 9. Når du bruger BAS 9 for første gang, 
bedes du læse denne vejledning grundigt igennem og gemme den til 
senere brug.
Denne betjeningsvejledning er en del af apparatet! Hvis du sælger 
eller videregiver enheden, skal du sørge for også at videregive denne 
betjeningsvejledning.

Tilsigtet brug
Denne elektroniske forbrugerenhed er beregnet til at afspille musik.
Denne enhed er beregnet til at afspille lydfiler fra Bluetooth-enheder, 
eksterne lydenheder, micro SD-kort eller USB-nøgler.
Denne enhed er kun beregnet til indendørs brug.
Denne enhed er ikke beregnet til professionel brug.
Apparatet må kun anvendes som beskrevet i brugsanvisningen. 
Enhver anden brug anses for at være ukorrekt og kan føre til 
personskade eller materielle skader.
Vi antager, at brugeren af enheden har generel viden om betjening af 
forbrugerelektronikprodukter. Forkert brug kan føre til, at ansvaret 
bortfalder.

Oversigt over betjeningselementer (billede A )

1 Tænd/sluk-tast

Tryk og hold denne tast nede for at tænde eller slukke for 
enheden.

2 Mode-tast

Tryk kort på denne tast for at skifte mellem Bluetooth®, SD/
USB, AUX eller FM-radio.

FEILSØKING
Symptom Mulig årsak og løsning
Enheten kan ikke slås på. Enheten mottar ikke strøm. Kontroller 

at strømforsyningen er riktig tilkoblet.
Lad opp batteriet.

For lavt volum Kontroller voluminnstillingen på BAS 
9. Kontroller voluminnstillingen på 
den tilkoblede enheten som musikken 
spilles fra.

Tilkobling til Bluetooth-
enhet kan ikke opprettes.

Det er ingen sammenkoblingsmo-
dus aktiv på enheten. Kontroller 
at enheten som skal kobles til, er i 
paringsmodus. Først da er det mulig å 
koble til høyttaleren.
Avstanden mellom begge enhetene 
er for stor. Reduser avstanden mel-
lom de to enhetene, og utfør et nytt 
Bluetooth-søk.

AUX-avspilling fungerer 
ikke.

Enheten er i feil modus. Bytt til
AUX"-modus.
Feil i kabeltilkoblingen. Kontroller 
kabelforbindelsen mellom høyttaleren 
og den eksterne enheten.

INSTRUKSJONER FOR AVHENDING
Produktets emballasje består utelukkende av 
resirkulerbare materialer. Vennligst returner disse 
materialene, behørig sortert, tilDual System" 
eller et egnet resirkuleringssystem i ditt land. Ved 
slutten av produktets levetid kan det ikke kastes i 
det vanlige husholdningsavfallet, men må leveres til 
et innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og 
elektronisk utstyr.
Denne enheten er merket med dette overkryssede 
søppelbøttesymbolet for å indikere at denne en-
heten er i samsvar med EU-direktiv 2012/19/EU 
Dette direktivet spesifiserer at dette apparatet ikke 
kan kastes sammen med husholdningsavfall når 
det er utgått på dato, men må leveres til spesielt 
utstyrte innsamlingssteder, gjenvinningsstas-
joner eller avfallshåndteringsanlegg. Denne typen 
avfallshåndtering er gratis. Beskytt miljøet og kast 
avfallet på riktig måte.
Du kan få mer informasjon fra ditt lokale renovas-
jonsselskap eller fra ditt by- eller kommunekontor.

FUNKSJONER OG TEKNISKE DATA
Strømforsyning USB-C-strømforsyning 5 V, minst 

1000 mA.
Internt Li-Ion-batteri på 2400 mAh.
Type 18650.
Ladetiden er omtrent 4 timer.

Bluetooth® Frekvensområde: 2402 - 2480 Mhz/ 
Overføringseffekt: - 6,81 dbm (EIRP).
Versjon 5.1, HFP V l5 A2DP V l.3 
AVRCP.
V l5 Rekkevidde 10 m.

Høyttaler 6 W.
Frekvensområde 100 Hz - 10 KHz.

Driftstemperatur 0 °C - 40 °C

Lagringsforhold 0 °C - 35 °C
40 - 75 relativ luftfuktighet.

Mål og vekt 115 mm x 95 mm diameter.
427 g
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Sikkerhedsinstruktioner

 1  ADVARSEL!

•  Kontroller enheden før brug.
•  Brug ikke enheden, hvis den har en defekt eller er beskadiget.
Risiko for skade:
•  Børn og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller 

mentale evner eller manglende erfaring må ikke bruge produktet 
uden opsyn.

•  Frakobl produktet og opbevar det på et sikkert, tørt sted ude af 
børns rækkevidde, når det ikke er i brug.

•  Dette produkt kan anvendes af børn fra 8 år og op og af 
personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale 
evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de har fået oplæring 
eller instruktion angående brug af produktet på en sikker måde 
og forstår, at farer er involverede.

•  Børn må ikke bruge produktet uden overvågning.
Fare for kvælning:
•  Fjern beskyttelsesfolier/film.
•  Lad ikke emballeringsmateriale ligge skødesløst rundt. Disse kan 

blive farligt legemateriale for børn.
Operationel sikkerhed:
•  I tilfælde af driftsproblemer skal du koble radioen fra 

strømkilden.
•  Overlad altid vedligeholdelses- og reparationsarbejde til 

kvalificeret personale. Hvis du ignorerer dette, kan du udsætte 
dig selv og andre for fare.

•  Få udelukkende reservedele fra producenten.
•  Forsøg ikke at åbne, adskille, reparere, manipulere med eller 

ændre produktet.
•  Ændringer af produktet vil medføre, at producentens ansvar 

ophører.
•  Betjen ikke produktet, når der er eksplosive dampe til stede.
•  Brug ikke produktet i støvede omgivelser. Støv i enheden kan 

føre til overophedning.
•  Høje eller unormale lyde kan være tegn på en funktionsfejl i 

enheden. Sluk for enheden.
•  Når du flytter radioen fra et koldt til et varmt miljø, kan fugten 

kondensere inde i radioen. I så fald bør du vente en time, før du 
bruger radioen igen.

•  Undgå at placere radioen i nærheden af varmekilder, f.eks. 
radiatorer, åben ild, f.eks. stearinlys, eller apparater med stærke 
magnetfelter, f.eks. højttalere.

•  Placer enheden på en fast, jævn overflade.
•  Undgå steder, der er udsat for direkte solskin eller med et meget 

højt niveau af støv.
•  Ventilationsåbningerne på produktet må ikke tildækkes eller 

blokeres.

 BEMÆRK!

Ugunstige miljøforhold som fugtighed, overdreven varme eller 
manglende ventilation kan beskadige enheden.
Elektrisk sikkerhed:
•  Opladeren må kun sluttes til en jordforbundet stikkontakt.
•  I tilfælde af en elektrisk storm skal du tage radioens netadapter 

ud af stikkontakten.
•  Åbn ikke produktets kabinet, da du ellers risikerer at få elektrisk 

stød.
•  Stil ikke beholdere med væsker (f.eks. vaser) på radioen.
•  Hvis der falder væske eller fremmedlegemer ind i radioen, skal 

du straks tage netadapteren ud af stikkontakten. Få produktet 
kontrolleret af kvalificeret personale, før det tages i brug igen. 
Ellers er der fare for at få elektrisk stød.

•  Sørg for, at stikkontakten er let tilgængelig.

3 Tast til lystilstand

Tryk kort på denne tast for at skifte mellem forskellige 
lystilstande. Tryk og hold denne tast nede for at tænde eller 
slukke for lysbjælken.

4 Afspilningsknap

Afspilningstilstand: Tryk kort på denne knap for at afspille/
pause.
Indgående opkald: Tryk kort på denne knap for at besvare 
opkaldet.
Telefonsamtale: Tryk kort på denne knap for at afslutte opkaldet.
FM-tilstand: Tryk kort på denne knap for at gå til 
stationssøgning.

5 USB-C-opladningsstik
6 USB-stik
7 Sprække til mikro SD-kort
8 AUX-lydindgang
9 Lydstyrke + -tast

Tryk kort på denne tast for at springe til næste nummer eller 
FM-station.
Tryk og hold denne tast nede for at øge lydstyrken.

q Lydstyrke - tast
Tryk kort på denne tast for at springe til forrige nummer eller 
FM-station.
Tryk og hold denne tast nede for at sænke lydstyrken.

Leverede varer
Fjern al emballage, beskyttelsesmærkater og dæksler fra produktet.

Mængde Erklæring
1 IMPERIAL BAS 9

1 USB-C-opladerkabel

1 Brugervejledning

1 3,5 mm jack stereolydkabel

SIKKERHEDSMEDDELELSER
Læs sikkerhedsanvisningerne omhyggeligt, før du tager radioen i 
brug. Vær opmærksom på alle advarsler og instruktioner både på 
produktet og i betjeningsvejledningen.

Anvendte symboler

 1  ADVARSEL!
Angiver en potentielt farlig situation, som, 
hvis den ikke undgås, kan resultere i alvorlig 
personskade eller død.

 BEMÆRK!
Angiver en situation, som, hvis den ikke 
undgås, kan forårsage skade på enheden.

Angiver en generel sikkerhedsadvarsel.

Angiver beskyttelsesklasse II.

Overholder relevante europæiske regler.

Brug kun enheden indendørs, da den kun er 
designet til indendørs brug.
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Batteriets levetid afhænger af brugen af enheden. Ved høj lydstyrke 
kræves der mere energi end ved lav lydstyrke.
Tag enheden ud af stikkontakten, når den er fuldt opladet.

Tænd eller sluk for enheden

Tryk og hold tænd/sluk-tasten nede A1 for 
at tænde for enheden.
Tryk og hold tænd/sluk-tasten nede A1 for 
at slukke for enheden.

 

Udvælgelse af kilder

Tryk kort på funktionstasten A2 for at skifte 
mellem Bluetooth®, SD/USB, AUX eller 
FM-radio.

 

Juster lydstyrken

Tryk og hold volumen +-tasten nede A9 for 
at øge lydstyrken.
Tryk og hold volumen - tasten nede Aq for at 
sænke lydstyrken.

 

Bluetooth®
Tænd for Bluetooth® Betjening
Tryk kort på funktionstasten A2 for at skifte til Bluetooth®.

 BEMÆRK!

En ekstern enhed skal først parres, når den tilsluttes for første gang.
Når forbindelsen er etableret, opretter enhederne automatisk 
forbindelse.
Afhængigt af den tilsluttede enhed kan musikafspilningen starte 
automatisk.

Parring af en ekstern enhed
For at tilslutte en ekstern enhed, f.eks. B. for at parre en smartphone 
eller tablet med højttaleren, skal du gøre som følger:
Start Bluetooth® tilstand som beskrevet under Slå Bluetooth®-drift 
til.
Tænd for Bluetooth® funktionen på din eksterne enhed og begynd at 
søge efter enheder i nærheden. Bluetooth® enheder.
Se betjeningsvejledningen til din eksterne enhed for at finde ud af, 
hvordan du aktiverer funktionen Bluetooth® funktionen og udføre en 
søgning på din eksterne enhed.
Under parringsprocessen skal begge enheder være inden for 10 
meter af hinanden.
På listen over Bluetooth® fundne enheder bør IMPERIAL BAS 9 
bør nu vises på din eksterne enhed. Tryk på den for at afslutte 
parringsprocessen. Så snart forbindelsen Bluetooth® forbindelsen 
er etableret, lyder der en bekræftelsestone.
Den hvide status-LED lyser, når parringen er gennemført.

Styring af ekstern enhed
Afhængigt af Bluetooth® din eksterne enheds protokol kan du styre 
musikafspilningen ved hjælp af afspilningsknapperne på IMPERIAL 
BAS 9:
Afspil/pause: Tryk kort på afspilningsknappen A4.
Næste nummer: Tryk kort på lydstyrke + -tasten A9.
Forrige nummer: Tryk kort på volumen - tasten Aq.

•  Tilslut kun radioen til lysnettet via en korrekt tilsluttet stikkontakt. 
220 - 240 V~, 50 - 60 Hz stikkontakt.

•  Hvis netkablet er beskadiget, skal du få radioen repareret af en 
fagmand, før du bruger den igen. Ellers er der fare for, at du får 
elektrisk stød.

•  Undgå at klemme eller bøje kabelforbindelserne kraftigt.
•  Sørg for, at stikkontaktens spænding svarer til den spænding, 

der kræves af produktet.
Elektromagnetisk sikkerhed:
•  Enheden genererer et elektromagnetisk felt .
•  Vær opmærksom på meddelelser i dit område, der forbyder eller 

begrænser brugen af elektroniske enheder. Hvis der er nogen 
advarsler, skal du straks afbryde enheden fra strømmen.

•  Produktet kan forårsage elektromagnetisk interferens; undgå at 
bruge det i nærheden af følsomt udstyr.

•  Komponenterne i enheden genererer elektromagnetisk energi 
og magnetfelter. Disse kan påvirke medicinsk udstyr som f.eks. 
pacemakere eller defibrillatorer. Hold derfor en sikker og 
tilstrækkelig afstand mellem medicinsk udstyr og enheden.

•  Hvis du har grund til at tro, at højttaleren forårsager interferens 
med medicinsk udstyr, skal du straks slukke for eller trække 
stikket ud af højttaleren.

Rengøring af enheden:
•  Træk produktets stik ud inden rengøring.
•  Brug kun en tør klud til at rengøre udstyret
•  Brug ikke opløsningsmidler eller rengøringsmidler, da de kan 

beskadige overfladen eller mærkningen.
•  Lad ikke børn rengøre enheden.

BETJENING
Læs sikkerhedsanvisningerne omhyggeligt, før du tager radioen i 
brug. Vær opmærksom på alle advarsler og instruktioner både på 
produktet og i betjeningsvejledningen.

Gør enheden klar til brug
Lad batteriet helt op inden første brug for optimalt batteriliv.
Brug det medfølgende USB-opladerkabel til at slutte enheden til 
en USB-strømforsyning, f.eks. på en pc, en USB-oplader eller en 
notebook.
•  Den røde status-LED under USB-C-stikket lyser, når enheden 

oplades.
•  Den røde status-LED under USB-C-stikket slukker, når enheden 

er opladet.

 

 BEMÆRK!

Enhedens opladningstid afhænger af USB-strømkildens ydeevne.
Opladningstiden for et tomt batteri er 4 timer med en USB-
strømkilde på 1,5 A.
Opladningstiden øges, hvis USB-strømkildens strømudgang er lavere.
Opladningstiden for et tomt batteri er ca. 10 timer med en USB-
strømkilde på 500 mA.
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Tryk kort på volumen - tasten Aq for at vælge den forrige 
radiostation.

FEJLFINDING
Symptom Mulig årsag og løsning
Enheden kan ikke tændes. Enheden modtager ikke strøm. Sørg 

for, at strømforsyningen er tilsluttet 
korrekt.
Oplad batteriet.

Lydstyrken er for lav Tjek volumenindstillingen på BAS 
9. Kontrollér lydstyrken på den 
tilsluttede enhed, som musikken 
afspilles fra.

Der kan ikke oprettes 
forbindelse til 
Bluetooth-enheden.

Der er ingen parringstilstand aktiv på 
enheden. Sørg for, at den enhed, der 
skal tilsluttes, er i parringstilstand. 
Først da er en kobling med højt-
taleren mulig.
Afstanden mellem de to enheder 
er for stor. Reducer afstanden mel-
lem de to enheder, og udfør en ny 
Bluetooth-søgning.

AUX-afspilning fungerer 
ikke.

Enheden er i forkert tilstand. Skift til
AUX"-tilstand.
Kabelforbindelsen er defekt. 
Kontrollér kabelforbindelsen mellem 
højttaleren og den eksterne enhed.

INSTRUKTIONER TIL BORTSKAFFELSE
Emballagen til dit produkt består udelukkende af 
genanvendelige materialer. Returner venligst disse 
materialer, behørigt sorteret, tilDual System" eller 
et passende genbrugssystem i dit land. Når produk-
tet er udtjent, må det ikke smides ud med det 
almindelige husholdningsaffald, men skal afleveres 
på et indsamlingssted for genbrug af elektrisk og 
elektronisk udstyr.
Denne enhed er mærket med dette overkrydsede 
hjulspandssymbol for at angive, at denne enhed er 
i overensstemmelse med det europæiske direktiv 
2012/19/EU 
Dette direktiv specificerer, at dette apparat ikke 
må bortskaffes sammen med husholdningsaffald, 
når det er udtjent, men skal afleveres på særligt 
udstyrede indsamlingssteder, genbrugsstationer 
eller affaldsanlæg. Denne form for bortskaffelse er 
gratis. Beskyt miljøet, og bortskaf affaldet korrekt.
Du kan få yderligere oplysninger hos dit lokale af-
faldsselskab eller på dit by- eller kommunekontor.

FUNKTIONER OG TEKNISKE DATA
Strømforsyning USB-C-strømforsyning 5 V, mindst 

1000 mA.
Internt Li-Ion-batteri på 2400 mAh.
Type 18650.
Opladningstiden er ca. 4 timer.

Bluetooth® Frekvensområde: 2402 - 2480 
Mhz/ Transmissionskraft: - 6,81 
dbm (EIRP).
Version 5.1, HFP V l5 A2DP V l.3 
AVRCP.
V l5 Område 10 m.

Højttaler 6 W.
Frekvensområde 100 Hz - 10 KHz.

Driftstemperatur 0 °C - 40 °C

Opbevaringsforhold 0 °C - 35 °C
40 - 75 Relativ luftfugtighed.

Mål og vægt 115 mm x 95 mm diameter.
427 g

Styring af lydstyrke: Tryk og hold volumen + tasten A9 eller 
volumen - tasten Aq.
Indgående telefonopkald fra en ekstern enhed kan accepteres eller 
afsluttes.
Besvar telefonopkald: Tryk kort på afspilningsknappen A4.
Afslut telefonsamtalen: Tryk kort på afspilningsknappen A4.

Annuller parring
Afbryd forbindelsen Bluetooth® forbindelsen fra den parrede enhed 
for at tilslutte en anden enhed.
Vær opmærksom på instruktionerne i betjeningsvejledningen til din 
eksterne enhed.

AUX-indgang
Du kan også afspille en ekstern enhed via den analoge AUX-indgang.
Tilslut en ekstern enhed til AUX-porten på IMPERIAL BAS 9 ved 
hjælp af et 3,5 mm stereojack-kabel. Juster lydstyrken på den 
eksterne enhed til det højeste niveau, og juster derefter lydstyrken 
på Hvis lydstyrken på den eksterne enhed er for lav, kan der opstå 
støj under afspilning af lyd.

 

Micro SD-kort - USB-stick
Du kan også afspille musik fra et micro SD-kort eller en USB-nøgle i 
enheden. Sæt et Micro SD-kort i SD-kortåbningen eller en USB-nøgle 
i USB-stikket.

 

Tryk kort på tilstandstasten A2 for at komme til den korrekte 
tilstand.
Afspil/pause: Tryk kort på afspilningsknappen A4.
Næste nummer: Tryk kort på lydstyrke + -tasten A9.
Forrige nummer: Tryk kort på volumen - tasten Aq.
Styring af lydstyrke: Tryk og hold volumen + tasten A9 eller 
volumen - tasten Aq.

Modtagelse af FM-radio
Med den IMPERIAL BAS 9 kan du modtage FM-radiostationer.
Tryk kort på tilstandstasten A2 for at komme til den korrekte 
tilstand.
For at kunne modtage FM-radiostationer skal USB-opladningskablet 
være tilsluttet højttaleren. Opladningskablet fungerer som en 
antenne.
I FM-tilstand kan du høre en susen. For at modtage en radiostation 
skal du udføre en stationsscanning.

Kanalsøgning
Tryk kort på afspilningsknappen A4.
Enheden starter en stationssøgning og gemmer alle tilgængelige 
radioprogrammer. Efter ca. 20 sekunder afspiller radioen den første 
radiostation, der er fundet i søgningen.

Ring op til radiostationer
Tryk kort på volumen +-tasten A9 for at vælge den næste 
radiostation.
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3 Tlačítko světelného 
režimu

Krátkým stisknutím tohoto tlačítka přepínáte mezi různými 
režimy osvětlení. Stisknutím a podržením této klávesy zapnete 
nebo vypnete světelnou lištu.

4 Tlačítko přehrát

Režim přehrávání: Krátkým stisknutím tohoto tlačítka 
přehráváte / pozastavujete.
Příchozí hovor: Krátkým stisknutím tohoto tlačítka přijmete 
hovor.
Telefonický rozhovor: Krátkým stisknutím tohoto tlačítka hovor 
ukončíte.
Režim FM: Krátkým stisknutím tohoto tlačítka přejdete k 
vyhledávání stanic.

5 Nabíjecí zásuvka USB-C
6 Zásuvka USB
7 Slot pro Micro SD kartu
8 Audio vstup AUX
9 Tlačítko hlasitosti +

Krátkým stisknutím tohoto tlačítka přejdete na další skladbu 
nebo stanici FM.
Stisknutím a podržením tohoto tlačítka zvýšíte hlasitost.

q Hlasitost - klíč
Krátkým stisknutím tohoto tlačítka přeskočíte na předchozí 
skladbu nebo stanici FM.
Stisknutím a podržením tohoto tlačítka snížíte hlasitost.

Dodávané položky
Odstraňte z výrobku veškerý obalový materiál, ochranné nálepky a 
kryty.

Množství Prohlášení
1 IMPERIAL BAS 9

1 Nabíjecí kabel USB-C

1 Uživatelská příručka

1 Stereofonní audio kabel s konektorem 
3,5 mm jack

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
Před použitím rádia si pečlivě přečtěte bezpečnostní pokyny. Vezměte 
na vědomí všechna varování a pokyny na výrobku i v návodu k obsluze.

Použité symboly

 1  VAROVÁNÍ!
Označuje potenciálně nebezpečnou situaci, 
která by mohla vést k vážnému zranění 
nebo smrti, pokud se jí nezabrání.

 POZOR!
Označuje situaci, která by mohla způsobit 
poškození zařízení, pokud se jí nezabrání.

Označuje obecné bezpečnostní upozornění.

Označuje třídu ochrany II.

Splňuje příslušné evropské předpisy.

Zařízení používejte pouze v interiéru, 
protože je určeno pouze pro použití v 
interiéru.

VAREMÆRKER
Ordmærket Bluetooth® ordmærke og logoer er registrerede 
varemærker ejet af Bluetooth® SIG.Inc. og enhver brug af sådanne 
mærker af Nedis B.V. er under licens. Andre varemærker og 
handelsnavne tilhører deres respektive ejere.

SERVICE OG SUPPORT
Kære kunde!
Tak, fordi du har valgt et produkt fra vores sortiment. Vores 
produkt overholder alle lovkrav og er fremstillet under konstant 
kvalitetskontrol. De tekniske data svarer til den aktuelle status på 
trykningstidspunktet. Der tages forbehold for ændringer uden varsel.
Garantiperioden for BAS 9 svarer til de lovmæssige krav på 
købstidspunktet.

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Vi, Nedis B.V., erklærer som producent, at produktet BAS 9 fra 
vores mærke Imperial®, produceret i Kina, er blevet testet i 
henhold til alle relevante CE-standarder og -bestemmelser, og at 
alle tests er bestået med succes. Dette omfatter RED 2014/53/
EU-forordningen, lavspændingsforordningen 2014/35/EU, RoHS-
forordningen 2011/65/EU og REACH-loven 1907/2006.
Den komplette overensstemmelseserklæring (og 
sikkerhedsdatabladet, hvis gældende) kan findes og downloades via:
http://ned.is/22-9054-00

l Návod k obsluze

BAS 9 22-9054-00

ÚVOD
Děkujeme vám za zakoupení BAS 9. Když používáte BAS 9 poprvé, 
přečtěte si pozorně tento návod a uschovejte si jej pro budoucí 
použití.
Tento návod k obsluze je součástí přístroje! Pokud přístroj prodáváte 
nebo předáváte dál, nezapomeňte předat také tento návod k obsluze.

Zamýšlené použití
Toto elektronické spotřební zařízení je určeno k přehrávání hudby.
Toto zařízení je určeno k přehrávání zvukových souborů ze zařízení 
Bluetooth, externích zvukových zařízení, karet micro SD nebo 
paměťových zařízení USB.
Toto zařízení je určeno pouze pro použití v interiéru.
Toto zařízení není určeno pro profesionální použití.
Přístroj používejte pouze tak, jak je popsáno v návodu k obsluze. 
Jakékoli jiné použití je považováno za nesprávné a může vést ke 
zranění osob nebo poškození majetku.
Předpokládáme, že uživatel zařízení má obecné znalosti týkající se 
ovládání výrobků spotřební elektroniky. Nesprávné používání by mohlo 
vést k zániku odpovědnosti.

Přehled ovládacích prvků (obrázek A )

1 Zapnutí/vypnutí tlačítka 
napájení

Stisknutím a podržením tohoto tlačítka zařízení zapnete nebo 
vypnete.

2 Klávesa režimu

Krátkým stisknutím této klávesy přepnete mezi Bluetooth®, 
SD/USB, AUX nebo FM rádio.
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•  Rádio připojujte k elektrické síti pouze přes správně zaseknutý 
kabel. 220 - 240 V~, 50 - 60 Hz.

•  Pokud je síťový kabel poškozený, musíte rádio před dalším 
použitím nechat opravit odborníkem. Jinak hrozí nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem.

•  Kabelové přípojky nestlačujte ani prudce neohýbejte.
•  Ujistěte se, že napětí vaší stěnové zásuvky odpovídá napětí 

požadovanému výrobkem.
Elektromagnetická bezpečnost:
•  Zařízení generuje elektromagnetické pole .
•  Věnujte prosím pozornost upozorněním ve vašem okolí, která 

zakazují nebo omezují používání elektronických zařízení. Pokud se 
objeví nějaké varování, okamžitě odpojte zařízení od napájení.

•  Výrobek může způsobovat elektromagnetické rušení; 
nepoužívejte jej v blízkosti citlivých zařízení.

•  Součásti obsažené v zařízení generují elektromagnetickou energii 
a magnetické pole. Ta mohou ovlivňovat lékařské přístroje, jako 
jsou kardiostimulátory nebo defibrilátory. Proto dodržujte 
bezpečnou a dostatečnou vzdálenost mezi lékařskými přístroji a 
zařízením.

•  Pokud máte jakýkoli důvod se domnívat, že reproduktor 
způsobuje rušení zdravotnického zařízení, okamžitě reproduktor 
vypněte nebo odpojte od sítě.

Čištění zařízení:
•  Před čištěním výrobek odpojte.
•  K čištění zařízení používejte pouze suchý hadřík.
•  Nepoužívejte žádná rozpouštědla ani čisticí prostředky, protože 

by mohly poškodit povrch nebo označení.
•  Nedovolte dětem, aby přístroj čistily.

OPERACE
Před použitím rádia si pečlivě přečtěte bezpečnostní pokyny. Vezměte 
na vědomí všechna varování a pokyny na výrobku i v návodu k obsluze.

Příprava zařízení na provoz
Optimální životnosti baterie docílíte tak, že před prvním použitím 
baterii plně nabijte.
Pomocí přiloženého nabíjecího kabelu USB připojte zařízení ke zdroji 
napájení USB, např. k počítači, nabíječce USB nebo notebooku.
•  Když se zařízení nabíjí, svítí pod zásuvkou USB-C červená stavová 

kontrolka.
•  Červená stavová LED dioda pod zásuvkou USB-C zhasne, když je 

zařízení nabité.

 

 POZOR!

Doba nabíjení zařízení závisí na výkonu zdroje napájení USB.
Doba nabíjení prázdné baterie je 4 hodiny při napájení z USB 1,5 A.
Doba nabíjení se prodlužuje, pokud je výstupní proud zdroje USB nižší.
Doba nabíjení prázdné baterie je přibližně 10 hodin při napájení z 
USB 500 mA.

Bezpečnostní pokyny

 1  VAROVÁNÍ!

•  Před použitím zařízení zkontrolujte.
•  Nepoužívejte přístroj, pokud má závadu nebo je poškozený.
Riziko zranění:
•  Děti a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 

schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností nesmí výrobek 
používat bez dozoru.

•  Když výrobek nepoužíváte, odpojte jej ze zásuvky a uschovejte na 
bezpečném, suchém místě mimo dosah dětí.

•  Tento výrobek mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými 
tělesnými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo 
s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem, 
nebo podle pokynů ohledně bezpečného používání výrobku, pokud 
se seznámí s možnými riziky.

•  Děti nesmějí výrobek používat bez dozoru.
Nebezpečí udušení:
•  Odstraňte ochranné fólie.
•  Nenechávejte ležet obalový materiál volně bez dozoru. Mohl by se 

stát velice nebezpečnou hračkou pro děti.
Bezpečnost provozu:
•  V případě provozních problémů odpojte rádio od zdroje napájení.
•  Údržbu nebo opravy vždy svěřte kvalifikovanému personálu. 

Ignorováním těchto pokynů můžete ohrozit sebe i ostatní.
•  Náhradní díly odebírejte výhradně od výrobce.
•  Nepokoušejte se výrobek otevírat, rozebírat, opravovat, 

zasahovat do něj nebo jej upravovat.
•  Změny na výrobku budou mít za následek zánik odpovědnosti 

výrobce.
•  Nepoužívejte výrobek v prostorách s výbušnou atmosférou 

(výpary).
•  Nepoužívejte výrobek v prašném prostředí. Prach v zařízení by 

mohl vést k přehřátí.
•  Hlasité nebo neobvyklé zvuky mohou znamenat poruchu přístroje. 

Vypněte zařízení.
•  Při přenášení rádia z chladného do teplého prostředí může uvnitř 

rádia kondenzovat vlhkost. V takovém případě byste měli před 
dalším provozem rádia počkat jednu hodinu.

•  Neumisťujte rádio do blízkosti zdrojů tepla, např. radiátorů, 
otevřeného ohně, např. svíček, nebo zařízení se silným 
magnetickým polem, např. reproduktorů.

•  Umístěte zařízení na pevný, rovný povrch.
•  Vyhněte se místům vystaveným přímému slunečnímu záření 

nebo místům s velmi vysokou prašností.
•  Nezakrývejte ani nezakrývejte větrací otvory na výrobku.

 POZOR!

Nepříznivé okolní podmínky, jako je vlhkost, nadměrné teplo nebo 
nedostatečné větrání, mohou přístroj poškodit.
Elektrická bezpečnost:
•  Nabíječku zapojujte pouze do uzemněné zásuvky.
•  V případě elektrické bouřky odpojte síťový adaptér rádia ze 

zásuvky.
•  Neotevírejte kryt výrobku, jinak hrozí nebezpečí úrazu elektrickým 

proudem.
•  Na rádio nepokládejte žádné nádoby s tekutinami (např. vázy).
•  Pokud se do rádia dostane kapalina nebo cizí předměty, okamžitě 

odpojte síťový adaptér od zásuvky. Před obnovením provozu 
nechte výrobek zkontrolovat kvalifikovaným personálem. V 
opačném případě hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem.

•  Zajistěte, aby byla elektrická zásuvka (zástrčka) snadno 
přístupná.
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Příchozí telefonní hovory z externího zařízení lze přijmout nebo 
ukončit.
Přijímání telefonních hovorů: Krátké stisknutí tlačítka přehrávání A4.
Ukončete telefonní hovor: Krátké stisknutí tlačítka přehrávání A4.

Zrušit párování
Odpojte Bluetooth® Připojení ke spárovanému zařízení a připojení 
jiného zařízení.
Dbejte pokynů uvedených v návodu k obsluze externího zařízení.

Vstup AUX
Přehrávání z externího zařízení můžete také přehrávat 
prostřednictvím analogového vstupu AUX.
Připojte externí zařízení k portu AUX na zařízení IMPERIAL BAS 9 
pomocí kabelu se stereofonním konektorem jack 3,5 mm. Nastavte 
hlasitost externího zařízení na nejvyšší úroveň a poté nastavte 
hlasitost na displeji. Pokud je hlasitost externího zařízení příliš nízká, 
může při přehrávání zvuku docházet k šumu.

 

Karta Micro SD - USB flash disk
Hudbu můžete v zařízení přehrávat také z karty micro SD nebo 
USB flash disku. Vložte kartu Micro SD do slotu pro kartu SD nebo 
paměťové zařízení USB do zásuvky USB.

 

Krátké stisknutí tlačítka režimu A2 a přejdete do správného režimu.
Přehrát pozastavit: Krátké stisknutí tlačítka přehrávání A4.
Další skladba: Krátce stiskněte tlačítko hlasitosti + A9.
Předchozí skladba: Krátce stiskněte tlačítko hlasitosti - Aq.
Ovládání hlasitosti: Stiskněte a podržte tlačítko hlasitosti + A9 nebo 
tlačítko hlasitosti - Aq.

Příjem rádia FM
S IMPERIAL BAS 9 můžete přijímat rozhlasové stanice FM.
Krátké stisknutí tlačítka režimu A2 a přejdete do správného režimu.
Pro příjem rozhlasových stanic FM musí být k reproduktoru připojen 
nabíjecí kabel USB. Nabíjecí kabel slouží jako anténa.
V režimu FM můžete slyšet syčení. Chcete-li přijímat rozhlasovou 
stanici, proveďte vyhledávání stanic.

Vyhledávání kanálů
Krátké stisknutí tlačítka přehrávání A4.
Zařízení spustí vyhledávání stanic a uloží všechny dostupné 
rozhlasové programy. Přibližně po 20 sekundách rádio přehraje první 
rozhlasovou stanici nalezenou ve vyhledávání.

Vyvolání rozhlasových stanic
Krátké stisknutí tlačítka hlasitosti + A9 pro výběr další rozhlasové 
stanice.
Krátké stisknutí tlačítka hlasitosti - Aq pro výběr předchozí 
rozhlasové stanice.

Výdrž baterie závisí na způsobu používání zařízení. Při vysoké 
hlasitosti je potřeba více energie než při nízké hlasitosti.
Po úplném nabití odpojte zařízení od zdroje napájení.

Zapínání nebo vypínání zařízení

Stiskněte a podržte tlačítko napájení A1 
zapněte zařízení.
Stiskněte a podržte tlačítko napájení A1 pro 
vypnutí zařízení.

 

Výběr zdrojů

Krátké stisknutí tlačítka režimu A2 pro 
přepínání mezi Bluetooth®, SD/USB, AUX 
nebo FM rádio.

 

Nastavení hlasitosti

Stiskněte a podržte tlačítko hlasitosti + A9 
pro zvýšení hlasitosti.
Stiskněte a podržte tlačítko hlasitosti - Aq 
pro snížení hlasitosti.

 

Bluetooth®
Zapnutí Bluetooth® provoz
Krátké stisknutí tlačítka režimu A2 pro přepnutí na Bluetooth®.

 POZOR!

Při prvním připojení je nutné externí zařízení nejprve spárovat.
Po navázání spojení se zařízení automaticky připojí.
V závislosti na připojeném zařízení se může přehrávání hudby spustit 
automaticky.

Párování externího zařízení
Pro připojení externího zařízení, např. B. pro spárování smartphonu 
nebo tabletu s reproduktorem, postupujte následovně:
Start Bluetooth® jak je popsáno v části Zapnutí provozu Bluetooth®.
Zapněte Bluetooth® na externím zařízení a začněte vyhledávat blízké 
objekty. Bluetooth® zařízení.
Informace o aktivaci externího zařízení naleznete v návodu k obsluze 
externího zařízení. Bluetooth® a provést vyhledávání v externím 
zařízení.
Během procesu párování by se obě zařízení měla nacházet ve 
vzdálenosti do 10 metrů od sebe.
V seznamu Bluetooth® nalezených zařízení IMPERIAL BAS 9 by se 
nyní mělo objevit externí zařízení. Klepnutím na něj dokončete proces 
párování. Jakmile se Bluetooth® spojení navázáno, zazní potvrzovací 
tón.
Po dokončení párování se rozsvítí bílá stavová kontrolka.

Ovládání externího zařízení
V závislosti na Bluetooth® protokolu externího zařízení můžete 
ovládat přehrávání hudby pomocí tlačítek přehrávání na displeji. 
IMPERIAL BAS 9:
Přehrát pozastavit: Krátké stisknutí tlačítka přehrávání A4.
Další skladba: Krátce stiskněte tlačítko hlasitosti + A9.
Předchozí skladba: Krátce stiskněte tlačítko hlasitosti - Aq.
Ovládání hlasitosti: Stiskněte a podržte tlačítko hlasitosti + A9 nebo 
tlačítko hlasitosti - Aq.
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OCHRANNÉ ZNÁMKY
Na stránkách Bluetooth® slovní značka a loga jsou registrované 
ochranné známky společnosti Bluetooth® SIG.Inc. a jakékoli použití 
těchto značek společností Nedis B.V. je v rámci licence. Ostatní 
ochranné známky a obchodní názvy patří příslušným vlastníkům.

SERVIS A PODPORA
Vážený zákazníku!
Děkujeme, že jste si vybrali produkt z naší nabídky. Náš výrobek 
splňuje všechny zákonné požadavky a je vyráběn pod neustálou 
kontrolou kvality. Technické údaje odpovídají aktuálnímu stavu v době 
tisku. Mohou se změnit bez předchozího upozornění.
Záruční doba na BAS 9 odpovídá zákonným požadavkům v době 
nákupu.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
My, společnost Nedis B.V., jako výrobce prohlašujeme, že produkt 
BAS 9 naší značky Imperial®, vyráběný v Číně, byl testován podle 
všech příslušných norem a předpisů CE a že všechny testy proběhly 
úspěšně. To zahrnuje nařízení RED 2014/53/EU, nařízení o nízkém 
napětí 2014/35/EU, nařízení RoHS 2011/65/EU a zákon REACH 
1907/2006.
Kompletní prohlášení o shodě (a případně bezpečnostní list) můžete 
najít a stáhnout na adrese:
http://ned.is/22-9054-00

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
Symptom Možná příčina a řešení
Zařízení nelze zapnout. Zařízení nepřijímá napájení. 

Zkontrolujte, zda je správně připojen 
napájecí zdroj.
Nabíjení baterie.

Příliš nízká hlasitost Zkontrolujte nastavení hlasitosti na 
BAS 9. Zkontrolujte nastavení hlasito-
sti připojeného zařízení, ze kterého se 
přehrává hudba.

Připojení k zařízení 
Bluetooth nelze navázat.

Na zařízení není aktivní žádný 
režim párování. Zkontrolujte, zda je 
připojované zařízení v režimu párování. 
Teprve pak je možné spojení s 
reproduktorem.
Vzdálenost mezi oběma zařízeními je 
příliš velká. Zmenšete vzdálenost mezi 
oběma zařízeními a proveďte další 
vyhledávání Bluetooth.

Přehrávání AUX 
nefunguje.

Zařízení je v nesprávném režimu. 
Přepněte do režimuAUX".
Chybné připojení kabelu. Zkontrolujte 
kabelové spojení mezi reproduktorem 
a externím zařízením.

POKYNY K LIKVIDACI
Obal vašeho výrobku se skládá výhradně z 
recyklovatelných materiálů. Vraťte tyto materiály 
vhodně roztříděné doduálního systému" nebo do 
příslušného recyklačního systému ve vaší zemi. Po 
skončení životnosti nesmí být tento výrobek vyhozen 
do běžného domovního odpadu, musí být odevzdán 
na sběrném místě pro recyklaci elektrických a 
elektronických zařízení.
Toto zařízení je označeno tímto symbolem 
přeškrtnutého koše na odpadky, který označuje, 
že toto zařízení je v souladu s evropskou směrnicí 
2012/19/EU 
Tato směrnice stanoví, že toto zařízení nesmí být po 
skončení životnosti likvidováno společně s domácím 
odpadem, ale musí být odevzdáno do speciálně 
vybavených sběrných míst, recyklačních středisek 
nebo zařízení na likvidaci odpadu. Tento typ likvidace 
je bezplatný. Chraňte životní prostředí a likvidujte 
odpad správně.
Další informace získáte u místní svozové společnosti 
nebo na městském či obecním úřadě.

VLASTNOSTI A TECHNICKÉ ÚDAJE
Zdroj napájení Napájení USB-C 5 V, alespoň 1000 

mA.
Interní baterie Li-Ion 2400 mAh.
Typ 18650.
Doba nabíjení je přibližně 4 hodiny.

Bluetooth® Frekvenční rozsah: 2402 - 2480 
Mhz/ Vysílací výkon: - 6,81 dbm 
(EIRP).
Verze 5.1, HFP V l5 A2DP V l.3 
AVRCP.
V l5 Dosah 10 m.

Reproduktor 6 W.
Frekvenční rozsah 100 Hz - 10 KHz.

Provozní teplota 0 °C - 40 °C

Podmínky skladování 0 °C - 35 °C
40 - 75 Relativní vlhkost.

Rozměry a hmotnost 115 mm x 95 mm.
427 g
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